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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
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TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV
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MEPEKNAL OPUTMHANBHUX IHCTPYKLIA
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(EN) Important!

This appliance is not intended to be used or cleaned
by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience or knowledge, unless they
have been given instructions concerning the safe use of the
appliance by a person legally responsible for their safety.
They should be supervised whilst using the appliance.

Children shall not use, clean or play with this appliance,
which when not in use should be secured out of their reach.

(FR) Attention!

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes manquant d’expérience et de
connaissances a moins qu’elles n’aient été initiées a son
utilisation et qu’elles ne soient surveillées par une personne
légalement responsable de leur sécurité. Ces personnes
doivent étre surveillées lorsqu’elles utilisent 'appareil.

Les enfants ne doivent utiliser ou nettoyer ou jouer avec
I'appareil, qui doit étre tenu hors de leur portée lorsqu’il n'est
pas utilisé.

(DE) Achtung!

Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder
mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt oder gereinigt
werden, es sei denn, sie werden durch eine Person, die fur
ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten
von solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch des
Gerats. Sie sollten wahrend der Benutzung des Gerats
beaufsichtigt werden.

Kinder durfen das Gerat nicht benutzen, reinigen oder damit
spielen, und das Gerat sollte bei Nichtgebrauch auler
Reichweite von Kindern sein.
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(ES) jAtencion!

Este aparato no esta disenado para ser utilizado o para
ser limpiado por personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y
conocimiento, a menos que la persona legalmente
responsable de su seguridad les instruya en el uso del
aparato. Deben ser supervisados durante la utilizacion del
aparato.

Los nifos no deben utilizar, limpiar ni jugar con este aparato,
mantener fuera del alcance de los ninos mientras no se
utilice.

(IT) Attenzione!

Questo dispositivo non deve essere utilizzato o pulito da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza I'adeguata conoscienza o esperienza, a meno che
non abbiano ricevuto istruzioni riguardanti I'utilizzo sicuro
del dispositivo da persone legalmente responsabili della loro
sicurezza. Devono essere supervisionati quando utilizzano
il dispositivo.

| bambini non devono utilizzare, pulire o giocare con il
dispositivo e quando lo stesso non viene utilizzato dovra
essere tenuto lontano dalla portata dei bambini.

(NL) Letop !

Dit apparaat is niet geschikt om te worden gebruikt
of gereinigd door personen met verminderde fysieke,
zintuigelijike of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis tenzij ze instructies hebben ontvangen
inzake het veilig gebruik van het apparaat door een persoon
die wettelijk aansprakelijk is voor hun veiligheid. Ze moeten
onder toezicht staan terwij ze het apparaat gebruiken.
Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken, reinigen of
ermee spelen en moet buiten hun bereik worden beveiligd
indien het niet wordt gebruikt.
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(PT) Atencao!

Este aparelho nao deve ser utilizado nem limpo por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou psicologicas
reduzidas nem por pessoas que carecam de experiéncia
ou de conhecimentos para tal, exceto se tiverem recebido
instrugdes sobre a utilizagao segura do aparelho por pessoa
juridicamente responsavel pela respetiva seguranca. Estas
pessoas devem ser supervisionadas enquanto utilizam o
aparelho.

As criancas nao devem utilizar, limpar ou brincar com este
aparelho que, quando nao estiver em utilizagdo, deve ser
mantido fora de alcance.

(DA) OBS!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt eller rengjort
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller med manglende erfaring eller viden, med mindre
disse personer er blevet instrueret i sikker brug af produktet
af en person, der er juridisk ansvarlig for disse personers
sikkerhed. De skal veere under opsyn, sa laenge de benytter
produktet.

Bgrn ma hverken benytte, rengore eller lege med dette
produkt, som - nar det ikke benyttes - skal opbevares
utilgaengeligt for barn.

(SV) Observera!

Utrustningen ar inte avsedd for att anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensibel eller mental férmaga, eller
som inte har erfarenhet och kunskap savida de inte har
instruerats gallande sakerhet for utrustningen av nagon
person som ansvarar for deras sakerhet. De ska overvakas
da utrustningen anvands.

Barn far inte anvanda, rengodra eller leka med utrustningen

som nar den inte anvands ska forvaras utom rackhall for
barn.
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(F1) Huomio!

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten ihmisten kaytettavaksi
tai puhdistettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta
ja yleistietamysta, ellei heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuussa oleva neuvo heita laitteen kaytossa. Heitad on
valvottava laitteen kayton aikana.

Lapset eivat saa kayttaa tai puhdistaa laitetta tai leikkia
silla, ja kun se ei ole kaytossa, se tulee olla poissa lasten
ulottuvilta.

(NO) Advarsel!

Dette apparatet skal ikke brukes eller rengjgres av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer som ikke har tilstrekkelig erfaring eller kunnskap,
unntatt hvis de har fatt opplaering av en person som er
rettslig ansvarlig for deres sikkerhet i hvordan man trygt
bruker apparatet. | sa tilfelle skal slike personer ha tilsyn
under bruk.

Barn skal ikke bruke, rengjgre eller leke med dette
apparatet. Apparatet ma veaere plassert og sikret utenfor
barns rekkevidde nar det ikke brukes.

(RU) BHumaHwume!

IlaHHOe yCTpOMNCTBO He NpegHa3Ha4YeHo OS89 UCMoSib30BaHUA
WIIN OYUCTKU §oAbMU C OrpaHUYEeHHbIMU (PU3NYECKMMU
WIN  YMCTBEHHbIMW CMOCOOHOCTSMU WU NIoAbMU  C
HeOOCTaTOYHbIM OMNbITOM U 3HaHuAMU. WcknroyeHnem
ABNsSieTCAa cnyyan, korga oHu 6binm oby4veHbl NONb30BAHULO
YCTPOWCTBOM JSINLIOM, OTBETCTBEHHbLIM 3a NX 6€30MNacHOCTb.
Takue noan p[omkHbl ObITb nog HabnwgeHuem npu
MCNOJS1Ib30BaHMN JAHHOIO YCTPOWCTBA.

[leTn He OOMMKHbI UCNOSb30BaTh, OYULLATb 3TO YCTPOMUCTBO
nnn urpaTtb ¢ HUM. OHO AOMKHO XPaHUTbCS B HEOAOCTYMNHOM
Ons getenm MmecrTe.

@



®

(PL) Uwaga!

To urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
lub czyszczenia przez osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub umystowej, lub nieposiadajgce
doswiadczeniaiwiedzy, chyba ze zostaty one poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Takie osoby
powinny by¢ nadzorowane podczas uzywania urzgdzenia.
Dzieciom nie wolno uzywac, czysci¢ ani bawiC sie tym
urzadzeniem. Nieuzywane urzgdzenie powinna by¢
bezpiecznie schowane poza zasiegiem dzieci.

(CS) Dulezité upozornéni!

Tento spotfebi€ neni uréen pro pouzivani nebo Ccisténi
osobami se snizenou télesnou, smyslovou nebo dusevni
schopnosti nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
neprosly Skolenim ohledné pouzivani spotfebiCe od osoby
zodpovédné za jejich bezpefnost. Je nutny dohled, kdyz
spotfebiC pouzivaji.

Déti nesmi tento spotirebi€ pouzivat, Cistit nebo si s nim hrat,
kdyz neni pouzivan, je nutno jej zabezpecit proti pfistupu.

(HU) Figyelem!

A gépet nem hasznalhatjak és nem tisztithatjak csokkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességu személyek, vagy
akiknek nincs meg a tapasztalatuk vagy tudasuk ehhez;
kiveve, ha a biztonsagukért felel6s személy a készulék
biztonsagos hasznalatara megtanitjia O6ket. A készulék
hasznalata kozben megfeleld felugyeletet igényelnek.
Gyerekek nem hasznalhatjak, tisztithatjak a készulléket
€s nem jatszhatnak vele; a készuléket hasznalaton kivul
gyerekek szamara hozza nem férhetd helyen kell tartani.
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(RO) Atentie!

Acest aparat nu este destinat a fi folosit sau curatat de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse,
sau de catre cele fara experienta sau cunostinte decat daca
au fost instruite Tn ce priveste folosirea in siguranta a acestui
aparat din partea unei persoane legal responsabila pentru
siguranta lor. Ele trebuiesc supravegheate in timpul folosirii
aparatului.

Copiii nu trebuie sa foloseasca, sa curete sau sa se joace cu
acest aparat, care atunci cand nu este folosit trebuie pastrat
ferit de copii.

(LV) Uzmanibu!

ST ierice nav paredzéta lieto$anai personam ar samazinatu
fizisko, sensorisko vai garigo spéju, vai personam bez
pieredzes vai zinaSanam, ja vien persona, kura ir juridiski
atbildiga par to droSibu nav instruéjusi par to, ka droSi
izmantotierici. lerices izmantoSanas laika vinus ir jauzrauga.
Bérni nedrikst izmantot, tirit vai spéléties ar ierici, kad ta
netiek izmantota tai jablt novietotai bérniem nepieejama
vieta.

(LT) Démesio!

Sis prietaisas néra skirtas naudoti ar valyti asmenims su
sumazintomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis
galimybémis arba neturintiems patirties ar ziniy, neturintiems
teisiSkai atsakingo uz jy saugg asmens nurodymy apie saugy
prietaiso naudojimg. Naudojant prietaisg, Sie asmenys turi
Vaikams negalima prietaiso naudoti, valyti ar juo zaisti:
nenaudojamas prietaisas turi bati saugiai laikomas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
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(ET) Tahtis!

Seadme kasutamine voi puhastamine on keelatud nendel
isikutel, kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed voi
vaimsed vdimed ning kogemusteta ja valjadppeta isikutel,
valja arvatud siis, kui neid juhendatakse ohutu kasutamise
osas ametlikult vastutava isiku poolt. Nad peavad seadme
kasutamise ajal jarelevalve all olema.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada, seda puhastada ega
sellega mangida ning seade ei tohi olla nendele kattesaadav.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju ili ¢iS¢enju od
strane osoba smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
moguaenosti ili osobama koje ne raspolazu iskustvom il
znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na koriStenje uredaja. Treba ih nadzirati tijekom koriStenje
uredaja.

Djeca ne smiju koristiti, Cistiti ili se igrati s ovim uredajem
koji kada se ne koristi treba biti izvan njihovog dohvata.

(SL) Pomembno!

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb, ki imajo
pomanjkljive fizicne, c¢utne ali mentalne zmogljivosti,
premalo izkuSenj in znanja, razen €¢e so nadzorovane ali
so bile ustrezno poducene o varni uporabi naprave s strani
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Med uporabo
naprave jih je treba nadzorovati.

Otroci naprave ne smejo uporabljati, jo Cistiti ali se z njo
igrati. Kadar naprava ni v uporabi, jo je treba shraniti zunaj
dosega otrok.
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(SK) Délezité!

Toto zariadenie nie je urCené na pouzitie alebo Cistenie
osobamisoznizenymifyzickymi,zmyslovymialebodusevnymi
schopnostami alebo nedostatoCnymi skusenostami Ci
znalostami, pokial nedostali pokyny na bezpeéné pouzivanie
zariadenia osobou pravne zodpovednou za ich bezpecnost.
Pri pouzivani zariadenia musia byt pod dozorom.

Toto zariadenie nesmu pouzivat ani Cistit deti, ani sa s
nam nesmu hrat' a ked sa zariadenie nepouziva, musi byt
zaistené mimo dosahu deti.

(BG) BaxHo:

To3u ypen He e npegHasHadeH ga 6bae v3non3eBaH Unm
NOYNUCTBAH OT nuua C HamaneHu U3NYECKN, CETUBHMU
WM YMCTBEHM CMNOCOOHOCTM MK OT fnmua, KOUTO HsiMaT
HeobXxoOMMUTE OMUT U 3HaAHWUSI, OCBEH aKo CbLUUTE He ca
MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO 6e30MacHOTO MU3MNOoJi3BaHE Ha TO3U
ypea oT nuue, HOCELLLo 3aKOHOBa OTFOBOPHOCT 3a TAXHaTa
6e3onacHocT. Te Tpsibea ga 6baaT nog Hag3op, AoKaTo
n3nonsear ypega.

He Ttpabsa pa ce pgonycka geua ga wusnonssat, da
noYncTBaT UMM ga cu urpasT ¢ To3u ypen; koraTo ypeabT
He ce u3nonsea, Ton TpsbBa ga 6bae NocTaBsH Ha MACTO,
[0 KOeTo geuarta HAamMaT AOCTbIN.

(UK) BaxxnuBo!

Llev npwunag He npu3HadeHMn Ana BUKOpPUCTaHHA abo
O4YUCTKN ocobamm 3 obMexXeHUMU PisnYHUMMN, CEHCOPHUMU
abo posymoBumMU 3ai6HOCTAMKU, abo 6e3 gocsiay Ta 3HaHb,
AKLWO TiNbKW TM He Bynun HagaHi iHCTPYKLIT, WO CTOCYHTbCA
Ge3ne4yHoOro BMKOPUCTAHHA npunagy 3 ©OoKy ocobwu,
tpUaNYHO BignoBiganbHOI 3a ixX O6e3neky. BoHM MOBUHHI
3HaxoamTmcAa nig CnoCTepPEeXXeHHsM Mig Yac BUKOPUCTaHHS
MPUCTPOIO.

[iT He NOBMHHI BUKOPMUCTOBYBATU, YNCTUTU abo rpat 3 Lnum
NPUCTPOEM, SAKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETbLCHA, TO MOBUHEH
3HaxXoaAUTUCSH NMo3a IX JOCSXKHICTHO.

@
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(TR) Dikkat!

Bu cihaz, fiziksel, duyusal ya da mental fonksiyonlari dusuk
veya deneyimi ya da bilgisi olmayan Kkisiler tarafindan,
kendilerine cihazin guvenli kullanimiyla ilgili talimatlar yasal
olarak guvenliklerinden sorumlu kisiler tarafindan verilmedigi
surece kullanilmamalidir ya da temizlenmemelidir. Bu kigiler
cihazi kullanirken gozetim altinda tutulmalidir.

Cocuklar bu cihazi kullanmamali, temizlememeli ya da
onunla oynamamalidirlar. Dolayisiyla cihaz kullaniimadigi
zamanlarda cocuklarin yetisemeyeceqi bir  yere
kaldiriilmahdir.

(EL) Mpoooxn!

H ouokeun dev TTPETTEI va XPNOIMOTTOIEITAI 1) va KaBapileTal
aTrd ATOMA PE PEIWHPEVEG CWHATIKES, AlIOBNTAPIEG 1] VONTIKEG
IKAVOTNTEG, N EAAEIYPN TTEIPAG N YVWOEWYV, EKTOG €AV TOUG
Exouv 000¢ei 0dnyieg ava@opIKA PE TNV aoPAAn Xpnon Tng
OUOKEUNG atTd ATOPO TTOU €ival VOUiIMWS UTTEUBUVO YyIa TNV
AOPAAEIG TOUG. Oa TTPETTEl va UTTAPXEl ETTIBAEWNn KATA TN
XPNonN TNG OUOKEUNG.

ATtTayopeUeTal N Xprion, 0 KaBapIiopog 1 TO TTaIxVvidl JE TN
ouokeun atrd TTaidid. OTtav dev XpNOIKMOTTOIEITAI, N CUCOKEUN
TTPETTEI VA QUAACOETAI JOKPIA aTTd TTaIdId.
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Safety, performance, and dependability have been given

top priority in the design of your glue gun. ™

INTENDED USE

The glue gun is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings
in this manual, and can be considered responsible for their
actions.

The product is intended for applying hot glue adhesives.

Do not use the product in any way other than those stated =

for intended use.

GLUE GUN SAFETY WARNINGS

= Know your glue gun. Read operator’'s manual carefully.

Learn its applications and limitations, as well as the ®

specific potential hazards related to this product.
Following this rule will reduce the risk of electric shock,
fire, or serious injury.

when assembling parts, operating the product,
or performing maintenance. Following this rule will

reduce the risk of serious personal injury. [ ]

Do not lay a hot glue gun on its side.

Place a piece of paper or cardboard underneath the
product to catch hot glue drips and prevent damage

to the underlying surface. u

Do not touch the heated nozzle of the glue gun.
Use the glue gun in a well-ventilated area to avoid
breathing hot glue vapors.

Do not point the nozzle of the glue gun at another
person.

Do not tilt the glue gun nozzle upwards or use the
product to glue overhead items.

Always allow hot glue to cool and dry completely
before handling the item to which it is applied.

Do not insert anything except glue sticks into this
product, and insert only from the back of the glue
gun.

Do not place your hands or fingers near the nozzle

of the glue gun when inserting a new glue stick. ™

Never leave the glue gun unattended while it is in
the on position.

Do not apply more hot glue than it is needed for
your application.

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark

areas invite accidents. u

m Do not operate battery products in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Battery products create sparks
which may ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders away while operating
a glue gun. Distractions can cause you to lose control.

= Do not allow children to use the glue gun. It is not
a toy.

m Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric

@

Always wear eye protection with side shields ®

shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose battery products to rain or wet
conditions. Water entering a battery product will
increase the risk of electric shock.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a battery product.
Do not use the product while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating battery products
may result in serious personal injury.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the product. Carrying battery products with your finger
on the switch or energizing battery products that have
the switch on invites accidents.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. Do not use on a ladder or unstable
support. This enables better control of the battery
product in unexpected situations.

Do not wear loose clothing or jewelry. Contain long
hair. Loose clothes, jewelry, or long hair can contact a
heated nozzle.

Do not use the battery product if the switch does
not turn it on and off. Any battery product that cannot
be controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Remove the battery pack from the product before
making any adjustments, changing accessories, or
storing the product. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the product accidentally.
Store idle products out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the product or
these instructions to operate the product. Battery
products are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain battery products. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the product’s
operation. If damaged, have the product repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained battery products.

Use the battery product, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the product for
operations different from those intended could result in
a hazardous situation.

Battery products do not have to be plugged into
an electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery product or when
changing accessories. Following this rule will reduce
the risk of electric shock, fire, or serious personal injury.
Do not place battery products or their batteries near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

Have your battery product serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the battery

English| 1



product is maintained.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If you
loan someone this tool, loan them these instructions
also.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Do not allow familiarity with this product to make you
careless. Remember that a careless fraction of a
second is sufficient to inflict serious injury.

Always remove battery pack from the tool when you
are assembling parts, making adjustments, cleaning, or
when not in use. Removing battery pack will prevent
accidental starting that could cause serious personal
injury.

Do not use any attachments or accessories not
recommended by the manufacturer of this product. The
use of attachments or accessories not recommended
can result in serious personal injury.

Battery tools are always in operating condition. Place
the switch in the off (O) position and remove the battery
pack when the product is not in use or when carrying
at your side.

Always place the glue gun so that nozzle does not come
in contact with anything while it is heating or when not in
use. Following this rule will reduce the risk of damage to
items, burns, fire, or serious personal injury.

Use caution when applying hot glue to thin or porous
material. The underlying surface could be damaged
or glue could adhere to the surface and be difficult to
remove.

Do not force the trigger when applying hot glue. This
could damage the glue gun. Use a test piece of material
to make sure the glue has melted enough to flow
without forcing.

Do not use your fingers to press down on an object to
which hot glue has just been applied. This can cause
hot glue to escape from the edges or heat up the
bonding surface and possibly cause burns or damage
to surrounding objects.

Allow glue to dry completely before moving your work
to ensure proper adhesion and reduce the risk of burns.
If applying glue to very small objects, use tweezers or
tongs to avoid getting the nozzle close to your fingers.
Allow the glue stick and glue gun nozzle to completely
cool before removing the battery pack.

BATTERY AND CHARGER SAFETY WARNINGS

2

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
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from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

Do not crush, drop or damage battery pack. Do
not use a battery pack or charger that has been
dropped or received a sharp blow. A damaged
battery is subject to explosion. Properly dispose of a
dropped or damaged battery immediately.

Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

Do not charge battery product in a damp or wet
location. Following this rule will reduce the risk of
electric shock.

For best results, your battery product should be
charged in a location where the temperature is
more than 10°C but less than 38°C. To reduce the
risk of serious personal injury, do not store outside or
in vehicles.

Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in
contact with your skin, wash immediately with soap
and water. If liquid gets into your eyes, flush them
with clean water for at least 10 minutes, then seek
immediate medical attention. Following this rule will
reduce the risk of serious personal injury.

Use battery products only with specifically
designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When servicing a battery product, use only
identical replacement parts. Follow instructions
in the Maintenance section of this manual. Use of
unauthorized parts or failure to follow Maintenance
instructions may create a risk of shock or injury.
Rechargeable batteries are to be removed from the
product before being charged.

Batteries are to be inserted with the correct polarity.
Exhausted batteries are to be removed from the product
and safety disposed of.

If the product is to be stored unused for a long period,
the batteries should be removed.

The supply terminals are not to be short-circuited.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

@
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KNOW YOUR PRODUCT

See page 95.

Nozzle

Glue stick chamber
LED on/off indicator
On/Off switch
Switch trigger
Battery port

Glue stick

MAINTENANCE

NN =

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product will prevent
accidental starting that could cause serious injury.

When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt and carbon dust.

Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken, or destroy plastic.

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories, and
packaging should be sorted for environment-

friendly recycling.
| ] yrecyeing

SYMBOLS

A\
Ce

EAL

Safety alert

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

(©

Please read the instructions carefully

before starting the machine.

Volts

Direct current

To reduce the risk of injury or damage,
avoid contact with any hot surface.

Hot surface

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

1 P®1 - E

SYMBOLS IN THIS MANUAL

III Note

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

Waiting time

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.

English| 3
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Lors de la conception de votre pistolet a colle, I'accent a
été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité de votre
produit.

UTILISATION PREVUE "

Le pistolet a colle est uniquement concu pour une utilisation

par les adultes qui ont lu et compris les instructions et =

avertissements de cette notice et qui peuvent considérés

comme responsables de leurs actions. -

Ce produit est uniquement destiné a l'application des
adhésifs chauds.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE PISTOLET A
COLLE

m Familiarisez-vous avec votre pistolet a colle. Lisez avec
attention le manuel d'utilisation. Prenez connaissance
de ses applications et de ses limitations, ainsi que
des risques potentiels spécifiques attachés a cet
accessoire. Vous réduirez ainsi les risques de choc
électrique, d'incendie ou de blessure grave.

Portez toujours une protection oculaire avec des
protections latérales lorsque vous montez des
piéces, utilisez le produit et ou effectuez des taches
de maintenance. Le respect de cette régle réduit les
risques de blessures graves.

Ne pas déposer le pistolet a colle chaude sur le
coté.

Placez un morceau de papier ou de carton sous
le produit afin de récupérer les gouttes de colle
chaude et d'éviter les dommages de la surface.

Ne pas toucher la buse chauffée du pistolet a colle.

Utiliser le pistolet a colle dans un endroit bien
ventilé afin d'éviter de respirer les vapeurs de colle
chaude.

Ne pas pointer la buse du pistolet a colle sur une

autre personne. ™

Ne pas basculer le buse du pistolet a colle vers le
haut ou utiliser le produit pour coller des objets en
hauteur.

entierement afin de manipuler I'objet sur lequel elle
a été appliquée.

Ne pas insérer autre chose que des batonnets de
colle dans ce produit et les insérer uniquement par

I'arriére du pistolet. L]

= Ne pas placer vos mains ou doigts prés de la buse
du pistolet a colle lorsque vous insérez un nouveau
batonnet.

= Nejamais laisser le pistolet a colle sans surveillance

lorsqu'il est en marche. =

m Ne pas appliquer plus de colle chaude que
nécessaire pour votre application.

= Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

m Ne pas faire fonctionner les outils électriques en

4 | Francais

@

Toujours laisser la colle chaude refroidir et sécher =

atmosphére explosive, par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussieres ou les fumées.
Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit. Ce
n'est pas un jouet.

Evitez que votre corps entre en contact avec
des surfaces reliées a la terre, telles que tuyaux,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Il existe un
risqué accru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des
conditions humides. La penetration d‘eau a
I'intérieur d’un outil augmentera le risque de choc
électrique.

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de I'outil électrique. Ne pas utiliser
un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou
sous I'emprise de drogues, de I'alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en cours
d’utilisation d’'un outil électrique peut entrainer des
blessures graves.

Eviter tout démarrage intempestif. S'assurer
que l'interrupteur est en position arrét avant de
brancher la produit sur I'alimentation électrique et/
ou sur la batterie, avant de prendre et de transporter
le produit. Porter les produits sur batterie avec votre
doigt sur l'interrupteur ou alimenter les produits sur
batterie qui ont l'interrupteur sur marche est propice
aux accidents.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Ne pas utiliser sur
une échelle ou autre support instable. Cela permet
un meilleur contréle de l'outil dans des situations
inattendues.

Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux.
Contenez les cheveux longs. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent entrer en
contact avec une buse chauffée.

Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et
vice versa. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

Retirer le pack batterie du produit avant de procéder
a des réglages, de changer des accessoires
ou de stocker le produit. De telles mesures
préventives réduisent le risque de démarrer le produit
accidentellement.

Conserver les outils électriques a l'arrét hors de
la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I'outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il
n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage
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des parties mobiles, des piéces cassées ou toute
autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de l’outil. En cas de dommages, faire réparer I’outil
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils mal entretenus.

m Utiliser le produit, les accessoires et embouts etc.
en respect des présentes instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a
effectuer. L'utilisation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues pourrait
donner lieu a des situations dangereuses.

m Les appareils alimentés par batterie n'ont pas
a étre branchés sur le secteur; ils sont donc
en permanence en état de fonctionner. Soyez
conscient des risques éventuels lorsque vous
n'utilisez pas votre appareil alimenté par batterie
ou lorsque vous en changez des accessoires. Vous
réduirez ainsi les risques de choc électrique, d'incendie
ou de blessure grave.

= Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie
ni leur batterie a proximité du feu ou d'une source
de chaleur. Vous réduirez ainsi les risques d'explosion
et de blessures.

m Faites réparer votre station de peinture par un
réparateur qualifié n'utilisant que des piéces
détachées d'origine. Cela assurera que la sécurité de
I'outil est maintenue.

m Conservez ces instructions. Reportez-vous vy
fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil a quelqu'un, prétez-lui également ce
manuel.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

m  Ne relachez pas votre vigilance une fois familiarisé avec
votre outil. Rappelez-vous qu'une fraction de seconde
d'inattention suffit a provoquer de graves blessures.

m Retirez toujours le pack batterie de votre outil lorsque
vous-y montez des accessoires, lorsque vous effectuez
des réglages, lorsque vous le nettoyez ou lorsque vous
ne l'utilisez pas. Le retrait du pack batterie évitera toute
mise en marche accidentelle susceptible de provoquer
des blessures graves.

m Nutilisez pas d’accessoires non recommandés par le
fabricant de ce produit. L'utilisation d'accessoires non
recommandés peut entrainer de graves blessures.

m Les appareils alimentés par batterie sont toujours préts
a fonctionner. Mettre l'interrupteur en position arrét
(O) et retirer le pack batterie lorsque le produit n'est pas
utilisé ou lorsque vous le portez a vos cotés.

m  Toujours placer le pistolet a colle de sorte a ce que
la buse n'entre pas en contact avec quoi que ce
soit lorsqu'elle chauffe ou qu'elle n'est pas utilisée.
Respecter cette regle réduit le risque de dommages sur
les éléments, le risque de brllures, d'incendie ou de
blessures physiques graves.

m Etre prudent lors de I'application de colle chaude sur un
matériau fin ou poreux. Le surface de support pourrait
étre endommager ou adhérer a la surface et étre
difficile a retirer.

m Ne pas forcer sur la gachette lors de I'application de

la colle chaude. Cela pourrait endommager le pistolet
a colle. Utiliser un morceau test de matériau afin de
s'assurer que la colle a suffisamment fondu pour
s'écouler sans forcer.

Ne pas utiliser vos doigts pour appuyer sur un objet sur
lequel de la colle chaude vient d'étre appliquée. Cela
peut faire s'échapper la colle chaude des angles ou
chauffer la surface de liaison et entrainer des brilures
ou dommages des objets environnants.

Attendre que la colle a entierement séché avant de
déplacer votre travail afin d'assurer une adhérence
correcte et de réduire le risque de brdlure.

Lorsque vous appliquez de la colle sur des objets tres
petits, utilisez une pince a épiler ou une pincette pour
éviter que la buse ne s'approche de vos doigts.
Laisser le batonnet de colle et la buse du pistolet de
colle refroidir complétement avant de retirer le pack
batterie.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
BATTERIE ET AU CHARGEUR

@

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de
bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il
est utilize avec un autre type de bloc de batteries.
Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu a une connexion d’une borne
a une autre. Le court-circuitage des bornes d’une
batterie entre elles peut causer des brllures ou un feu.
Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'’eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des brdlures.

N'écrasez pas, ne laissez pas tomber et
n'endommagez pas le pack batterie. N'utilisez
pas un pack batterie ou un chargeur qui serait
tombé ou qui aurait recu un choc séveére. Un pack
batterie endommagé risque d'exploser. Eliminez
immédiatement et de fagon appropriée toute batterie
endommagée ou qui serait tombée.

Les batteries sont susceptibles d'exploser en
présence d'une source d'embrasement, telle qu'une
veilleuse. Pour réduire le risque de graves blessures,
n'utilisez aucun appareil sans fil en présence d'une
flamme nue. Une batterie qui explose peut projeter des
éclats et des produits chimiques. En cas de contact,
rincez immédiatement a grande eau.

Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les
risques de choc électrique.

Pour de meilleurs résultats, la batterie doit étre
chargée dans un endroit ou la température est
supérieure a 10°C mais inférieure a 38°C. Afin de
réduire le risque de blessures corporelles graves,
ne pas stocker en dehors ou dans les véhicules.
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Sous des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la
immédiatement au savon et a I'eau. Si du liquide
pénétre dans vos yeux, rincez-les a l'eau claire
pendant au moins 10 minutes, puis contactez
immédiatement un médecin. Le respect de cette
regle réduit les risques de blessures graves.

N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs
de batteries spécifiquement désignés. L'utilisation
de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de
blessure et de feu.

Lors de I'entretien d'un produit avec batterie,
utiliser uniquement des piéces de remplacement
identiques. Suivez les instructions du chapitre
Entretien de ce manuel. L'utilisation de piéces
détachées non agréées ou le non-respect des
instructions d'entretien entrainent des risques de
blessures.

Les batteries doivent étre retirées de |'appareil avant
d'étre chargées.

Les batteries doivent étre insérées en respectant les
polarités.

Les piles/batteries usagées doivent étre retirées de
I'appareil et mises au rebut de fagon sire.

En cas de non-utilisation de I'appareil pendant une
longue période, la batterie doit étre retirée.

Ne court-circuitez pas les bornes d'alimentation.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez

les batteries en conformité avec les

dispositions et reglements locaux et nationaux.
Respectez toutes les exigences légales particulieres

concernant

I'emballage et I'étiquetage des batteries

lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 95.
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Buse

Chambre du batonnet de colle
Voyant a LED Marche/Arrét
Interrupteur marche/arrét
Gachette-interrupteur
Réceptacle de la batterie
Batonnet de colle
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A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

N’effectuez les réparations qu’en utilisant des piéces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piece est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utiliser un chiffon propre pour retirer la
saleté et la poussiére de carbone.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
I'opération génere des poussieres, portez également
un masque anti-poussieres.

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un service
aprés-vente agréé.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, [loutil, les
accessoires et les emballages doivent étre

s,

SYMBOLES

Alerte de sécurité

A\
Ce

ERL
¥

TR 06

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne



Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Volts

Courant continu

Afin de réduire le risque de blessure ou
de dommage, évitez tout contact avec
une surface chaude.

Surface Chaude:

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

1¢ P® 1 - E

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

m Note

Temps d'attente

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a I'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Imminence d’un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légeres.

ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.

Frangais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste

Prioritat bei der Entwicklung lhrer HeiRklebepistole. n

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die HeiRklebepistole ist ausschlieBlich zur Nutzung
durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und
die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen
und verstanden haben und als fiir ihre Handlungen

verantwortlich betrachtet werden kénnen. -

Das Gerat wurde zum Auftragen von HeilRklebern
entwickelt.

Benutzen Sie das Produkt nicht fur andere Aufgaben, als

die genannten bestimmungsgemafRen Verwendungen. [

SICHERHEITSHINWEISE ZUR n
HEISSKLEBEPISTIOLEN

m  Machen Sie sich mit Ihrer HeiRklebepistole vertraut.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam
durch. Machen Sie sich mit den Funktionen und

Einschrankungen, sowie den besonderen potentiellen ®

Gefahren in Verbindung mit diesem Zubehorteil,
vertraut. Das Risiko von elektrischen Schlagen,
Branden oder schweren Verletzungen wird dadurch

reduziert. L]

Tragen Sie beim Montieren von Teilen, beim
Verwenden des Gerats und beim Durchfiihren von
Wartungsarbeiten immer einen Augenschutz mit
Seitenschild. Das Befolgen dieser Regel verringert die
Gefahr schwerer Verletzungen.

Legen Sie die erhitzte HeiBklebepistole nicht auf die
Seite.

Legen Sie etwas Papier oder Karton unter das
Gerat, um Tropfen des HeiBklebers aufzufangen
und Beschiadigungen der darunterliegenden
Oberflache zu verhindern.

Beriihren Sie die erhitzte Miindung der
HeiBklebepistole nicht.

Verwenden Sie die HeiBklebepistole ausschlieBlich
in gut beliifteten Bereichen, um das Einatmen der
HeiBkleberdampfe zu vermeiden.

Richten Sie die Miindung der HeiBklebepistole
nicht auf andere Personen.

Richten Sie die Miindung der HeiBklebepistole
nicht nach oben und nutzen Sie das Gerat nicht, um
Gegenstinde zu kleben, die sich lber lhrem Kopf

befinden. -

m Lassen Sie den HeiBkleber immer vollstiandig
abkiihlen und trocknen, bevor Sie den geklebten
Gegenstand verwenden.

m Setzen Sie ausschlieflich Klebestifte in das Gerdt =

ein, und setzen Sie sie ausschlieBlich von der
Riickseite der HeiBklebepistole ein.
= Halten Sie beim Einlegen eines frischen Klebestifts

nicht lhre Hinde oder Finger in die Ndhe der u

Miindung der HeiBklebepistole.

m Lassen Sie die HeiBklebepistole niemals
unbeaufsichtigt, wenn sie eingeschaltet ist.

m Tragen Sie nicht mehr Kleber auf, als fiir lhre
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Anwendung bendtigt wird.

Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fiihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stédube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

Erlauben Sie Kindern nicht, diesen HeiRklebepistole
benutzen. Es ist kein Spielzeug.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkorpern,
Kiichenherden und Kiihischrinken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Ndsse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Vermeiden Sieeineunbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der
»~Aus“-Position befindet, bevor Sie das Werkeug
an das Stromnetz anschlieBen und/oder den Akku
einschalten oder das Gerat aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie ein akkubetriebenes Gerat tragen, wahrend
Ihr Finger auf dem Schalter liegt, oder den Akku in ein
eingeschaltetes Gerate einsetzen, fordern Sie damit
Unfélle geradezu heraus.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Das Gerat nicht
auf einer Leiter oder auf unsicherem Untergrund
verwenden. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Binden Sie langes Haar zuriick. Lockere Kleidung,
Schmuck und lange Haare kdnnen mit der erhitzten
Mindung in Berlihrung kommen.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

Entfernen Sie den Akku aus dem Gerat, bevor
Sie Einstellungen vornehmen, die Zubehorteile
auswechseln oder das Gerdt lagern. Solche
praventiven SicherheitsmalRnahmen verringern das
Risiko, dass das Gerat versehentlich eingeschaltet
wird.
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Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschddigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Verwenden Sie das Gerat, die Zubehorteile und die
Werkzeugbits usw. entsprechend dieser Anleitung
und beriicksichtigen Sie die Arbeitsbedingungen
sowie die durchzufiihrende Aufgabe. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fiihren.

Batteriebetriebene Produkte miissen nicht an eine
Stromsteckdose angeschlossen werden; sie sind
daher jederzeit betriebsbereit. Achten Sie bei dem
Nichtgebrauch des batteriebetriebenen Produkts
und beim Zubehértausch auf mogliche Gefahren.
Das Risiko von elektrischen Schlagen, Branden oder
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren
Akkus von Feuer und Hitze fern. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Lassen Sie I|hr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie
darin regelmafRig nach und verwenden Sie sie zur
Einweisung andere Personen die dieses Werkzeug
benutzen kénnten. Sollten Sie dieses Werkzeug
jemandem leihen, geben Sie dieser Person auch diese
Anleitung.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

Bleiben Sie, auch nachdem Sie sich mit lhrem Gerat
vertraut gemacht haben, stets wachsam. Denken
Sie daran, dass eine Unkonzentriertheit fir einen
Sekundenbruchteil genligen kann, um eine schwere
Verletzung zu verursachen.

Entfernen Sie vor der Montage von Teilen, dem
Vornehmen von Einstellungen, dem Reinigen oder bei
Nichtgebrauch immer den Akku aus dem Werkzeug. Das
Entfernen des Akkus verhindert ein unbeabsichtigtes
Einschalten, das schwere Verletzungen verursachen
kénnte.

Verwenden Sie keine Aufsatze oder Zubehdr, das nicht
durch den Hersteller dieses Produkts empfohlen wird.
Die Verwendung von nicht empfohlenen Komponenten
oder Zubehorteilen kann zu schweren Verletzungen
fihren.

Akkubetriebene Produkte sind immer einsatzbereit.
Legen Sie den Schalter in die Position O und entfernen
Sie den Akku, wenn das Gerat nicht genutzt wird oder
wenn Sie es bei sich tragen.

Legen Sie die HeiRklebepistole immer so hin, dass die
Miindung beim Erhitzen oder bei Nichtbenutzung nicht
mit anderen Gegensténden in Beriihrung kommt. Wenn
Sie diese Regel befolgen, verringert dies das Risiko von
Beschadigungen an Gegenstanden sowie das Risiko
von Verbrennungen, Bréanden und schwerwiegenden
personlichen Verletzungen.

Seien Sie vorsichtig beim Auftragen von heillem Kleber
auf dliinnes oder poréses Material. Die darunterliegende
Oberflache kénnte beschadigt werden oder der Kleber
kénnte an der Oberflache anhaften und schwierig zu
entfernen sein.

Driicken Sie beim Auftragen von Heilkleber
den Ausléser nicht mit Gewalt. Dies konnte die
HeilRklebepistole beschadigen. Nutzen Sie ein

Teststlick des Materials, um sicherzustellen, dass der
Kleber ausreichend geschmolzen ist, so dass er ohne
Kraftaufwand flieRt.

Driicken Sie Gegensténde, auf die gerade HeilRkleber
aufgetragen wurde, nicht mit den Fingern hinunter.
Dadurch kann der Heil3kleber aus den Kanten austreten
oder die haftende Oberflache kann sich erhitzen; beides
kann zu Verbrennungen oder zu Beschadigungen an
Gegenstanden in der Umgebung flihren.

Lassen Sie den Kleber vollstdndig trocknen, bevor
Sie die bearbeiteten Gegenstande bewegen, um eine
gute Haftung zu gewahrleisten und das Risiko von
Verbrennungen zu verringern.

Wenn Sie Kleber auf sehr kleine Gegenstande
aufbringen, nutzen Sie eine Pinzette oder Zange, um
zu verhindern, dass die Mindung nah an lhre Finger
kommt.

Lassen Sie den Klebestift und die Mindung der
HeilRklebepistole vollstandig abkihlen, bevor Sie den
Akku entfernen.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR AKKU UND
LADEGERAT

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegeréat, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Halten Sie den nicht
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nédgeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstianden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen koénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Flissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen flihren.

benutzten Akku fern
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Zerdriicken oder beschédigen Sie den Akku nicht
und lassen Sie ihn nicht fallen. Verwenden Sie
niemals Akkus oder Ladegerite, die auf den Boden
gefallen sind, oder einem starken Schlag ausgesetzt
waren. Ein beschadigter Akku kann explodieren.
Entsorgen Sie einen auf den Boden gefallenen oder
beschadigten Akku unverziglich und ordnungsgema.
Batterien konnen bei Vorhandensein einer
Ziindquelle, wie z. B. einem Zindflamme,
explodieren. Verwenden Sie daher zur Verringerung
der Gefahr schwerer Verletzungen niemals ein
Akku-Produkt bei Vorhandensein offenen Lichts.
Ein explodierender Akku kann Trimmerteile und
Chemikalien streuen. Falls betroffen, sofort mit Wasser
abspllen.

Laden Sie das akkubetriebene Geradt nicht an
feuchten oder nassen Orten auf. Das Risiko von
elektrischen Schlagen wird dadurch reduziert.

Fiir die besten Ergebnisse sollte Ihr Batterieprodukt
an einem Ort geladen werden, an dem die
Temperatur hoher als 10°C und niedriger als 38°C
ist. Um das Risiko schwerer Verletzungen zu
reduzieren, bewahren Sie das Produkt nicht im
Freien oder in Fahrzeugen auf.

Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen
auftreten. Wenn lhre Haut in Kontakt mit Fliissigkeit
kommt, sofort mit Seife und Wasser waschen. Falls
die Fliissigkeit in die Augen gerit, spiilen Sie diese

(]

der leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien

Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder

Klebeband schitzen.

Beschadigte oder auslaufende

Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 95.

NGk WN =2

Dise

Kammer fiir Klebestifte
Ein/Aus-LED-Anzeige
Ein-/Ausschalter
Druckschalter
Akku-Aufnahmeschacht
Klebestift

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Trennen des Produktes vom Stromnetz verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen konnte.

mindestens 10 Minuten lang mit sauberem V
aus und nehmen Sie dann umgehend érztliche Hilfe
in Anspruch. Das Befolgen dieser Regel verringert die
Gefahr schwerer Verletzungen.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fihren.

Nutzen Sie bei der Durchfilhrung von
Wartungsarbeiten an akkubetriebenen Geraten
ausschlieBlich identische Ersatzteile. Befolgen Sie
die Anweisungen im Abschnitt "Pflege” in dieser
Anleitung. Die Verwendung von nicht-autorisierten
Teilen oder ein Nichtbefolgen der Pflegeanweisungen
kénnen zu Verletzung fuhren.

Akkus missen aus dem Geréat entfernt werden. bevor
sie aufgeladen werden.

Batterien mussen mit der richtigen Polaritat eingelegt
werden.

Verbrauchte Batterien miissen aus dem Gerat entfernt
und sicher entsorgt werden.

Wenn das Geréat gelagert oder fir langere Zeit nicht
benutzt wird, sollten die Batterien entfernt werden.

Die Kontakte diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen

Sie alle besonderen Anforderungen fir

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus

10
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Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.
Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhéltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie saubere Ticher,
um Schmutz und Kohlenstaub zu entfernen.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwachen oder zerstéren kdnnen.
Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie aulerdem
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

UMWELTSCHUTZ

@

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt missen das Geréat, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt

o gen.
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SYMBOLE

A\
Ce
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TR 066

Sicherheitswarnung

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Volt

Gleichstrom

Um das Risiko von Verletzungen

und Beschadigungen zu verringern,
vermeiden Sie den Kontakt mit heilRen
Oberflachen.

HeiRe Oberflache

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu
erhalten.

¢ B ® i1 - B

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

m Hinweis

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

Wartezeit

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen

fihren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fuhren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden flihren kann.
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La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
primordiales para el disefio de su pistola de encolar.

USO PREVISTO

La pistola de encolar esta concebida para que la usen
unicamente adultos que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones.

El producto esta disefiado para aplicar adhesivos de cola
caliente.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA PIS
DE ENCOLAR

12

Familiaricese con su pistola de encolar. Lea el
manual del operador. Aprenda las aplicaciones y
las limitaciones del producto, asi como los posibles
peligros especificos relacionados con él. Si cumple
estrictamente estas consignas reducira la posibilidad
de recibir una descarga eléctrica, de incendio o de
heridas graves.

Use siempre protecciéon ocular con resguardos
laterales cuando monte piezas, utilice el producto
o realice labores de mantenimiento. Si sigue esta
norma reducira el riesgo de lesiones graves.

No coloque una pistola de encolar caliente sobre
su lateral.

Coloque un trozo de papel o cartéon debajo del
producto para que atrape los goteos de cola caliente
y evitar asi el dafno a la superficie de debajo.

No toque la boquilla caliente de la pistola de
encolar.

Use la pistola de encolar en una zona bien ventilada
para evitar respirar los vapores de la cola caliente.
No apunte con la boquilla de la pistola de encolar
a otra persona.

No incline hacia arriba la boquilla de la pistola
de encolar ni utilice el producto para encolar
elementos suspendidos.

Deje siempre que se enfrie y seque por completo la
cola caliente antes de manipular el elemento al que
se le haya aplicado.

No introduzca nada en este producto que no sean
barras de pegamento y hagalo solo desde la parte
posterior de la pistola de encolar.

No ponga las manos o dedos cerca de la boquilla
de la pistola de encolar al introducir una nueva
barra de pegamento.

No deje nunca la pistola de encolar desatendida
mientras esté encendida.

No aplique mas cola caliente de la necesaria para
su uso concreto.

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en atmoésferas
explosivas, como en presencia de gases, polvos

| Espafiol
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o liquidos inflamables. Las herramientas eléctricas
producen chispas que pueden inflamar el polvo o
humos.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacerle perder el
control de la unidad.

No permita a los nifios utilizar este producto. Esta
herramienta no es un juguete.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado
a tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. Si entra agua en una herramienta
eléctrica aumentara el riesgo de descargas
eléctricas.

Manténgase alerta y preste atencién a lo que esta
haciendo; utilice el sentido comuin cuando utilice
una herramienta. No use la herramienta cuando
esté cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. Un momento de distraccion
mientras utiliza herramientas eléctricas puede resultar
en lesiones personales graves.

Evite el arranque accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor esta en la posicion
de apagado antes de conectar el producto a una
fuente de alimentacion a la bateria, de cogerlo o
de transportarlo. Transportar productos a bateria
con el dedo en el interruptor o alimentar productos a
bateria con el interruptor encendido puede provocar
accidentes.

No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro
adecuado en todo momento. No lo use en una
escalera o en un soporte inestable. Esto permite un
mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

No utilice ropa holgada ni joyas. Contiene cabello
largo. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo pueden
entrar en contacto con una boquilla caliente.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.

Extraiga la bateria del producto antes de hacer
cualquier ajuste, cambiar los accesorios o
guardar el producto. Tales medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de encender el producto
accidentalmente.

Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.
Utilice las herramientas con cuidado. Verifique
que las piezas moviles estén alineadas y bien
sujetas, que no haya piezas rotas y que no haya
cualquier otro problema que pueda afectar el
funcionamiento de la herramienta. Si esta dafada,
lleve la herramienta al servicio técnico autorizado
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antes de usarla. Muchos accidentes son causados por
herramientas que no han recibido un mantenimiento
adecuado.

Use el producto, accesorios y piezas de
la herramienta, etc., de acuerdo con estas
instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones
laborales y el trabajo que se ha de llevar a cabo.
Utilizar la herramienta eléctrica para realizar trabajos
diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacion peligrosa.
Los productos de bateria no necesitan estar
enchufados a una toma de corriente; por lo tanto,
estan siempre en condiciones de funcionamiento.
Sea consciente de los posibles riesgos cuando
no utilice el producto a bateria o al cambiar
accesorios. Si cumple estrictamente estas consignas
reducira la posibilidad de recibir una descarga eléctrica,
de incendio o de heridas graves.

No coloque los productos de bateria o las pilas
cerca del fuego o fuentes de calor. Esto reducira el
riesgo de explosiones y posiblemente lesiones.

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

Guarde estas instrucciones. Consultelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que puedan utilizar esta herramienta. Si presta esta
herramienta, facilite también estas instrucciones.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

No permita que la familiaridad con las herramientas le
haga ser descuidado. Recuerde que un descuido de
una fraccién de segundo es suficiente para provocar
dafios graves.

Retire siempre la bateria de la herramienta cuanto
esté instalando piezas, haciendo ajustes, limpiando
o cuando no esté en uso. La extraccion de la bateria
evitara un arranque accidental que podria provocar
dafios personales graves.

No utilice conexiones ni accesorios que no estén
recomendados por el fabricante de este producto. El
uso de cualquier pieza o accesorio no recomendado
puede ocasionar lesiones personales graves.

Las baterias siempre se encuentran en condiciones de
funcionamiento. Coloque el interruptor en la posicién
de apagado (O) y extraiga la bateria cuando no se
utilice el producto o cuando lo transporte junto a usted.
Coloque siempre la pistola de encolar de tal que forma
que la boquilla no entre en contacto con nada mientras
se calienta o cuando no se utilice. Seguir esta norma
reduce el riesgo de dafio a elementos, quemaduras,
incendios o lesiones personales.

Tenga cuidado al aplicar cola caliente a materiales
finos o porosos. La superficide de debajo podria
dafarse o la cola podria adherirse a la superficie y ser
dificil de retirar.

No fuerce el gatillo al aplicar cola caliente. Esto podria
dafar la pistola de encolar. Haga una prueba en un
trozo del material con el fin de asegurarse de que la

cola se haya derretido lo suficiente para que fluya sin
necesidad de forzar.

No ejerza presién con sus dedos sobre un objeto al que
se acabe de aplicar cola caliente. Esto puede provocar
que la cola caliente se salga por los bordes o que se
caliente mas la superficie de unién y posiblemente
cause quemaduras o dafios a los objetos adyacentes.
Deje que la cola se seque por completo antes de
desplazar su trabajo para asegurarse de una adhesion
correcta y reducir el riesgo de quemaduras.

Si aplica cola a objetos muy pequefios, utilice pinzas
o tenazas para evitar que la boquilla se acerque a sus
dedos.

Deje que la barra de pegamento y la pistola de encolar
se enfrien por completo antes de extraer la bateria.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA

Y DEL
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RGADOR

Recarguela unicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria provocar un
riesgo de incendio si utiliza un cargador con una bateria
para la que no esta disefiado.

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios que puedan crear una
conexién desde una terminal a otra. El cortocircuito
de los terminales de la bateria puede causar chispas,
quemaduras o incendios.

En condiciones indebidas, puede salir liquido
de la bateria. Evite su contacto. Si se produce un
contacto accidental, enjuaguese con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos, busque
ayuda médica adicional. El liquido expulsado de la
bateria puede provocar irritaciones o quemaduras.

No aplaste, golpee o daiie la bateria. No utilice una
bateria o un cargador que se haya caido o haya
recibido un golpe fuerte. Una bateria dafiada podria
explotar. Deseche correctamente y de forma inmediata
una bateria que haya caido o que esté dafiada.

Las baterias pueden explotar en presencia de una
fuente de ignicion, como un piloto. Para reducir
el riesgo de lesiones personales graves, nunca use
un producto inaldmbrico en presencia de una llama
expuesta. Si una bateria explotase podria despedir
desechos y productos quimicos. Si se expusiera a
estos, deberia enjuagar las zonas expuestas con agua
inmediatamente.

No cargue el producto de bateria en un lugar
himedo o mojado. Cumple estrictamente estas
consignas reducira la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica.

Para obtener los mejores resultados, la bateria
debe cargarse en un lugar cuya temperatura sea
superior a 10 °C e inferior a 38 °C. Con el fin de
reducir el riesgo de lesiones personales graves, no
la guarde en el exterior ni en vehiculos.

Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si
el liquido entra en contacto con la piel, enjuaguela
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inmediatamente con agua y jabén. Si el liquido
entra en sus ojos, lavelos con agua limpia durante
al menos 10 minutos, y luego acuda a su médico. Si
sigue esta norma reducira el riesgo de lesiones graves.
Utilice solo productos con baterias especificamente
disefnadas para ellos. El uso de cualquier otra bateria
puede generar un riesgo de lesiones y fuego.

Cuando realice el mantenimiento de un producto
a bateria, use uUnicamente piezas de repuesto
idénticas. Siga las instrucciones de la seccion de
mantenimiento de este manual. El uso de piezas
no autorizadas o no seguir las instrucciones de
mantenimiento puede provocar un riesgo de lesion.

Se deben sacar las baterias del aparato antes de
cargarlas.

Las pilas deben colocarse con su polaridad correcta.
Las pilas agotadas deben retirarse del dispositivo y
desecharse en el lugar adecuado.

Si va a guardar el aparato y no lo va a utilizar durante
un largo periodo de tiempo, debe quitarle las baterias.
No cortocircuite los terminales de alimentacion.

RANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

ransporte la bateria de conformidad con las disposiciones
las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores

d

urante el transporte, proteja los conectores expuestos con

tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pdéngase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 95.

NOORON =

Boquilla

Camara de la barra de pegamento
Indicador LED de encendido/apagado
Interruptor de encendido/apagado
Gatillo del interruptor

Puerto de la bateria

Barra de pegamento

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitara que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

1

Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios

4 | Espanol

en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice trapos limpios para eliminar la
suciedad y el polvo de carbén.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir
el plastico.

Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
a la basura doméstica. Para proteger el medio
ambiente, debe separar la herramienta, los

accesorios y los embalajes.
|

SiMBOLOS

@

Alerta de seguridad

A\
-

EAL
¥

TR 065

Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Voltios

Corriente directa

Para reducir el riesgo de lesion o dafio,
evite el contacto con cualquier superficie
caliente.

Superficie caliente

B ® I - B



Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.

— Cc_)mpruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

III Nota
Tiempo de espera

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que
podria ocasionar dafios materiales.

Espaiiol |
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La progettazione della Sua pistola per colla a caldo & stata =

effettuata dando massima priorita a criteri di sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO -

La pistola per colla a caldo deve essere utilizzata solo da
persone adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni
e le avvertenze contenute in questo manuale, e che siano

responsabili delle proprie azioni. []

Il prodotto & destinato all'applicazione di adesivi con colla

a caldo. []

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLA
PISTOLA PER COLLA A CALDO -

= Conoscere bene la pistola per colla a caldo acquistata.
Leggere attentamente il manuale d’istruzioni. Imparare

a conoscere le applicazioni e limitazioni del prodotto g4

come pure i rischi potenziali specifici correlati allo
stesso. |l rispetto di tali norme limita il rischio di scosse
elettriche, incendi o lesioni gravi.

Durante I'assemblaggio, il funzionamento e la
manutenzione della pistola per colla a caldo,
indossare sempre occhiali di protezione con

schermi laterali. Seguire questa norma ridurra il 5

rischio di gravi lesioni alla persona.

Non poggiare la pistola per colla a caldo
inclinandola su un lato.

Per raccogliere I'eventuale gocciolamento della
colla calda ed evitare di danneggiare la superficie
sottostante, predisporre della carta o del cartone

sotto la pistola. n

Non toccare l'ugello caldo della pistola per colla a
caldo.

Per non inalare i vapori della colla calda, utilizzare
la pistola per colla in un'area ben ventilata.

verso altre persone.
Non inclinare I'ugello della pistola per colla a caldo

verso l'alto, né utilizzare il prodotto per incollare ®

elementi sospesi in alto.

Prima di maneggiare I'oggetto incollato, attendere
sempre che la colla si sia completamente

raffreddata e asciugata. =

m Inserire nella pistola solo gli stick di colla,
introducendoli esclusivamente attraverso la parte
posteriore.

= Non avvicinare le mani o le dita all'ugello della
pistola per colla a caldo quando si inserisce un
nuovo stick di colla.

= Non lasciare mai incustodita la pistola per colla a
caldo quando é in funzione.

= Non applicare colla in eccesso rispetto alla quantita
strettamente necessaria all'applicazione in corso.

m Tenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree non ordinate o non illuminate possono causare
incidenti.

16 | ltaliano

Non dirigere I'ugello della pistola per colla a caldo ®

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
infiammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che potranno causare incendi se a contatto con
polveri o vapori.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lontani
quando si mette in funzione un elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

Non permettere ai bambini di mettere in funzione
questo prodotto. Non € un giocattolo.

Evitare il contatto con il corpo con dispositivi con
messa a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici
e refrigeratori. Esiste un maggior rischio di scosse
elettriche se il corpo dell'operatore entra in contatto
con un dispositivo con messa a terra.

Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umnidita.
Nel casoin cuidell'acquaentreranell'elettroutensile,
si aumentera il rischio di scosse elettriche.
Prestare la massima attenzione a quello che si sta
facendo e utilizzare buon senso quando si mette
in funzione un utensile. Non utilizzare I'utensile
se stanchi o sotto l'influenza di droghe, alcool o
medicinali. Un momento di disattenzione mentre si
utilizzano elettroutensili potra causare gravi lesioni
personali.

Evitare l'avvio accidentale. Prima di prendere o
trasportare il prodotto, o di collegarlo alla presa
di corrente e/o al pacco batterie, assicurarsi che
il suo interruttore sia spento. Trasportare dispositivi
a batterie con il dito sull'interruttore, oppure collegarvi
I'elettricita quando l'interruttore & attivato, pud causare
incidenti.

Non protendersi. Mantenere sempre I'equilibrio e
un punto di appoggio sicuro. Non utilizzare su una
scala o su un supporto non stabile. Cid permettera
un controllo migliore dell'elettroutensile in situazioni
inaspettate.

Non indossare abiti con parti svolazzanti o gioielli.
Legare i capelli lunghi. Vestiti larghi, gioielli, o capelli
lunghi possono entrare in contatto con l'ugello caldo.
Non utilizzare [I'elettroutensile se [Iinterruttore
non lo accende o spegne. Un elettroutensile non
controllabile dall'interruttore & pericoloso e deve essere
riparato.

Prima di riporre il prodotto o di effettuare qualsiasi
regolazione o sostituzione di parti, rimuovere la
batteria. Tali misure preventive di sicurezza riducono il
rischio di avviare accidentalmente il prodotto.

Riporre elettroutensili non in funzione lontano dalla
portata dei bambini e non lasciare che persone che
non conoscono il funzionamento dell'elettroutensile
mettano in funzione il dispositivo. Gli elettroutensili
possono essere pericolosi nelle mani di operatori non
qualificati.

Svolgere sempre le dovute manutenzioni
sull’utensile. Cotrollare il corretto allineamento o
I'ingolfamento di parti in movimento, la rottura di
parti e qualsiasi altra condizione che potra influire
sul funzionamento dell'utensile. Se danneggiato
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farlo riparare prima di utilizzarlo di nuovo. Utensili
sui quali non viene svolta una corretta manutenzione
potranno causare gravi incidenti.

Utilizzare il prodotto, gli accessori, le punte,
ecc. secondo le indicazioni contenute in queste
istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro
e del compito da eseguire. Utilizzare I'elettroutensile
per operazioni diverse da quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

| prodotti a batteria non devono essere collegati a
una presa elettrica; percio sono sempre in grado
di funzionare. Fare attenzione agli eventuali rischi
che si corrono quando non si utilizza il prodotto
o quando si caricano gli accessori. |l rispetto di tali
norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o
lesioni gravi.

Non posizionare i prodotti a batteria o le loro
batterie vicino a fuoco o fonti di calore. Cio ridurra il
rischio di esplosione e lesioni alla persona.

Fare svolgere sempre le dovute riprazioni da
una persona qualificata che utilizzi solo parti di
ricambio identiche. In questo modo verra garantita la
sicurezza dell'utensile.

Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
potranno utilizzare I'utensile. Prestare I'utensile sempre
assieme a queste istruzioni.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

Non permettere che I'eventuale familiarita con I'utensile
renda disattenti. Non dimenticare mai che basta un
secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.
Rimuovere sempre il gruppo batterie dall’'utensile
mentre si montano le parti, si svolgono le operazioni
di regolazione, pulizia o quando l'utensile non & in uso.
Rimuovere le batterie aiutera a prevenire I'avviamento
accidentale dell’'utensile che potra causare gravi lesioni
alla persona.

Non utilizzare accessori o complementi non
raccomandati dalla ditta produttrice. L’impiego di
componenti o accessori non raccomandati potrebbe
comportare il rischio di gravi lesioni.

| prodotti dotati di batterie sono sempre in condizioni di
funzionamento. Quando il prodotto non & in uso o viene
trasportato al fianco, spegnere l'interruttore (posizione
"Q") e rimuovere la batteria.

Durante il riscaldamento o I'uso, posizionare la pistola
per colla a caldo in modo tale che l'ugello non venga
mai a contatto alcun oggetto. In tal modo, si riduce
il rischio danneggiare oggetti, o provocare ustioni,
incendi, o gravi lesioni personali.

Fare particolare attenzione quando si applica la
colla calda su materiali sottili o porosi. La superficie
sottostante potrebbe subire danni oppure la colla,
aderendovi, potrebbe essere difficile da rimuovere.
Non forzare il grilletto quando si applica la colla calda.
Cid pud danneggiare la pistola per colla a caldo.
Eseguire un test di prova per verificare che la colla sia
sufficientemente sciolta e fluisca liberamente.

Non usare le dita per premere su un oggetto al quale
€ stata appena applicata la colla calda. Cid puo indurre

la fuoriuscita della colla calda lungo i bordi oppure
riscaldare la superficie da incollare e causare ustioni o
danni agli oggetti circostanti.

Per garantire la corretta adesione e ridurre il rischio di
ustioni, prima di spostare l'oggetto incollato, lasciare
asciugare completamente la colla.

Per evitare di avvicinare le dita all'ugello durante
I'applicazione della colla su oggetti molto piccoli,
aiutarsi con delle mollette o delle pinzette.

Prima di rimuovere il pacco batterie, attendere il
raffreddamento dello stick e dell'ugello della colla.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA E
CARICATORE

@

Ricaricare le batterie solo con il caricabatterie
specificato dal produttore. Un caricatore che potra
essere adatto per un tipo di batteria potra rappresentare
un rischio di incendio quando viene utilizzato con
un'altra batteria.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da altri oggetti metallici come
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, o altri piccoli
oggetti che potranno creare connessioni da un
terminale all'altro. Cortocircuitare i terminali delle
batterie potra causare scintille, scottature o incendi.

In condizioni scorrette, la batteria puo espellere
liquidi; evitare il contatto. In caso di contatto
accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido
viene a contatto con gli occhi, rivolgersi a un
medico. |l liquido espulso dalla batteria pud causare
irritazione o ustioni.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare il
gruppo batterie. Non utilizzare un gruppo batterie
o un caricatore se gli stessi sono caduti o sono
danneggiati. Una batteria danneggiata puo
esplodere. Smaltire correttamente una batteria caduta
o danneggiata.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione come una luce pilota. Per
ridurre il rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare
prodotti senza cavi in presenza di una fiamma viva.
In caso di esplosione le batterie perderanno liquidi e
potranno scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con
il liquido delle batterie, lavarsi immediatamente.

Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi
o bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di
scosse elettriche.

Per risultati ottimali, la batteria deve essere
collocata in un ambiente con una temperatura
superiore a 10 °C e inferiore a 38 °C. Per ridurre il
rischio di gravi lesioni personali, non conservare al
di fuori o all'interno di veicoli.

In condizioni di utilizzo o a temperature estreme,
la batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui
il liquido entri in contatto con la pelle, lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. Nel caso in
cui il liquido entri in contatto con gli occhi, lavarsi
con acqua pulita per almeno 10 minuti, quindi
rivolgersi immediatamente a un medico. Seguire
questa norma ridurra il rischio di gravi lesioni alla
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persona.
Utilizzare un prodotto che funziona a batterie solo
con un gruppo batterie specificatamente progettato.
L'uso di qualsiasi altro tipo di pacco batterie puo creare
il rischio di lesioni o di incendio.

Per la manutenzione delle batterie usare solo parti
di ricambio originali. Seguire le istruzioni nella
sezione manutenzione del presente manuale.
L'utilizzo di parti non autorizzate o la mancata
osservanza delle istruzioni di manutenzione potra
causare delle lesioni.

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal
dispositivo prima di essere caricate.

Le batterie dovranno essere inserite alla corretta
polarita.

Le batterie scariche dovranno essere rimosse dal
dispositivo e smaltite correttamente.

Se il dispositivo verra riposto e non verra utilizzato per
un lungo periodo di tempo, le batterie dovranno essere
rimosse.

I terminali di
cortocircuitati.

alimentazione non devono essere

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO
Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle

n

orme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola

e
e

sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
ventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in

contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante

trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi

isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare

b
d

atterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
istributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 95.
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Ugello

Camera dello stick di colla
Indicatore LED acceso/spento
Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
Grilletto interruttore

Porta batterie

Stick di colla

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai

essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.
Scollegare il prodotto per prevenire I'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.

1

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
8 | Italiano

ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili
in commercio. Usare dei panni puliti per rimuovere
sporcizia e polveri di carbonio.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono
sostanze che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi

devono essere smaltiti separatamente.
|

SIMBOLI

@

Indicazioni sicurezza

ce

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare I'utensile.

Volt

Corrente diretta

Per diminuire il rischio di lesioni o
danni, evitare il contatto con qualsiasi
superficie calda.

Superficie calda



| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
— o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

III Note

Tempo di attesa

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.

Italiano |

19



®

Bij het ontwerp van uw lijmpistool hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

Het lijmpistool is alleen bedoeld voor gebruik door =

volwassenen die de instructies en waarschuwingen in

deze handleiding hebben gelezen en begrepen, en die 4

als verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Het product is bestemd voor het aanbrengen van hete

lijmen. -

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR "
LIJMPISTOOL

Ken uw  lijmpistool. Lees  zorgvuldig de
gebruiksaanwijzing. Leer de toepassingen en
beperkingen van het product en de specifieke mogelijke
gevaren die met ermee zijn verbonden. Zo kunt u het
gevaar voor elektrische schokken, brand of ernstig
lichamelijke letsel beperken.

Draag altijd oogbescherming met zijschermen bij
montage van onderdelen, gebruik van het product,
of uitvoeren van onderhoud. Wanneer u deze regel
opvolgt, vermindert dit het risico op ernstige letsels.
Leg een heet lijmpistool nooit op de zijkant neer.
Plaats een stuk papier of karton onder het
product om hete lijmdruppels op te vangen en om

beschadiging van de ondergrond te voorkomen. -

Raak de verwarmde spuitmond van het lijmpistool
niet aan.

ruimte om inademing van hete lijmdampen te
voorkomen.

Richt het mondstuk van het lijmpistool niet op een

ander persoon. []

Kantel het mondstuk van het lijmpistool niet naar
boven, en gebruik het product niet voor het lijmen
van hoger liggende voorwerpen.

Laat warme lijm afkoelen en volledig drogen voordat

het voorwerp waarop de lijm is aangebracht wordt =

aangeraakt.

m Steek niets behalve lijmstiften in dit product en
breng deze alleen in aan de achterkant van het
lijmpistool.

= Houd uw handen of vingers uit de buurt van het =

mondstuk van het lijmpistool bij het plaatsen van
een nieuwe lijmstift.
= Laat een ingeschakeld lijmpistool nooit onbeheerd
achter.
Gebruik niet meer hete lijm dan u nodig heeft.
Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.
m  Gebruik gereedschapswerktuigen niet in
explosieve atmosferen, zoals in de aanwezigheid
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Gebruik het lijmpistool in een goed geventileerde u

van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Werktuigen kunnen vonken veroorzaken die stof of
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u het
werktuig gebruikt. Wanneer u wordt afgeleid kunt u
de controle verliezen.

Laat kinderen dit product niet bedienen. Het is geen
speelgoed.

Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op
elektrische schokken als uw lichaam geaard is.
Stel gereedschapswerktuigen niet bloot aan regen
of natte omstandigheden. Wanneer water een
gereedschapswerktuig binnenkomt zal het risico
op een elektrische schok toenemen.

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u een werktuig bedient. Gebruik
het werktuig niet als u moe bent of onder de invioed
bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een ogenblik
van onoplettendheid terwijl u gereedschapswerktuigen
gebruikt, kan leiden tot ernstige persoonlijke letsels.
Vermijd ongewild starten. Schakel de schakelaar
uit voordat u het product aansluit op de voeding
en/of accu, oppakt of draagt. Het dragen van accu's
met uw vinger op de schakelaar of het opladen van
ingeschakelde producten leidt tot ongevallen.

Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en
sta stevig met beide voeten op de grond. Gebruik
niet op een ladder of onstabiele steun. Dit geeft u
een betere controle over het werktuig in overwachte
omstandigheden.

Draag geen losse kledij of juwelen. Bind lang haar
samen. Loszittende kleding en sieraden of lange haren
kunnen contact maken met een verwarmde spuitmond.
Gebruik het werktuig niet als de schakelaar het
werktuig niet in- of uitschakelt. Een werktuig dat niet
met de schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Verwijder de accu uit het product voordat u het
afstelt, accessoires vervangt of het product
opslaat. Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen
verminderen het risico dat het product per ongeluk
wordt ingeschakeld.

Bewaar niet-gebruikte werktuigen buiten het bereik
van kinderen en laat personen die niet vertrouwd
zijn met het werktuig of deze instructies, het
werktuig niet gebruiken. Werktuigen zijn gevaarlijk in
de handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud de werktuigen met zorg. Controleer
op foutieve aflijning of binding van bewegende
delen, defecten van onderdelen en alle andere
omstandigheden die de werking van het werktuig
kunnen beinvioeden. Indien beschadigd, laat u
het werktuig onderhouden voor u het gebruikt.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden werktuigen.

Gebruik het product, de accessoires, bitjes, enz.,
in overeenstemming met deze instructies, en
houd rekening met de werkomstandigheden en de
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uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van het
werktuig voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden
tot gevaarlijke situaties.

= Accuproducten moeten niet met een contactdoos
zijn verbonden; daarom zijn ze altijd gebruiksklaar.
Let op mogelijke gevaren wanneer u accuproducten
niet gebruikt of wanneer u accessoires oplaadt. Zo
kunt u het gevaar voor elektrische schokken, brand of
ernstig lichamelijke letsel beperken.

m Plaats geen accuproducten of hun accu's in de
buurt van vuur of hitte. Dit zal het gevaar op explosie
en mogelijke letsels verminderen.

m Laat uw werktuig door een gekwalificeerde
reparateur onderhouden en gebruik uitsluitend
identieke vervangonderdelen. Dit zal ervoor zorgen
dat de veiligheid van het gereedschap wordt bewaard.

= Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m Laat uw vertrouwdheid met werktuigen u niet
zorgeloos maken. Vergeet niet dat zelfs één seconde
onoplettendheid  ernstig  lichamelijk letsel kan
veroorzaken.

m  Verwijder de accu altijd uit uw gereedschap wanneer u
onderdelen monteert, de machine afstelt, schoonmaakt
of niet gebruikt. Wanneer u het accupack verwijdert,
voorkomt dit accidenteel starten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

m  Gebruik geen accessoires of opzetstukken die niet door
de fabrikant van dit product zijn aanbevolen. Bij gebruik
van niet aanbevolen onderdelen of accessoires bestaat
gevaar voor ernstig lichamelijk letsel.

m  Producten met een accu zijn altijd in bedrijfsklare
toestand. Zet de schakelaar in de stand 'uit' ('O') en
verwijder de accu wanneer het product niet in gebruik
is of wanneer u het bij u draagt.

m Plaats het lijmpistool altijd zodanig dat het mondstuk
met niets in contact kan komen bij het opwarmen of
wanneer het niet in gebruik is. Door deze regel op te
volgen wordt het risico verminderd op beschadigingen,
brandwonden, brand of ernstig lichamelijk letsel.

m  Wees voorzichtig bij het aanbrengen van hete lijm op
dun of poreus materiaal. Het onderliggende opperviak
kan beschadigd raken, of er kan lijm op het opperviak
worden afgezet, wat lastig te verwijderen kan zijn.

m  Oefen geen kracht uit op de trekker bij het aanbrengen
van warme lijm. Dit kan het lijmpistool beschadigen.
Gebruik een proefstuk van het materiaal om te zorgen
dat de lijm genoeg is gesmolten en zonder te forceren
stroomt.

m Gebruik uw vingers niet om een voorwerp aan
te drukken waarop net hete lijm is aangebracht.
Hierdoor kan hete lijm ontsnappen aan de randen
of het verbindingsopperviak opwarmen en mogelijk
brandwonden en schade aan omringende objecten
veroorzaken.

m Laat de lijm goed drogen voordat u uw werk verplaatst
om zeker te zijn van een goede hechting en om het

risico op brandwonden te verminderen.

Gebruik bij aanbrengen van lijm op zeer kleine
voorwerpen een pincet of tang om te voorkomen dat
uw vingers in de buurt komen van het mondstuk.

Laat de lijmstift en de spuitmond van het lijmpistool
volledig afkoelen voordat u de accu verwijdert.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BATTERIJ EN
LADER
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Laad alleen op met de oplader die door de fabrikant
is aangegeven. Een oplader die geschikt is voor een
batterijtype kan brandgevaar veroorzaken wanneer het
voor een andere batterij wordt gebruikt.

Wanneer het batterijpack niet wordt gebruikt,
houdt u het weg van andere metalen voorwerpen,
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die
een verbinding van de ene naar de andere terminal
kunnen maken. Het kortsluiten van de batterijterminals
kan vonken, brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact
wordt gemaakt, spoel dan met water. Schakel
bovendien medische hulp in als er vloeistof in
de ogen komt. Uit de accu afkomstige vloeistof kan
irritatie of brandwonden veroorzaken.

Verbrijzel accupacks niet, laat ze niet vallen of
beschadig ze niet. Gebruik geen accupack of lader
die in de grond viel of een sterke slag ontving. Een
beschadigde accu kan ontploffen. Gooi gevallen of
beschadigde accu's onmiddellijk weg op de geschikte
manier.

Accu's  kunnen ontploffen wanneer een
ontstekingsbron, zoals een waakvlam, aanwezig is.
Om het risico op ernstige letsels te verminderen, nooit
een snoerloos product gebruiken in de aanwezigheid
van een open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken
en chemicalién rondslingeren. Indien u met de accu in
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

Laad geen accuaangedreven producten op een
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor
elektrische schokken beperken.

Voor het beste resultaat, moet uw batterijproduct
worden opgeladen op een plaats waar de
temperatuur hoger is dan 10°C, maar lager dan
38°C. Om de kans op ernstig persoonlijk letsel te
beperken mag u het niet buiten of in voertuigen
opslaan.

Onder extreme gebruiks- of
temperatuuromstandigheden is het mogelijk dat
de accu lekt. Als vloeistof in contact komt met uw
huid, wast u onmiddellijk uit met water en zeep. Als
de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze met
schoon water gedurende tenminste 10 minuten en
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp. Wanneer
u deze regel opvolgt, vermindert dit het risico op
ernstige letsels.

Gebruik batterijaangedreven producten uitsluitend
met het specifiek ontworpen batterijpack. Het
gebruik van andere accu's kan letsel en brand
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veroorzaken.

Gebruik bij onderhoud van een accu alleen identieke
vervangende onderdelen. Volg de instructies in het
hoofdstuk onderhoud in deze gebruiksaanwijzing.
Het gebruik van niet-geautoriseerde onderdelen of het
niet-opvolgen van de onderhoudsinstructies kan leiden
tot letsels.

Heroplaadbare batterijen moeten voor het opladen uit
het apparaat worden verwijderd.

Batterijen moeten met de correcte polariteit worden
geinstalleerd.

Lege batterjen moeten uit het apparaat worden
verwijderd en veilig worden afgevoerd.

Als het apparaat gedurende lange tijd ongebruikt moet
worden opgeborgen, moeten de batterijen worden
verwijderd.

De voedingsterminals mogen niet worden kortgesloten.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN
Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke

e

n nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten

b
d

ij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
at de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen

met andere batterijen of geleidende materialen door de

b

lootliggende aansluitpunten te beschermen met een

isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende

b

edrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 95.

NoOORWN =

Mondstuk

Kamer voor lijmstift
LED-indicator aan/uit
Aan-/uitschakelaar
Snelheidshendel
Accupoort

Lijmstift

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.
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Gebruik  voor vervanging uitsluitend  originele
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
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oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil en
koolstof te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd

— bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.
SYMBOLEN

@

Veiligheidswaarschuwing

VAN
Cce
Hi
&

TR 06

i

EG conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Volt

Gelijkstroom

Vermijd contact met alle hete
oppervliakken om het risico op letsel of
schade te beperken.

®
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Warm oppervlak



Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden

weggegooid. Gelieve te recycleren

indien de mogelijkheid bestaat. Neem

contact op met uw gemeente of
L handelaar om advies te krijgen over

recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

III Opmerking
Wachttijd

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/N\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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No design da sua pistola de cola quente demos prioridade
a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA "

A pistola de cola quente destina-se a ser utilizada por

adultos que tenham lido e compreendido as instrugbes e m

os avisos neste Manual e que possam ser considerados

responsaveis pelas suas accoes. -

O produto destina-se a aplicagdo de adesivos de cola
quente.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

AVISOS DE SEGURANCA DA PISTOLA DE COLA
QUENTE

= Fique a conhecer a sua pistola de cola quente. Leia g4

com atencdo o manual do operador. Aprenda as
aplicagdes e as limitagbes do produto, assim como
os possiveis perigos especificos relacionados com o
mesmo. Reduz assim os riscos de choque eléctrico, de
incéndio ou de ferimentos graves.

Utilize sempre proteccdo para os olhos com

escudos laterais quando montar pegas, utilizar o

produto ou fizer manutengdo. O respeito por esta
norma reduzira o risco de lesdes graves.

Nao assente a pistola de cola quente de lado.
Ponha um pedaco de papel ou de cartdo debaixo
do produto, para apanhar pingos de cola quente e
evitar danificar a superficie que fica por baixo.

Nao toque no bocal aquecido da pistola de cola

quente. [ ]

Utilize a pistola de cola quente em areas bem
ventiladas, para evitar respirar os vapores da cola
quente.

Nao aponte o bocal da pistola de cola quente a

outra pessoa. =

Nao incline o bocal da pistola de cola quente para
cima nem utilize o produto para colar objectos
acima da altura da sua cabeca.

m Deixe sempre a cola quente arrefecer e secar
completamente antes de manusear o objecto ao
qual a cola foi aplicada.

m Nao introduza nada dentro da pistola de cola
quente que nado sejam barras de cola — introduza
as barras de cola s6 pela parte de tras da pistola
de cola quente.

= Quando introduzir uma nova barra de cola, ndo
aproxime as maos nem os dedos do bocal da
pistola de cola quente.

m Nunca deixe a pistola de cola quente
desacompanhada enquanto o interruptor estiver na
posigao de Ligado ("I").

= Nao aplique mais cola quente do que o necessario
para a sua aplicagao.

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.

As areas desordenadas ou escuras sdo um convite
para acidentes.
m Na&o opere ferramentas eléctricas em atmosferas
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explosivas, como na presenca de liquidos, gases
ou poeiras inflamaveis. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem inflamar o p6 ou fumos.
Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha as
criancas e as pessoas presentes afastadas. As
distracgdes podem leva-lo a perder o controlo.

Nao permita que as criancas utilizar este produto.
Isto ndo é um brinquedo.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento
do risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver
ligado a terra.

Nao exponha as ferramentas eléctricas a chuva
ou a condicées de humidade. Se entra agua
numa ferramenta eléctrica aumentara o risco de
descargas eléctricas.

Mantenha-se alerta, preste atengao aquilo que esta
a fazer e utilize o senso comum ao operar uma
ferramenta. Nao use a ferramenta quando estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicagdo. Um momento de distraccdo durante a
operagao de ferramentas eléctricas pode resultar em
lesdes fisicas graves.

Evite o arranque involuntario. Antes de ligar o
produto a alimentagao eléctrica e/ou ao conjunto
de baterias, e antes de pegar no produto ou de o
transportar, certifique-se de que o interruptor esta
na posicao de Desligado ("O"). Ter o interruptor na
posicéo de Ligado ("I') durante o transporte de um
produto alimentados a baterias ou durante a montagem
de baterias num produto € um convite a acidentes.
Nao se aproxime em demasia. Mantenha sempre
o equilibrio e a posicdo dos pés adequada. Nao
utilize um escadote ou outro suporte instavel. Isto
possibilita um melhor controlo da ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

Nédo use roupas largas ou joias. Conter cabelo
comprido. Existe o risco de roupas largas, jo6ias ou
cabelo comprido poderem entrar em contacto com o
bocal aquecido.

Ndo use uma ferramenta caso o interruptor
ndo ligue e desligue a ferramenta eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

Antes de fazer quaisquer ajustes, de mudar
acessorios ou de guardar o produto, desmonte o
conjunto de baterias do produto. Estas medidas de
seguranca preventivas reduzem o risco de activar o
produto acidentalmente.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas e ndo permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugoes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas méos de
utilizadores inexperientes.

Utilize as ferramentas com cuidado. Verifique se as
pecas moveis estdo bem alinhadas ou presas, se
ha pecgas partidas e quaisquer outras situagdes que
possam afectar o funcionamento da ferramenta. Se
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estiver danificada, leve a ferramenta ao servigo
técnico autorizado antes de a usar. Muitos acidentes
sdo causados por ferramentas que ndo receberam
manutenc¢ao adequada.

Utilize o produto, os acessoérios e as pegas de
encaixe na ferramenta, etc. de acordo com estas
instrugdes, levando em consideracao as condigoes
de trabalho e as tarefas a serem executadas. O uso
da ferramenta eléctrica para as operagdes diferentes
daquelas a que se destina podem causar uma situagéo
perigosa.

Os produtos com bateria nao tém que estar ligadas
a uma tomada eléctrica, por conseguinte, estarao
sempre em estado de funcionamento. Esteja ciente
dos possiveis perigos ao utilizar o seu aparelho
com bateria ou ao mudar os acessorios. Reduz
assim os riscos de choque eléctrico, de incéndio ou de
ferimentos graves.

Nao coloque aparelhos com bateria ou as
respectivas baterias perto de fogo ou fontes de
calor. Esta operagao ira reduzir o risco de explosdo e
possiveis lesdes.

A manutengdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagdes, utilizando apenas pegas de
substituicdo idénticas. Isto assegurara que a
seguranca da ferramenta eléctrica € mantida.

Guarde estas instrugdes. Consulte as instrugdes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar
esta ferramenta, assegure-se de que o novo utilizador
recebe também estas instrugdes.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS

N&o permita que a familiaridade com as ferramentas o
deixem descuidado. Nunca se esquega que basta um
segundo de falta de atengao para se ferir gravemente.
Retire sempre a bateria da sua ferramenta quando
estiver a colocar pegas, a efectuar ajustes, limpar ou
quando néo estiver a ser utilizado. A remogéao da bateria
evitara o funcionamento acidental da ferramenta que
podera provocar ferimentos graves.

Nao utilize quaisquer equipamentos complementares
ou acessoérios ndo recomendados pelo fabricante
deste produto. A utilizagdo de pecas ou acessoérios ndo
recomendados pode ocasionar riscos de ferimentos
graves.

Os aparelhos que funcionam a bateria estdo sempre
em condigbes operacionais. Quando o produto n&o
estiver a ser utilizado, ou quando transportar o produto
ao seu lado, passe o interruptor para a posi¢do de
Desligado ("O") e desmonte o conjunto de baterias do
produto.

Posicione sempre a pistola de cola quente por forma a
que o bocal ndo entre em contacto com nada enquanto
estiver a aquecer e quando nao estiver em utilizagéo.
O cumprimento desta regra reduz o risco de danos, de
queimaduras, de incéndio e de ferimentos pessoais
graves.

Tenha cuidado quando aplicar cola quente em materiais
finos ou porosos. A superficie que fica por baixo pode

ser danificada ou pode ficar com cola agarrada, que
pode ser dificil de tirar.

N&o force o gatilho quando aplicar cola quente. Isso
pode danificar a pistola de cola quente. Use um pedago
de material para teste, para se certificar de que a cola
derreteu o suficiente para fluir sem ser forgada.

Nao use os seus dedos para fazer pressdo sobre um
objecto ao qual tenha acabado de ser aplicada cola
quente. Isso pode fazer com que a cola quente seja
empurrada para fora do rebordo do objecto, ou pode
fazer aquecer a superficie de adesédo, havendo o
risco de causar queimaduras ou de danificar objectos
circundantes.

Deixe a cola secar completamente antes de deslocar o
seu trabalho, para garantir a adesao correcta e reduzir
o risco de queimaduras.

Se aplicar cola a objectos muito pequenos, use uma
pinga ou uma tenaz para evitar aproximar os seus
dedos do bocal.

Antes de desmontar o conjunto de baterias, deixe
a barra de cola e o bocal da pistola de cola quente
arrefecer completamente.

ALERTAS DE SEGURANGCA DA BATERIA E DO
CARREGADOR
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Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Quando a bateria nado estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objetos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. O curto-circuito dos terminais da bateria pode
causar faiscas, queimaduras ou incéndios.

Sob condigées de utilizagdo incorrecta, existe o
risco de derrame de liquido de baterias — evite o
contacto. Em caso de contacto acidental, lave com
agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure também ajuda médica imediatamente. O
liquido derramado da bateria pode causar irritagéo da
pele ou queimaduras.

Nao esmague, nem deixe cair ou estragar a bateria.
Nao utilize a bateria ou o carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada
esta sujeita a explosdo. Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

As baterias podem explodir na presengca de uma
fonte de ignigdo, como uma chama piloto. De forma
a reduzir o risco de lesbes graves pessoais, nunca
utilize qualquer aparelho com bateria na presenca de
uma chama acesa. Uma bateria que tenha explodido
pode libertar detritos e quimicos. Em caso de
exposicéo, lave imediatamente com agua.

Nao carregue o produto com bateria num local
himido ou molhado. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico.

Para obter os melhores resultados possiveis, o seu
produto alimentado a baterias deve ser carregado

Portugués | 25



®

em locais onde a temperatura seja superior a 10
°C mas inferior a 38 °C. Para reduzir o risco de
ferimentos pessoais graves, ndo armazene no
exterior nem dentro de veiculos.

Sob condigoes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Caso
algum liquido entre em contacto com a sua pele,
lave imediatamente com agua e sabéao. Se o liquido
entrar em contacto com os seus olhos, lave-os com
agua limpa durante pelo menos 10 minutos e depois
procure ajuda médica de imediato. O respeito por
esta norma reduzira o risco de lesdes graves.

Use produtos de bateria somente com baterias
especificamente concebidas. A utlizagdo de
quaisquer outros conjuntos de baterias pode causar
risco de ferimentos ou de incéndio.

Quando fizer reparagées ou manutengcdo a um
produto alimentado a baterias, utilize apenas
pecas sobresselentes exactamente iguais as pecas
substituidas. Siga as instrugdes na seccao sobre
manutengdo deste manual. O uso de pegas nao
autorizadas ou néo seguir as instrugdes de manutengao
pode provocar um risco de lesdo.

As baterias recarregaveis devem ser retiradas do
dispositivo antes de ser carregadas.

As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta.
As pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e
eliminados de forma segura.

Se o aparelho estiver armazenado nédo utilizado
durante um longo periodo de tempo, as pilhas devem
ser removidas.

Os terminais de alimentagdo ndo devem ter curto-
circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢des
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os

requisitos especiais que existam na

embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e néo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 95.
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Bocal

Camara da barra de cola

Indicador luminoso LED de Ligado/Desligado
Interruptor desligado/ligado

Interruptor selector

Orificio da bateria

Barra de cola
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MANUTENGAO

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagdo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengéo ou quando ndo esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes graves.

Ao realizar servigcos de manutencgao, use apenas pegas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.
Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize panos limpos
para remover sujidade e p6 de carvao.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, o6leos de
perfuracao, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estas substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.
Use sempre Oculos de proteccdo ou o6culos de
seguranca com proteccdes laterais durante a operagao
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o pé.

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparagoes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

PROTECCAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pob-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger
o ambiente, a ferramenta, os acessoérios e as

embalagens devem ser seleccionados.
|

SiMBOLOS

Alerta de seguranca

A\
Ce

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

EAL

Marca de conformidade ucraniana

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.



\% Volts

Corrente directa

Para reduzir o risco de ferimentos ou de
danos, evite o contacto com qualquer
superficie quente.

Superficie quente

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

1> b ®

SIMBOLOS NESTE MANUAL

m Nota
Tempo de espera

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO

Indica uma situagao de perigo iminente, a qual, se ndo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO
Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se nao
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situagé@o potencialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagdo que
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din limpistol.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL "

Limpistolen er kun beregnet til at blive anvendt af voksne

personer, der har leest og forstaet instruktionerne og =

advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til at pafere varm lim.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR LIMPISTOL

= Kend din limpistol. Lees brugsanvisningen omhyggeligt.
Bliv bekendt med produktets anvendelsesomrader
og begraensninger samt de specifikke potentielle
faremomenter i forbindelse med produktet. Derved

formindskes risikoen for elektrisk sted, brand og L

alvorlige personskader.

Brug altid sikkerhedsbriller med sideafskarmning
under samling af dele, anvendelse af produktet

eller udferelse af vedligeholdelse. Overholdes denne ™

regel, reduceres faren for alvorlige personskader.
Laeg ikke en varm limpistol pa siden.

Laeg et stykke papir eller pap nedenunder produktet
for at opfange dryppende varm lim, og for at
forhindre skader pa den underliggende overflade.

Ror ikke ved limpistolens varme dyse.

Anvend limpistolen i omrader med effektiv
ventilation for at undga indanding af varme
limdampe.

Ret ikke limpistolens dyse mod andre personer.
Hold ikke limpistolens dyse opad og brug ikke
produktet til at lime overliggende emner.

Lad altid den varme lim kole af og terre fuldstaendigt,
for du handterer emnet, der blev limet.

Indsat ikke andet end limstifter i produktet, og

indsat dem kun i limpistolen bagfra. ™

Hold dine haender eller fingre vak fra limpistolens

dyse ved indsatning af en ny limstift.

Efterlad aldrig limpistolen uden opsyn, nar den er

taendt.

Pafer ikke mere varm lim end ngdvendigt for din

anvendelse.

m  Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

m  Brug ikke elvaerktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i naerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan anteende stovet
eller dampene.

= Der ma ikke vaere bgrn og tilskuere i naerheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

m Lad ikke bern bruge dette produkt. Det er ikke
legetg;j.

m Undga kropskontakt med jordede eller

stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
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komfurer og koleskabe. Der er foreget risiko for
elektrisk sted, hvis din krop er forbundet med jord
eller stel.

Undlad at udszette elvaerktejer for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et elvaerktoj, oges faren
for elektrisk sted.

Vaer arvagen, hold gje med, hvad du ger, og brug
sund fornuft, nar du benytter et varktgj. Undlad
at bruge veerktgjet, hvis du er traet eller pavirket af
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks
uopmeerksomhed under brug af motoriserede veerktgjer
kan medfere alvorlige personskader.

Undga utilsigtet start. Serg for, at afbryderen er
slukket (i off-position), for du tilslutter produktet
til stremkilden og/eller batteriet eller lofter eller gar
rundt med produktet. Der kan ske en ulykke, hvis
du gar rundt med batteriprodukter med fingeren pa
afbryderen eller tilslutter elektricitet til batteriprodukter
med afbryderen taendt.

Laen dig aldrig for langt frem. Serg for altid at have
godt fodfaeste og god balance. Ma ikke bruges pa
stige eller ustabil understottelse. Dette giver bedre
kontrol over elveerktgjet i uventede situationer.

Baer ikke lgstsiddende tgj eller smykker. Langt har
skal bindes op. Lostsiddende tgj, smykker eller langt
har kan komme i kontakt med den varme dyse.
Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Aftag batteriet fra produktet, for du foretager
eventuelle justeringer, udskifter tilbehor eller
opbevarer produktet. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger  reducerer risikoen for
opstart af produktet ved et uheld.

Nar elvaerktgjer ikke bruges, skal de opbevares
utilgengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktojet.
Elvaerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.
Vaerktojer skal vedligeholdes med omhu.
Kontrollér, om der er forkert indjusterede eller
forbundne bevagelige dele, afbraekkede dele
samt andre tilstande, som kan pavirke varktgjets
funktionsmade. Hvis der konstateres skader, skal
veaerktojet repareres inden brug. Mange ulykker
skyldes darligt vedligeholdte vaerktgjer.

Brug produktet, tilbeher og bits til vaerktej mv. i
overensstemmelse med disse anvisninger, idet der
tages hensyn til arbejdsbetingelser og arbejdet,
der skal udferes. Brug af elveerktgjet i strid med
det tiltaenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

Batteriprodukter skal ikke ngdvendigvis forbindes
til en stikkontakt; de er saledes altid klar til brug.
Var opmarksom pa evt. faremomenter, nar
batteriproduktet ikke bruges, eller nar der skiftes
tilbehor. Derved formindskes risikoen for elektrisk
sted, brand og alvorlige personskader.
Batteriprodukter eller de tilhgrende batterier ma
ikke anbringes naer ild eller varme. Herved reduceres



faren for eksplosion og evt. personskader.
Serg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret

reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette veerktgj. Hvis man laner dette veerktgj ud, skal
brugsanvisningen fglge med.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Man ma pa intet tidspunkt forfalde til uforsigtighed under
arbejdet, blot fordi man faler sig fortrolig med vaerktgjet.
Glem aldrig, at man blot skal veere uopmeerksom en
brgkdel af et sekund for at komme alvorligt til skade.
Man skal altid fierne batteriet fra veerktgjet under
montering af dele, indjustering og rengering af
veerktojet, eller nar veerktojet ikke er i brug. Ved at
fierne batteriet undgas utilsigtet start, som kan medfgre
alvorlig personskade.

Der ma ikke bruges tilbehgr eller ekstraudstyr, som
ikke anbefales af producenten af dette produkt. Hvis
der anvendes ikke-anbefalede dele eller tilbehor, kan
man komme alvorligt til skade.

Batteriprodukter er altid klar til brug. Seet afbryderen i
off-position (O), og aftag batteriet, nar produktet ikke
anvendes, eller nar du skal beere rundt pa det.

Placér altid limpistolen, saledes at dysen ikke kommer
i kontakt med noget, nar den opvarmer eller ikke er i
brug. Ved at felge denne regel mindskes risikoen
for skader pa genstande, forbreendinger, brand eller
alvorlige personskader.

Veer forsigtig ved pafering af varm lim pa tyndt eller
porgst materiale. Den underliggende overflade kan
blive beskadiget eller limen kan klzebe til overfladen og
veere vanskelig at fierne.

Tryk ikke for hardt pa aftraekkeren under pafgring
af varm lim. Dette kan beskadige limpistolen. Brug
et stykke materiale som test for at sikre, at limen er
smeltet tilstreekkeligt, sa den kan flyde af sig selv.

Brug ikke dine fingre til at trykke et emne ned, hvorpa
der lige er blevet pafert varm lim. Dette kan medfere, at
varm lim presses ud fra kanterne eller at kleebefladen
opvarmes, hvilket kan medfgre forbraendinger eller
skade pa omgivende emner.

Lad limen terre fuldsteendigt, fer du flytter dit arbejde,
for at sikre korrekt klaebning og mindske risikoen for
forbreendinger.

Brug en pincet eller tang ved pafering af lim pa meget
sma emner for at undga, at dysen kommer for taet pa
dine fingre.

Lad limstiften og limpistolens dyse kele helt af, for du
aftager batteriet.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BATTERI OG
OPLADER

Brug kun producentens angivne oplader il
genopladning. En oplader, der kan bruges til én type
batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
med en anden batteritype.

Nar batteripakken ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande som fx
papirclips, mgnter, nggler, som, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
de forarsage gnister, forbreendinger eller ildebrand.
Vaske kan sprojte ud fra batteriet ved misbrug
af produktet. Undga kontakt. Skyl med vand ved
utilsigtet kontakt. Seg desuden lagehjelp ved
ogjenkontakt. Vaeske fra batteriet kan forarsage
irritation eller forbraendinger.

Batteriet ma ikke mases, tabes eller beskadiges.
Et batteri eller en oplader, som har varet udsat
for et hardt slag eller et fald, ma ikke anvendes.
Et beskadiget batteri risikerer at eksplodere. Et
tabt eller beskadiget batteri skal straks bortskaffes iht.
geeldende (miljg)regler.

Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i
narheden af en antandelseskilde som fx et
vageblus. For at reducere faren for alvorlige
personskader ma man aldrig anvende et batteriprodukt
i neerheden af aben ild. Et eksploderende batteri kan
udslynge materialerester og kemikalier. Bliver man
ramt, skylles straks med vand.

Batteriproduktet ma ikke oplades i fugtige eller
vade omgivelser. Derved formindskes risikoen for
elektrisk stgd.

For at fa de bedste resultater skal dit batteriprodukt
oplades et sted, hvor temperaturen er over
10°C, men under 38°C. For at reducere risikoen
for alvorlig personskade ma du ikke opbevare
produktet udenfor eller i et koretg;j.

Under ekstreme anvendelses- eller
temperaturforhold kan det ske, at batteriet laekker.
Hvis man far vaeske pa huden, skylles omgaende
med vand og sabe. Hvis man far vaske i gjnene,
skylles gjnene med rent vand i mindst 10 minutter,
derefter seges omgaende lage. Overholdes denne
regel, reduceres faren for alvorlige personskader.
Brug kun batteri-drevne produkter sammen med
specifikt godkendt batteripakke. Brug af andre typer
batterier kan medfare risiko for personskader og brand.
Brug kun originale udskiftningsdele ved
vedligeholdelse af batteriet. Felg anvisningerne i
afsnittet "Vedligeholdelse" i denne brugsanvisning.
Brug af ikke-godkendte dele eller manglende
overholdelse af vedligeholdelsesanvisningerne kan
medfere fare for personskade.

Genopladelige batterier skal fiernes fra udstyret, inden
de oplades.

Batterierne skal indsaettes, sa de vender rigtigt.
Afladede batterier skal fijernes fra udstyret og
bortskaffes pa sikker vis.

Hvis udstyret skal opbevares uden at blive brugt i en
lzengere periode, skal man fierne batterier.
Forsyningsklemmerne ma ikke kortsluttes.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

@
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Nar .batterler §ka| transporteres af trngepart, skal alle SYMBOLER
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med ,

andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-

Sikkerhedsadvarsel

ledende haetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfgr dig desuden hos c E CE-overensstemmelse
speditgren.

E H [ EurAsian overensstemmelsesmaerke
KEND PRODUKTET
Se side 95. % Ukrainsk overensstemmelsesmaerke
1. Dyse
2. Kammer til limstift e
3. Lysdiode, der viser om limpistolen er taendt/slukket Less venligst vejledningen grundigt
4. Teend/Sluk-kontakt igennem fer maskinen tages i brug.
5. Kontaktudlgser
6. Batteriabning Volt
7. Limstift .

Direkte strgm

VEDLIGEHOLDELSE Undgéa kontakt med varme overflader

for at mindske risikoen for person- eller
tingskader.

A ADVARSEL

Varm overflade
Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens

man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfere alvorlige personskader.

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

1 b ®i-E

m | forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

m Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de III
renses med almindelige geengse oplasningsmidler.

Brug en ren klud til at fierne snavs og kulstav.

m Sorg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede Ventetid
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i =
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter De falgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
indeholder stoffer, som kan beskadige, marne eller risikoen involveret i at anvende denne enhed.
wdelaegge plastmaterialet.

m Beer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under AFARE
betjening af elveerktgjet eller ved stav-ophvirvling.  Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
Hvis der ophvirvles stav under arbejdet, baeres ogsa  den ikke afvaerges - vil medfere dgdsfald eller alvorlig
stgvmaske. personskade.

m For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde  udferes pa et autoriseret AADVARSEL

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Bemaerk

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den

servicecenter. ikke afveerges - kan medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.
MILJGBESKYTTELSE A VZER OPMAERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfagre mindre eller middelsveer
personskade.

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljzet skal redskab, tilbehar og emballage

sorteres. VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din limpistol.

ANVANDNINGSOMRADE

Limpistolen &r endast avsedd for vuxna anvéandare som =

har last och forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Produkten ar avsedd for applicering av varmesmaltlim.
Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar

avsett. L]

SAKERHETSVARNINGAR FOR LIMPISTOL

m  Forsta din limpistol. Las bruksanvisningen noggrant.
Lar dig anvandningsomradena och begrénsningarna
hos produkten och de specifika risker som hor till. Du

minskar darmed riskerna for elstét, brand eller allvarliga L

skador.

Anvand alltid skyddsglaségon med sidoskydd nar
du monterar delar, anvander produkten eller utfor

underhall. Om du féljer dessa anvisningar minskar du  ®

risken att skadas allvarligt.

Lagg inte en het limpistol pa sidan.

Placera ett stycke papper eller kartong under
produkten for att fanga upp varma limdroppar och
forhindra skada pa underlagsytan.

Vidror inte det heta munstycket pa limpistolen.
Anvand limpistolen pa en vél ventilerad plats for att
undvika att andas in varma angor fran limmet.
Rikta inte limpistolens munstycke mot en annan
person.

Luta inte limpistolens munstycke uppat och
anvand inte produkten for att limma saker ovanfor
huvudhéjd.

Lat alltid hett lim svalna och torka helt och hallet
innan du hanterar det foremal pa vilket limmet
applicerats.

Satt inte i nagot annat an limstift i denna produkt,
och satt endast i limstiftet fran limpistolens baksida.
Hall inte hédnder och fingrar néra limpistolens
munstycke nar du satter i ett nytt limstift.

Lamna aldrig limpistolen utan uppsikt medan den
ar paslagen.

m  Applicera inte mer lim &n vad som kravs for din =

tilldmpning.

m Hall arbetsomradet rent och anvédnd god belysning.
Skrépiga och morka utrymmen inbjuder till olyckor.

= Anvind inte motordrivna verktyg i explosiva
miljoer, till exempel i ndrheten av brannbara
véatskor, brannbara gaser eller damm. Motordrivna
verktyg skapar blixtar som kan antdnda damm och
angor.

= Hall barn och askadare pa avstand nar du anvander
verktyget. Distraktioner kan fa dig att tappa kontrollen.

= Tillat inte barn att hantera produkten. Det &r ingen
leksak.

= Undvik kroppskontakt med jordade ytor sa som ror,
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element, spisar och kylskap. Risken for elektrisk
chock 6kar om din kropp &r jordad.

Utsétt inte motordrivna verktyg for regn eller bléta
omgivningar. Vatten som tranger in i ett motordrivet
verktyg okar risken for elektrisk stot.

Se upp med vad du gor och anvind sunt fornuft
ndr du anvénder verktyget. Anvdnd inte verktyg
nar du ar trétt eller paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet vid
anvandning av motordrivna verktyg kan resultera i
allvarlig personskada.

Undvik oavsiktlig start. Forsdkra dig om att
brytaren star i franslaget lage innan du ansluter
limpistolen till en stromkélla och/eller ett batteri,
samt innan du plockar upp eller bar produkten. Att
bara batteridrivna produkter med fingret pa brytaren
eller att lata batteridrivna produkter vara igang med
brytaren paslagen &r att bjuda in till olycksfall.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en
god balans. Sta inte pa en stege eller nagot annat
instabilt stod. Detta ger battre kontroll av el-verktyget i
ovantade situationer.

Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Satt
upp langt har. Lost sittande klader, smycken och
langt har kan komma i kontakt med det upphettade
munstycket.

Anvidnd inte el-verktyget om det inte startar nar
du slar pa eller av switchen. Ett el-verktyg som inte
kan kontrolleras med switchen ar farligt och maste
repareras.

Avldgsna batteriet fran produkten innan du gor
nagra justeringar, byter tillbehor eller forvarar
produkten. Sadana forebyggande sakerhetsatgarder
minskar risken for att starta produkten oavsiktligt.
Forvara oanvédnda el-verktyg utom rackhall for
barn och lat inte oerfarna manniskor anvanda el-
verktyget. El-verktyg ar farliga i hdnderna pa oerfarna
anvandare.

Underhall verktyget forsiktigt. Kontrollera att det
inte foreligger nagon obalans eller oférmaga for
rorliga delar att rora sig, att inga delar &r trasiga och
att ingenting annat som paverkar anvandningen av
det motordrivna verktyget foreligger. Om maskinen
ar skadad maste den repareras innan den kan
anviandas. Manga olyckor uppstar pa grund av daligt
underhalina verktyg.

Anvand produkten, tillbehor och insatsverktyg mm.
i enlighet med dessa anvisningar, och anpassat
till arbetsforhallandena och det arbete som ska
utforas. Anvandning av el-verktyget for andra omraden
an de avsedda kan resultera i en riskfylld situation.
Batteriprodukter behover inte vara inkopplade till
ett eluttag for att fungera; de ar darfor alltid redo att
anvéndas. Var uppmaérksam pa majliga faror nar du
inte anvander din batteriprodukt och nér du byter
tillbehor. Du minskar dédrmed riskerna for elstét, brand
eller allvarliga skador.

Placera inte batteriprodukter eller deras batterier i
narheten av eld eller vdarme. Detta minskar risken for
explosion och skada.
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Se till att ditt el-verktyg far service av en
kvalificerad tekniker som bara anvander identiska
reservdelar. Detta garanterar en saker anvandning av
det motordrivna verktyget.

Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvanda det har
verktyget. Om du lanar ut verktyget till nadgon ska du
aven lana ut instruktionerna.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Tillat dig inte att bli oférsiktig nar du har bekantat dig
med maskinen. Glém inte att om du ar ouppmarksam
bara brakdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.
Ta alltid bort batteripacket fran ditt verktyg nar du
monterar delar, utfor justeringar, rengor eller nar du
inte ska anvanda det. Genom att ta bort batteripacket
minskar du risken for att oavsiktligt starta maskinen och
orsaka skador.

Anvand inga tillbehor till den har produkten som inte
rekommenderas av tillverkaren. Anvandning av icke
rekommenderade delar eller tillbehér kan medféra
risker for allvarliga skador.

Batteriprodukter ar alltid redo att anvandas. Stall
brytaren i fran-laget (O) och avlagsna batteriet nar
produkten inte anvands eller nar du bar den med dig.
Placera alltid limpistolen sa att munstycket inte kommer
i kontakt med nagot medan det varms upp eller nar
limpistolen inte anvénds. Att félja denna regel reducerar
risken for materialskador, brannmarken, eldsvada eller
allvarliga personskador.

Var forsiktig nar du applicerar hett lim pa tunna eller
porésa material. Den underliggande ytan kan skadas
eller lim kan héfta vid ytan och vara svart att avlagsna.
Tvinga inte reglaget vid applicering av hett lim. Det kan
skada limpistolen. Anvand ett provstycke av materialet
for att kontrollera att limmet har smalt tillrackligt for att
flyta utan att det tvingas.

Anvand inte fingrarna for att applicera tryck pa ett
foremal dar hett lim nyss har lagts pa. Det kan gora sa
att hett lim tranger ut vid kanterna eller sa att fastytan
hettas upp, och det finns risk for bréannskador och
skada pa omgivande féremal.

Lat limmet torka helt och hallet innan du flyttar ditt
arbete, sa att séker vidhaftning garanteras och risken
for brannskador reduceras.

Om du applicerar lim pa mycket sma féremal, anvand
pincett eller en tang for att undvika att munstycket
hamnar nara fingrarna.

Lat limstiftet och limpistolens munstycke svalna helt
innan du avlagsnar batteriet.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI OCH
LADDARE
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Anvand endast den laddare som specificeras av
tillverkaren fér uppladdning av batteriet. En laddare
som passar en typ av batteri kan innebara brandrisk om
den anvands med annat batteri.

Nar batterier inte anvands ska det hallas p avstand
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spik,
skruvar och andar metallféremal som kan ansluta
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mellan de olika polerna. Kortslutning av batteriets
poler kan orsaka gnistor, lagor eller eldsvada.

Vid missbruk kan védtska tringa ut ur batteriet,
undvik att komma i kontakt med den. Om du av
misstag kommer i kontakt med vatskan, skolj med
vatten. Om vitskan kommer i kontakt med égonen,
kontakta ocksa ldkare. Vatska som tréanger ut ur
batteriet kan orsaka irritation och brannskador.
Krossa, tappa eller skada inte batteripacket.
Anviand inte ett batteripack eller en batteriladdare
som har tappats i marken eller fatt ett hart slag. Ett
skadat batteri kan explodera. Ta hand om batterier
som har tappats eller skadats pa ett korrekt satt.
Batterier kan explodera nar en antéandningskalla,
exempelvis en indikeringslampa, ar i néarheten.
For att minska risken for allvarlig skada ska du aldrig
anvanda nagon sladdids produkt i narheten av en
Oppen laga. Ett exploderande batteri kan kasta ivag
skrap och kemikalier. Skolj omedelbart med vatten om
du utsatts.

Ateruppladda inte en batteriprodukt pa en fuktig
eller vat plats. Du minskar darmed riskerna for elst6t.
For basta resultat skall din batteridrivna produkt
forvaras pa en plats med en temperatur mellan 10
°C och 38 °C. For att minska risken for allvarliga
olycksfall, forvara inte produkten i narheten av eller
inuti fordon.

Under extrem anvidndning eller extrema
temperaturforhallanden kan batterilackage uppsta.
Om vatska kommer i kontakt med huden ska huden
omedelbart tvattas med tval och vatten. Om vitskan
kommer i kontakt med 6gonen ska de skoljas med
rent vatten i minst 10 minuter och ldkare maste
sedan uppsokas omedelbart. Om du féljer dessa
anvisningar minskar du risken att skadas allvarligt.
Anvind enbart batteridrivna produkter med de
batterier som specifikt anges. Anvandning av andra
batterier kan utgodra en risk for olycksfall och eldsvada.
Vid reparation av en batteridriven produkt, anvind
endast originalreservdelar. Folj anvisningarna i
Underhallssektionen i den har bruksanvisningen.
Om du anvander icke-godkanda reservdelar, eller
inte folier anvisningarna i Underhallsdelen av
bruksanvisningen, riskerar du att fa skador.
Laddningsbara batterier ska tas bort fran apparaten
innan de laddas upp.

Batterierna maste sattas i med ratt polaritet.

Uttjanta batterier ska tas bort fran apparaten och
kasseras pa sakert satt.

Om apparaten ska forvaras oanvand under langre tid
ska batterierna tas bort.

Terminalerna far inte kortslutas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
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isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 95.

Munstycke

Utrymme for limstift
LED-indikatorlampa for pa/av
Av/pa-knapp

Avtryckare

Batteriport

Limstift

UNDERHALL

NookrwN =

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Frankoppling av produkten
férhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa l6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
rena dukar for att avlagsna smuts och koldamm.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa @mnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten.

Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander
verktyget eller nar du blaser damm. Anvand en
ansiktsmask om det dammar mycket.

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen

sorteras.
]

SYMBOLER

A Sékerhetsvarning

CE-dverensstammelse

EAL

EurAsian 6verensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

Las instruktionerna ordentligt innan start

av maskinen.

\ Volt

Likstrom

For att minska risken for olycksfall och
skador, undvik kontakt med heta ytor.

Varm yta

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

Notera

Vantetid

O =

Féljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.

FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Liimapistooli on suunniteltu turvallisuus, suorituskyky ja
luotettavuus etusijalla.

KAYTTOTARKOITUS "

Liimapistoolia saavat kayttda vain aikuiset, jotka ovat

lukeneet ja ymmartaneet tassa kayttdohjeessa olevat =

ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan pitdd vastuussa
teoistaan.

Tuote on tarkoitettu kuumaliimoilla limaamiseen.

Ala kayta tata tuotetta millddn muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

LIIMAPISTOOLIN TURVAVAROITUKSET

m Osaa liimapistoolin oikea kayttd. Lue kayttdohjeet
huolella. Opi tuotteen kayttotarkoitukset ja rajoitukset
sekd siihen liittyvat mahdolliset vaarat. Vahennat
sahkdisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

Kayta aina sivusuojallisia suojalaseja, kun asennat
osia, kaytat tuotetta tai huollat sitd. Taméan saannon
noudattaminen pienentda vakavan loukkaantumisen
riskia.

Al4 aseta kuumaa liimapistoolia kyljelleen.

Aseta pala paperia tai kartonkia tuotteen alle, jotta
putoavat kuumaliimatipat eivdt vahingoita alla
olevaa pintaa.

Al kosketa liimapistoolin kuumaa suutinta.

Kayta liimapistoolia hyvin ilmastoidussa paikassa,
jotta véltyt hengittamasta kuumaliimahdyryja.

Al3 osoita liimapistoolin suuttimella toista henkilda.
Al3 kallista liimapistoolin suutinta yldspain, dlaka
kaytd tuotetta paan ylapuolella olevien kohteiden
liimaamiseen.

Anna aina kuumaliiman jaahtya ja kuivua tdysin
ennen kuin kosket esineeseen, johon sitd on
kaytetty.

liimapuikkoja, ja lisdd ne vain liimapistoolin
takaosasta.

Ali laita kisia tai sormia liimapistoolin suuttimen
lahelle, kun lisdat siihen uuden liimapuikon.

Ali koskaan jiti liimapistoolia valvomatta, kun se

on paalla. ]

Al3 kdytd kuumaliimaa kiayttokohteeseen tarvittua
madraa enemman.

m Pida tyoalue siistina ja valoisana. Ep3jarjestyksessa
olevat ja pimeat alueet my®otéavaikuttavat

onnettomuuksiin. u

m Ald kidytd siahkotyokalua  rajahdysalttiissa
paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn ldheisyydessa. Sahkotyokalut
kipindivat, mika saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt.

m Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

= Ala anna lasten kayttaa titd tuotetta. Se ei ole
leikkikalu.
= Ali kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
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Alz asenna tuotteeseen mitddn muuta kuin "

lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sdhkoiskun vaara on
suurempi.

Ala altista sdhkotydkalua sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa
sahkoiskun vaaraa.

Ole valpas, katso mité teet ja kdytd maalaisjarkea
laitetta kiyttdessisi. Ala kiyti laitetta visyneena
tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
saéhkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Ala anna koneen kiaynnistya vahingossa. Varmista,
ettd kytkin on off-asennossa ennen kuin liitat
tuotteen sahkoverkkoon ja/tai akkuun, nostat tai
kuljetat sitd. Jos kannat akulla varustettua tuotetta
sormi kytkimell tai jos kytket akulla varustetun tuotteen
sahkoéverkkoon kytkimen ollessa paalla, altistat itsesi
onnettomuuksille.

Ald kurkota liian kauas. Siilytd aina kunnollinen
jalansija ja tasapaino. Ala kayta laitetta tikkailla tai
muulla epdvakaalla pinnalla. Talloin sahkotydkalua
on helpompi hallita odottamattomissa tilanteissa.

Ald kiytd viljia vaatteita tai koruja. Sido pitkit
hiukset. Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
joutua kosketuksiin kuuman suuttimen kanssa.

Ald kdyta sihkotydkalua, jos se ei kiynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkotyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

Poista tuotteesta akku ennen kuin teet mitaan
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai varastoit tuotteen.
Téllaiset ennaltaehkaisevat turvallisuustoimenpiteet
vahentavat vaaraa, etta tuote kaynnistyy vahingossa.
Varastoi sdhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolla laite huolella. Tarkista, etta liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikddn muu seikka
ei haittaa laitteen toimintaa. Jos laite on vioittunut,
vie se huoltoon ennen sen kayttod. Monet
onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista tuotteista.
Kéayta tuotetta, tarvikkeita, osia jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti ja ottaen huomioon
tyoskentelyolosuhteet ja tehtiva tyo. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille tarkoitettuun tyéhoén voi
aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

Akkukayttoisia tuotteita ei tarvitse kytkead
pistorasiaan; ne ovat nain ollen aina kayttovalmiita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kun et
kdyta akkutuotetta tai kun vaihdat lisdvarusteita.
Vahennat sahkoisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.
Ala aseta akkukayttdisia tuotteita tai niiden akkuja
lahelle tulta tai lammonlahdettd. Nain pienennat
rajahdyksen ja loukkaantumisen vaaraa.

Huollata tyokone patevidlla huoltomiehelld, joka
kdyttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etta sahkotyokalu on turvallinen.
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Sailytda ndma ohjeet. Viittaa niihin sdanndllisesti ja
kayta niitd kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia
kayttajia. Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myds
ohjeet.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Ala tule varomattomaksi sen takia, ettd tunnet
laitteen. Muista aina, ettd pienenkin hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
Irrota akku tydkalusta aina kun kokoat osia, teet
saatoja, puhdistat sitd ja kun se ei ole kaytdssa. Akun
irrottaminen estaa laitetta kaynnistymatta vahingossa,
jolloin valtytdédn mahdollisilta vakavilta vammoilta.

Ald kaytd muita kuin tdmén tuotteen valmistajan
suosittelemia lisdlaitteita. Muiden kuin suositeltujen
lisdvarusteiden ja lisavarusteiden kaytté voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

Akkukayttoiset tuotteet ovat aina kayttdvalmiita. Aseta
kytkin off-asentoon (O) ja irrota akku, kun et kayta
tuotetta tai kun kuljetat sita vierellasi.

Aseta aina liimapistooli siten, ettd sen suutin ei joudu
kosketuksiin mink&an kanssa, kun se kuumenee tai
kun sitd ei kaytetd. Taman sadannén noudattaminen
vahentaa esineiden vaurioitumisriskia seka
palovammojen, tulipalon tai vakavan loukkaantumisen
vaaraa.

Ole varovainen, kun kaytat kuumaliimaa ohueen
tai huokoiseen materiaaliin. Alla oleva pinta voi
vahingoittua tai lima voi tarttua pintaan ja sen
poistaminen voi olla vaikeaa.

Ala kéytd voimaa liipaisimen painamiseen, kun kéytat
kuumaliimaa. Tama voi vahingoittaa liimapistoolia.
Kayta testikappaletta varmistaaksesi, ettd lima
on sulanut riittvasti, jotta se paasee virtaamaan
pakottamatta.

Ala paina sormilla esinettd, johon kuumalimaa on
juuri kaytetty. Taman seurauksena kuumaliima voi
paasta vuotamaan reunoista tai kuumentaa liitospintaa
ja mahdollisesti aiheuttaa palovammoja tai vaurioita
ympardiviin esineisiin.

Anna liiman kuivua taysin ennen kuin siirrat tyosi,
jotta asianmukainen tarttuvuus voidaan varmistaa ja
palovammojen vaaraa vahentaa.

Jos kaytat liimaa hyvin pieniin esineisiin, kaytd apuna
pinsetteja tai pihteja, jotta suutin ei paase lahelle
sormia.

Anna liimapuikon ja limapistoolin jaahtya taysin ennen
kuin poistat akun.

AKUN JA LATURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.

Yhden tyyppiselle akulle sopivan laturin kayttd
toisenlaisen akun kanssa voi olla vaarallista.
Kun akkua ei kaytetd, pida se erilladn

metalliesineistd, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistdaa akun navat.
Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa kipindita,
palovammoja tai tulipalon.

Vaarasta kaytosta johtuen akusta voi tulla
ulos nestettd; valta kosketusta. Jos kosketat
vahingossa, huuhtele vedelld. Jos nestetta paasee
silmiin, hakeudu lisaksi ladkariin. Akusta ulos tuleva
neste voi aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

Ald murskaa, pudota tai vioita akkua. Ald kayta
akkua tai laturia, joka on pudonnut tai saanut kovan
iskun. Vioittunut akku saattaa rdjahtaa. Havita
pudonneet ja vioittuneet akut heti asianmukaisesti.
Paristot voivat rdjahtaa, jos ldhelld on tulenlahde,
kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski
pienenisi, ala koskaan kaytd langattomia tuotteita
avotulen lahelld. Rajahtava akku voi singota ymparilleen
roskia ja kemikaaleja. Jos joudut réjahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

Ald lataa akkua kosteassa tai
ymparistossa. Vahennat sahkodiskuvaaraa.
Parhaan lataustuloksen takaamiseksi laite
tulee ladata tilassa, jossa lampétila on yli 10 °C
mutta alle 38 °C. Jotta henkilévahinkoriski olisi
mahdollisimman pieni, dla sdilyta laitetta ulkona
alaka ajoneuvoissa.

Akku saattaa vuotaa &darimmaisen rankassa
kaytossa tai aarilampotiloissa. Jos iholle valuu
nestetta, pese se vilittomasti saippualla ja vedella.
Jos nestettd joutuu silmiin, huuhtele niitd puhtaalla
vedelld vahintddan 10 minuuttia ja hakeudu
sitten ladkadrin hoidettavaksi. Taman saannon
noudattaminen pienentda vakavan loukkaantumisen
riskia.

Kayta akkukayttoista tuotetta ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttdé voi aiheuttaa loukkaantumis- ja tulipalovaaran.
Kéaytda akun huoltoon vain alkuperdisia osia
vastaavia varaosia. Noudata kasikirjan Huolto-
luvun ohjeita. Luvattomien osien kayttdé ja huolto-
ohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa loukkaantumisen
vaaran.

Ladattavat paristot on poistettava laitteesta ennen
lataamista.

Akut on asennettava oikein pain.

Tyhjat paristot on poistettava laitteesta ja havitettava
turvallisesti.

Jos laitetta sailytetdan kayttamattdmana pitkia aikoja,
paristot tulisi poistaa.

Napoja ei saa saattaa oikosulkuun.

marassa

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistéd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikédan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.
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EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

TUNNE TUOTTEESI EH[

Katso sivu 95.

1. Suutin
2. Liimapuikkokptelo ‘@ Ukrainalainen
3. Onloff-merkkivalo saadodstenmukaisuusmerkinta
4. Kaynnistys/sammutuskytkin
5. Liipaisin
6. Akkutila Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
7. Liimapuikko kaynnistamista.
HUOLTO Voltti
A VAROITUS Tasavirta

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatoja tehtdessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttad. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estda sitd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytddn mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

Valta koskettamasta mitaan
kuumaa pintaa loukkaantumisen
tai vahingoittumisen vaaran
pienentamiseksi.

Kuuma pinta

Huollossa tulee kayttda ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kaytté voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ald  puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhtaita
kangasliinoja lian ja hiilipdlyn pois pyyhkimiseen.

Ala koskaan paasta jarrunesteita, bensiinia, dljytuotteita,
lapaisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai
tuhota muovin.

Kéaytosta poistettavia sdhkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

156 B ® i1 - B

KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Kaéytd aina sahkdlaitetta kayttdesséasi tai polya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet. H
PN T o e uom
Kéyta liséksi pélynaamaria, jos tyd on pdlyista.
m Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki _
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen T .
hoidettavaksi. Odotusaika
- - Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
YMPARISTONSUOJELU selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.
Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne /\ VAARA
kierratykseen. Ymparisténsuojelun kannalta limoittaa vélitttméasta vaaratilanteesta, joka saattaa
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali on aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.
lajiteltava.
o /\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

SYMBOLIT
/\ VAROITUS
) ) limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
Turvallisuusvaroitus aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.
VAROITUS
c E Todistus CE-s&antjen noudattamisesta (llman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under

konstruksjonen av denne limpistolen. u

TILTENKT BRUK

Den skal bare brukes av voksne som har lest og forstatt
instruksjonene og advarslene i denne handboken, og som
kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Limpistolen er beregnet for pafering av varmt lim.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR LIMPISTOLEN

Gjer deg kjent med limpistolen. Les Brukermanualen
ngye. Gjor deg kjent med tilpasningene og utstyrets
begrensninger og de potensielle spesifikke farene som

knytter seg til produktet. Du reduserer dermed faren for  ®

elektrisk stgt, brann og alvorlige kroppsskader.

Bruk alltid vernebriller med sidevern nar du setter
sammen deler, betjener limpistolen eller utferer
vedlikehold. A fglge disse reglene vil redusere risikoen

for alvorlig personskade. L]

Ikke legg limpistolen pa siden nar den er varm.
Legg i stedet et stykke papir eller papp under
limpistolen for a fange opp varme limdraper sa
underlaget ikke skades.

lkke bergr munnstykket pa limpistolen nar det er
varmt.

Bruk limpistolen pa et sted med god utlufting for a
unnga a puste inn varm limdamp.

lkke rett munnstykket pa limpistolen mot en annen
person.

lkke rett munnstykket oppover, og lim ikke
overliggende gjenstander med limpistolen.

La alltid det varme limet kjole ned og terke helt for
du handterer gjenstanden som limet er pafort.

Ikke stikk noe annet enn limstifter inn i limpistolen,

og sett dem bare i fra baksiden av pistolen. ™

Ikke plasser hender eller fingre i narheten av
munnstykket pa limpistolen nar du setter i en ny
limstift.

La aldri limpistolen vare uten tilsyn mens den er

slatt pa. ]

lkke pafer mer varmt lim enn det som trengs for

oppgaven.

m  Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

m lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfzerer,
hvor det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

m Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distrasjon kan fere til tap av kontroll.

m lkke la barn bruke dette produktet. Dette er ikke et
leketay.

= Unnga kroppskontakt med jordede overflater

som vannrer, radiatorer, kokeapparater og

kjoleaggregater. Det er okt risiko for elektrisk stot

@

dersom kroppen din har kontakt med jord.

lkke utsett elektrisk verktey for regn eller hay
fuktighet. Vann som trenger inn i et elektrisk
verktay vil gke faren for elektrisk stot.

Var arvaken, falg med pa det du gjer og bruk fornuft
nar du benytter et verktey. lkke bruk verktoyet
nar du er sliten eller under pavirkning av alkohol,
narkotiske stoffer eller medisiner som kan pavirke
din reaksjonsevne og/eller demmekraft. Et gyeblikks
uoppmerksomhet mens elektrisk eller luftdrevet verktay
brukes kan fgre til alvorlige personskader.

Unnga utilsiktet start. Pass pa at limpistolen er m

slatt av for du kobler den til en stromkilde eller en
batteripakke, tar den opp eller baerer den. Ikke baer
limpistolen med en finger pa bryteren, og bergr heller
ikke batteriprodukter som har bryteren slatt pa, da dette
kan fare til ulykke.

Ikke len deg for langt frem. Serg for godt fotfeste og
god balanse til enhver tid. lkke bruk mens du star i
en stige eller pa et annet ustett underlag. Dette gir
bedre kontroll over det elektriske verktgyet i en uventet
situasjon.

Ikke bruk lgstsittende plagg og/eller lasthengende
smykker. Inneholder lange har. Veer forsiktig med
lose kleer, lgsthengende smykker og langt har, da de
kan komme i kontakt med munnstykket nar det er varmt.
Ikke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

Ta batteripakken ut av limpistolen fer du justerer
limpistolen, skifter tilbeher eller setter bort
limpistolen. Slike forholdsregler reduserer risikoen for
a starte limpistolen ved et uhell.

Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktoy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Vedlikehold verktoyet med omtanke. Kontroller for
feilinnretting, at bevegelige deler laper fritt og andre
forhold som kan pavirke verktayets drift. Dersom
det er skadet ma produktet repareres for bruk.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt verktay.
Bruk limpistolen, tilbehor, verktoybits osv. i
samsvar med disse anvisningene, og ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektrisk verktay pa en mate det ikke var tiltenkt
kan skape farlige situasjoner.

Batteriprodukter behover ikke a kobles til en
elektrisk kontakt; derfor er de alltid klare til bruk.
Ver klar over potensielle farer nar du ikke bruker
batteriproduktet eller nar du skifter eventuelt
tilbehor. Du reduserer dermed faren for elektrisk stet,
brann og alvorlige kroppsskader.

Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier
naer apen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjoner og mulige skader.

Seorg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
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som kun bruker originale reservedeler. Dette vil
serge for at sikkerheten med verktoyet ivaretas.
Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem
regelmessig og bruk dem for & instruere andre som kan
komme til & bruke verktgyet. Hvis du laner noen dette
verktgyet, la dem ogsa fa lane brukermanualen.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Serg for at fortrolighet med produktet ikke farer til at
du blir skjgdeslgs. Husk at uforsiktighet i en bregkdel av
et sekund er nok til at du kan pafgre deg selv alvorlige
skader.

Fjern alltid batteripakken fra verktgyet nar du monterer
deler, foretar justeringer, rengjer eller nar verktoyet ikke
er i bruk. A fierne batteripakken vil hindre utilsiktet start
av drillen som kan fare til alvorlig personskade.

Ikke bruk tilkoblet utstyr eller tilbehgr som ikke er
anbefalt av produsenten av dette verkteyet. Bruken
av deler eller tilbehgr som ikke anbefales kan fore til
alvorslig personskade.

Batteridrevne produkter er alltid startklare. Still bryteren
i av-posisjon (O) og ta ut batteriet nar limpistolen ikke er
i bruk, eller nar du bzerer den ved din side.

Plasser alltid limpistolen slik at munnstykket ikke
kommer i kontakt med noe mens det er varmt eller
nar limpistolen ikke er i bruk. Hvis dette alltid gjeres,
vil det redusere risikoen for skader pa gjenstander,
brannskader, brann og alvorlig personskade.

Veer forsiktig nar varmt lim paferes pa tynne eller
porgse materialer. Den underliggende overflaten kan
bli skadet og det kan feste seg lim pa overflaten slik at
det blir vanskelig & fierne det.

Ikke bruk makt pa avtrekkeren nar du paferer varmt lim.
Limpistolen kan ellers ta skade. Bruk et pravestykke for
a teste at limet har smeltet tilstrekkelig til at det flyter
lett.

Ikke trykk ned pa en gjenstand med fingrene hvis det
nettopp er pafert varmt lim pa gjenstanden. Dette kan
fore til at varmt lim kan sige ut fra kantene, eller varme
opp limflaten og forarsake brannskader eller skader pa
gjenstander i neerheten.

La limet fa lov til & terke helt for du flytter pa
arbeidsstykket for & sikre god hefteevne og redusere
risikoen for brannskader.

Bruk pinsett eller tang for a unngad at munnstykket
kommer for neert fingrene nar du paferer lim pa svaert
sma gjenstander.

La limstiften og munnstykket pa limpistolen kjgles helt
for du tar ut batteriet.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERI OG
LADER

38

Lad bare batteriet med en batterilader som er
spesifisert av produsenten. En lader som passer til
en type batteri kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteri.

Nar batteripakken ikke er i bruk ma den holdes
vekke fra metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan forbinde terminalene

| Norsk

med hverandre. Kortslutning av batteriterminalene
kan fgre til brennemerke eller brann.

Under vanskelige forhold kan det unnslippe vaeske
fra batteriet. Unnga i tilfelle kontakt. Skyll med vann
hvis du vel et uhell kommer i kontakt. Sgk i i tillegg
medisinsk hjelp hvis du far vaeske i gynene. Vaeske
som unnslipper fra batteriet, kan forarsake irritasjon
eller brannsar.

Ikke klem sammen, dropp eller pafer batteripakken
skader. lkke bruk en batteripakke eller en lader
som har veert utsatt for fall eller et kraftig slag. Et
skadet batteri kan eksplodere. Sgrg for umiddelbar
og forsvarlig avhending av batterier som har falt i gulvet
eller veert pafert skade.

Batterier kan eksplodere dersom det finnes en
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme.
For a redusere risikoen for alvorlig personskade bruk
aldri noen form for tradlgse produkter nar det finnes en
apen flamme i naerheten. Et batteri som eksploderer
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man far
kjemikalier pa huden, sgrg for umiddelbar skylling med
vann.

lkke lad batteridrevet utstyr pa fuktige eller vate
steder. Du reduserer dermed faren for elektrisk stat.
For de beste resultatene skal batteriproduktet
lades pa et sted der temperaturen er hgyere enn
10, men lavere enn 38 °C. For a redusere faren for
personskade unnga lagring utenfor eller i kjoretoy.
Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold
kan det oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis du far
hudkontakt med batterivaeske, vask umiddelbart
med sape og vann. Hvis vaeske kommer inn i
gynene ma de skylles med store mengder rent vann
i minst 10 minutter, dernest ma lege oppsokes. A
folge disse reglene vil redusere risikoen for alvorlig
personskade.

Bruk batteridrevet produkt kun med spesifisert
batteripakke. Bruk av andre batterier kan medfare
risiko for skade og brann.

Bruk bare originale reservedeler nar et
batteriprodukt vedlikeholdes. Folg instruksjonene
i vedlikeholdsseksjonen i denne manualen.
Bruk av uoriginale deler eller utelatelse av a folge
vedlikeholdsinstruksjonene kan skape risiko for skade.
Oppladbare batterier skal fiernes fra apparatet for de
lades.

Batterier skal settes inn med riktig polaritet.

Brukte batterier skal fiernes fra apparatet og kastes pa
en trygg mate.

Hvis apparatet ikke skal brukes i en lengre periode, bar
batteriene fiernes.

Batteripolene ma ikke kortsluttes.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
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beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker c E
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT. EH[ EurAsian Konformitetstegn

CE samsvarserkleering

Se side 95.
1. Dyse #y
2. Kammer for limstift Ukrainsk merke for konformitet
3. Pa/av-lampe
4. Av/Pa-bryter
5. Strembryter || VennligstIes_instruksjonene naye for du m
6. Batterider starter maskinen.
7. Limstift
\Y Volt
== Likestrgm

A ADVARSEL

Unnga a komme i kontakt med varme
overflater for & redusere risiko for skade.

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens g’

du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utfarer b,

vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved &

koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan g
]

forarsake alvorlig personskade. Varm overflate

Nar vedlikehold utfgres, ma kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til
skade pa produktet.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lesningsmidlene som fas i handelen. Bruk rene kluter
nar du fierner skitt og kullstev.

Du ma aldri la bremsevaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kiemiske — EEAAULIOIE=SER VNS S)]
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke

Avfall fra elektriske produkter skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall.

Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos @
dine lokale myndigheter eller forhandler

for rad om resirkulering.

eller gdelegge plasten.
m Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med m Nb
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktey eller nar
det blases stgv. Hvis arbeidet utlgser stev, bruk ogsa
en stgvmaske. Ventetid
m For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner ~
utferes av et autorisert verksted. Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
MILJZVERN /\ FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste  ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dad.
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig /\ ADVARSEL
resirkulering. Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
— ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til mindre eller moderate skader.

A Sikkerhetsadvarsel ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.

SYMBOLER
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B ocHOBe KOHCTpYKLMK BaLLero Kneesoro nucToneTa nexar

npuHUmMnbl 6e3onacHocTy, NPOAYKTUBHOCTUN N HAOEXHOCTU. ™

Kneesol nuctonet npegHasHayYeH Ans MCNONb30BaHWA
TOJbKO B3POCHbIMU, CMOCOBHBIMM HECTU OTBETCTBEHHOCTH

3a CBOM [JeicTBus, nocne ApoYTEeHUA U  U3yveHus [

WHCTPYKUMA U NPefoCTEpPeXeHWn B HacToALEeM
pykoBoacTBe.

VIHCTpyMEHT npeaHa3HavyeH AN HaHeCeHUs ropsymnx

KIEeNKNX BELLECTB. n

Vicnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOro MO  Ha3HAYeHWHo,

YKazaHHOMY B HacTosLeM PYKOBOACTBE. [ ]

TPEBOBAHWA BE3OMNMACHO
KINEEBbIM NMACTOJIETOM

m Y3HanTe cCBOW kneeBon nuctoner. BHumaTtenbHo
npoyTUTE PyKOBOACTBO Monb3oBatens. O3HaKkoMbTeCh

NPU PABOTE C

CO BCemMu cnyydyaamum npuMeHeHua usgenma U n

OrpaHN4YeHNssIMM B €ero MNpUMEHEeHWW, a Takke Cco
CMMUCKOM NOTEHLManbHO OMNacHbIX CUTyauui, KoTopble
MOTYT BO3HWKHYTb Mpu paboTe ¢ HUM. Takum obpasom,
MOXHO M3bexaTb yaapa TOKOM, noxapa W TshKenbix
TpaBm.

m  MoHTax Aetanen, akcnnyatauuio U TeXHU4YecKoe
obcnyXuBaHue MHCTPYMeHTa Bceraa BbINOJNHANTe
B 3alMUTHbIX OYKax C OOKOBbIMM 3KpaHaMM.
CobnitoaeHvie 3Toro ykaszaHus noMoxeT NpefoTBpaTUTb
nonyyeHne TSXKKUX TeNeCHbIX NOBPEXAEHNIN.

m [opsiumnii kneeBoW NUCTONET HeNb3s KNacTb Ha Gok.

m YT0ObI 3aWMTUTL MNOBEPXHOCTbL OT Kanenb

ropa4vyero Knes, noaknagbiBanTe nop UHCTPYMEHT [ ]

NINCT ByMaru unm KapToHa.

m He kacanTecb ropsiuero pacnbinuTensi Krneesoro
nucronera.

= PaGotaTb ¢ kneeBbIM nNMCTOnNeToM creayeT
B XOpOLIO MNpPOBEeTPUBAEMOM MOMeELIeHUU BO
n3bexaHue BAbIXaHWUA NapoB ropsiyero Knes.

= He HanpaBnAnTe pacnbinuTenb Kneesoro
nucToneTa Ha YernoBeka.

m He HanpaBnAnTe pacnbinuTenb Kneesoro
nucToneta BBepX M He UCNonb3yhWTe ero Ans

NPUKNENBaHMA NpeaMEeTOB, HaxoAslMUXCA Ha
BbICOTE.

m [lepepn paboToil c npeaAMETOM, Ha KOTOPbIN HaHeCeH
ropsuui Knem, AOXAUTECHb MOMHOrO OCTbIBaHUA U
BbICbIXaHUsl Knesi.

= WHCTpyMeHT crnegyeT  3anpaBnsTb  TOMbKO
KneeBbIMW MaTPoOHaMWu, C 3agHen CTOPOHbI

KrneeBoro nucroneta.

m [pn 3anpaBke HOBOro KneeBOro naTpoHa He
noAHOCUTE PYKU U NanbLubl K pacnbisiuTento.

= Hukorna He ocTaBnsATe BKNIOYEHHbLIN KneeBoW g

nucrtonet 6e3 npucmoTpa.
= He HaHOCUTe Ype3mepHOe KONMYEeCTBO Kriesl.

= Pa6Gouun y4yactok pomkeH OblITb CBOGOAHLIM
M XOpOWO OCBeLleHHbIM. 3arpomMoxaeHue unu

nnoxoe oceeLleHne paboyelt 30Hbl MOXeT NPUBECTU K [ ]
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HecYacTHbIM cryyasm.
He wucnonb3yiTe  3nMeKTPOUHCTPYMEHTbI  BO
B3pbIBOONAcCHOW cpefe, Hanpumep, NpU Hanuuuu
NerkoBOCMIIaMEHSAIOWNXCA  XKUAKOCTEW, ra3oB
Wnu nbiNn. B anekTpuueckux ycTporcTBax MoryT
06pa3oBbIBATLCA UCKPbI, YTO MOXET MpUBECTU K
BOCMNMaMEHEHWIO MbIU 1N rasa.

He ponyckaite npucyTcTBUs AeTel U NOCTOPOHHUX
nuy  npu  paGoTe C  3INEKTPOMHCTPYMEHTOM.
OTBrieyeHne Ha NOCTOPOHHUX JNL, MOXET MPUBECTU K
noTepe KOHTPOIS BO BPeMs dKcniyaTauum arperata.

He no3BonsiiTe AeTsAAM ynpaBnsTb 3TUM Usgenuvem.
370 He urpyLuka.

He ponyckanTe KOHTakTa 4YacTeW Tema cC
NoBepPXHOCTAMMU 3a3eMIneHHbIX npeAmMeToB,
Hanpumep  Tpy6, paAuaTopoB  OTOMMEHUS,
KYXOHHbIX nnuT, XONOAUNbHUKOB. Mpwn
COMPUKOCHOBEHUM YacTeld Tera uYeroBeka ¢
3a3eMINeHHbIMU y4acTKaMu BO3pacTaeT ONacHOCTb
nopaxeHuUs ANeKTPMYECKUM TOKOM.

He ocTaBnsanTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI NoA AoXAeM
WM B YCNOBUAX MNOBbLIWEHHON BMAXHOCTU.
MonaBwas BHYTPb 3NeKTPOMHCTPYMEHTa
BOoAa yBenMuYMBaeT OMNacHOCTb  MOpaXeHus
3NIEeKTPUYECKUM TOKOM.

ByabTe BHUMaTenNbHbI npu pabote c
YCTPOMCTBOM U PYKOBOACTBYWTECb 3A4paBbIM
cMmbicnoM. He wucnonb3ynte arperat B cnyvae
yCTanocTu Wnu mnocne MPUHATUS HapKOTUKOB,
ankorons  MNAM  MeAUMLMHCKMX  npenapaTtos.
Maneiiwas HeBHMMATenbHOCTbL Mpu  pabote ¢
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K Cepbe3HON
TpaBMme.

He ponyckaiiTe HenpegHaMepeHHOro 3amnycka.
Mepen noAknOYeHMEM MHCTPYMEHTa K UCTOUHUKY
NUTaHWs, 3aMeHOW aKKyMynsaTOpHoro 6noka,
noaHATUEM n nepeHoCcKom MHCTPYMeHTa
npoBepbTe, 4YTOObI MNepekntovaTenb HaxoAwuncs
B nonoxeHun "BbikntoyeHo". [Mpu nepemelieHun
aKKyMYMSATOPHBIX ~ WHCTPYMEHTOB ~ C  manblem,
HaxofslleMcsl Ha nepeknioyatene W nopade
BMEKTPONUTaHNSt K akKyMynsiTOPHbIM MHCTPYMEHTam
npy nepeknioyaTene, HaxoAsLeMCsi B MOMOXEHWUN
"BKMOYEHO" NOBBILLAETCA PUCK HECHACTHbIX CyYaes.

He npuknapbiBaTe  4Ype3MepHbIX  YCUNMMA.
CrapainTtecb COXpPaHATb YCTOWYMBOCTb 7]
noabiCKMBanWTe TBepayl onopy. 3anpeljaetcs
ucnonb3oBaTh arperaT, HaXoAsCh Ha NecTHULIE UNK
Apyron HeyctonumBow onope. OT1o obecneumBaet
NyYWY0  yNpaBnsieMoCTb  3MEKTPOUHCTPYMEHTOM B
HenpeaBUAEeHHbIX CUTyaLMAX.

He HapeBaiiTe opexay CBOGOAHOro MOKpPoOA W
ykpawenus. [lpukpbiBaiiTe ANWHHbIE BOMOCHI.
CeobogHasn ofexaa, buxyTepus U ANUHHbIE BOMOCHI
MOTyT UCNaykaTbCsi B ropsyeM Kree.

He nonb3ynrechb 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM,
ecnu BbIKnoYaTenb He BKMloYaeTcsi WNU  He
BblkntovaeTcA. JIioboii  9NeKTPOMHCTPYMEHT, He
ynpasnsembii BbIKNoYaTenem, npeacTaenseT
0nacHOCTb U AoMKeH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

MNepep perynupoBKoW, 3aMeHOW NPUHaANeXxHocTen



®

U nomMeweHneM WUHCTPyMeHTa Ha XpaHeHue
U3BneKuTe aKKyMyl'IﬂTOprIFI 6nok. Takve wmepbl
NpeaoCTOPOXHOCTN CHUXAKOT PUCK CryvanHoro nycka
WHCTpYMEHTa.

m  XpaHute Heucnosb3yemblie 3NTeKTPOUHCTPYMEHThI

B MecCTe, HeAoCTynHOM AnA peTten, a Takxke u

He ponyckalTe K WCNONb30OBaHWUIO [AHHOTO
WHCTPYMeHTa nul, He 3HAaKOMbIX C  €ro
paboTo WMNM He O3HAKOMIEHHbIX C [AaHHbIMU
AaHHbIMKU VHCTPYKLMAMMU. Vcnonb3oBaHue

QIIEKTPONHCTPYMEHTOB NUaMu, He NOAroTOBMNEHHbIX K n

paboTe ¢ NoAOGHBIMK ANEKTPOVHCTPYMEHTAMU, MOXET
cTaTb NPUYMHON CO3AAHUS ONACHbBIX CUTYaLWIA.

= 3abotnuBo o6pawanTecb C WHCTPYMEHTaMu.
MpoBepbTe WMHCTPYMEHT Ha MNpeAMeT Hanuuus

nepekoca unu 3aKrnMHUBaHuA ABUNXyLmnxcs n

yactei, AedeKTOB KOMMOHEHTOB WM Hanuuus
WHbIX YCNOBWW, KOTOpPble MOFyT OTPa3uTbCA Ha
ero pa6ote. lMpu noBpexaeHun usgenus nepen
ero pAanbHeWWWUM WUcnonb3oBaHMEM cneayeT
BbINOJNTHATb TEXHMYeCcKoe obcnyxuBaHue. bonbluoe
KONIMYECTBO HECYACTHbIX Cry4yaeB MPOUCXOANUT W3-
3a HeHaJnexallero TexHW4eckoro obcnyxuBaHus
nu3nenvn.

= Wcnonb3yiTe MHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
HaKOHEYHUKM W Op. B  COOTBETCTBMM C
OAHHBIMU  UHCTPYKUMUSIMUA, YUUTbIBasi ycnoBusi
W xapaktep pa6otbl. Vcrnonb3oBaHne AaHHOrO
AMEKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3HA4YeHU MOXeT
co3AaTh ONacHy CUTyaLmio.

m bBarapen He TpebyeTcsa nogknwuyatb K CeTH
NUTaHUsl, NO3TOMY OHU BcerAa HaxoAsaTcs B
paboyem cocTosiHMU. He 3a6biBaiiTe 0 BO3MOXHbIX
OMacHOCTSAX, KOTOpblé MOTYT BO3HWUKHYTb, €CIun
aKKyMynATOpHble 6GaTapeu He UCMNONb3yOTCs
NpoAoNKUTENbLHOE BPeMs UMW MpU UX 3apsigke.
Takum o6pasom, MOXHO u3bexaTb yaapa TOKOM,
noxapa 1 TShKernbiX TpaBM.

= He pasmewante G6arapeu psaoM C UCTOYHMKaMMU
OrHs uMnuM Tenna. JTO NpPefoTBPATWUT OMaCHOCTb
B3pbIBa U TENECHbIX NOBPEXAEHUIA.

m  TexHu4yeckoe o6cnyxuBaHue 7] PEeMOHT
3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOIDKEH BbINOMHATb
TONbKO KBanuuUUPOBaHHbLIA CheuuanucTt ¢
Ucnonb3oBaHUEM B3auMMO3aMeHsieMbl 3anacHbIX
yacten. 310 obecrneynT HOpMarnbHOE TEXHUYECKOe
COCTOsIHME YCTPONCTBA.

WHCTpyMeHTa npu cbopke [feTanei, BbINOMHEHWUN
perynmpoBoK, OYMUCTKE W KOrAa WHCTPYMEHT He
ucnonb3yetcs. CHATMe akkymynsiTopHon 6Gartapeu
npefoTBpallaeT cryyaiHbIA 3anyck, KOTOpbI MOXeT
cTaTb NPUYUHON TPaBMBbI.

e vcnonb3yWTe  kakve-nmbo  npucnocobnexus
n NpUHaANEXHOCTH, He pekoMeHAoBaHHbIe
nsrotoButeneM pAaHHoro wusgenus. Kcnonb3oBaHve
OpYyrMx fdetaneit U akceccyapoB BeAeT K TshKenbiM
TpaBMam.

AKKyMynsiTopHble 6atapeu Bcerga HaxogaTcs B
pabouem coctosiHun. [Mpyu nepeHocke WHCTPyMeHTa
PSAOM C COBOW MW eCNN MHCTPYMEHT He UCMOoNb3yeTcs
HeobX0ANMO NepPEeKIoYNTD BbIKINOYaTENb B MOMOXEHVE
"Bblknto4eHo" (O) 1 n3BneYb akkyMynsTOPHbIA GIOK.
Mpn HarpeBaHuy MnM NPOCTOe KMeeBOro mucroneTa
Bcerga pasmMelyanite ero TakMum o0Opasom, 4ToObI
pacnbinUTenb HUM C Yem He comnpukacancsa. Takas
Mepa MpeAoCTOPOXHOCTU CHUXAET PUCK MPUYMHEHUS
yuiepba, BO3HMKHOBEHWS MoOXapa, MOMyYeHns 0XOros
UIN TSHKENOMN TPaBMbl.

CnepnyeT cobnioaaTb OCTOPOXHOCTb MPW HAaHECEHWUU
ropsivyero knesi Ha TOHKWA WMV MOPUCTLIA MaTepuarn.
Mpu 3Tom noacTunawoLlasi NOBEPXHOCTb MOXET ObiTb
nospexgaeHa, nubo Kkrnem MOXeT MpucTaTb K Takow
NOBEPXHOCTU U ero GyaeT TSXKENO yaanuTh.

Mpn HaHeceHun ropsyero kresi He BOaBMMBaiiTe
KPIOYOK Mycka. Bbl MoxeTe MOBPEAUTb WMHCTPYMEHT.
BbinonHute npobHoe HaHeceHne Ha HebonbLIOM
Kycouke MaTepuana, 4tobbl NMpoBEpUTb, OOCTaTOYHO
v pacTasn knen, 4Tobbl HAHOCUTb ero 6e3 ycunus.
He npvaasnueante nanbuamu npegmeTbl, Ha KOTOpble
TONMbKO YTO 6biN HaHeceH ropsumii knei. Mpu atom
ropsiuMin Knen MOoXeT BbICTYNUTb 3a Kpasi npegmeTa
UM HarpeTb CKIIeNBaeMyo NOBEPXHOCTb U MPUYUHUTL
yLlep6 oKkpyxarLwum npeaMeTaM Unu Bbi3BaTb 0XKOrU.
Mepen TeMm, Kak nepemellaTb CKreuBaemylo detarsb,
Nno3BonbTe KMEew MOMHOCTbI  BbICOXHYTb, 4TOObI
CHU3WUTb PUCK MOJSTYYEHUSI OXOrOB.

Mpn HaHeceHWn knest Ha OYeHb MeENKWe npeameTbl
Mcnonb3ynTe Wunubl v NUMHLUET, YToGbl pacnblnMTenb
He kacarcs nanbLes.

MN3BnekaTb aKkKyMynsaToOpHbIA 6noK MOXHO TOJMbKO
nocrie MOMHOrO OCTbIBAHWS KMEeBOro naTpoHa MU
pacnbinuTens.

= CoxpaHute AaHHbIe MHCTPYKLUMN. Yawe NPEOOCTEPEXEHUA OTHOCUTENBHO BE30NACHO .
obpallaiiTecb kK HUM 1 UCMONb3YNTE ANA WHCTPYKTaxa NCMNONb30BAHUA AKKYMYNATOPA W 3APAHOIO YCTPOUCTBA

ApYrX BO3MOXHbIX MOnb3oBaTeneil UHCTPyMeHTa.
Ecnn Bbl BpeMeHHO nepefaeTe KOMY-NUMGO AaHHbLIN
MHCTPYMEHT, nepepaiiTe BMecCTe€ C HUM U [aHHble
MHCTPYKLNN.

OONONHUTENbHLIE NPEAYNPEXAOEHUA MO TEX-

HUKE BE3OMNACHOCTHU

m bByapTe BHMMaTenbHbl Npu paboTe C YCTPOWCTBOM,
[axe ecrnv XOpoLO 3HaKOMbl C HUM. [loMHWTE, 4TO
ceKyHOHOe HEBHOMaHMe MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

m Bcerga cHumarite akkymynsitopHyto 6artapeto  C

@

n  3apskaTtb AKKYyMYnATOPbI MOXHO TONIbKO 3apAAHbIM

YCTPOWCTBOM, pa3spelieHHbIM MNpousBoauTeNnem
VMHCTpyMeHTa. 3apsiiHoe YCTPOWMCTBO, noaxogsiiee
TOMBKO ANA OAHOro Tuna Gatapeir, MOXeT cosgaTb
oMacHOCTb MoXapa Npu UCMOMb30BaHWM AN 3apsAaKu
6aTapein 1Horo Tmna.

Korpa 6artapeM He WUCMONb3ylOTCs, AEPKUTE UX
BAAnu OT MeTanfiM4yecKkux MpeamMeToB, TaKMX Kak
32XUMbl, MOHETbI, KMO4YM, rBO3AM, BUHTbI WU
MHble HebonbliMe MeTannuyeckue npegMeTsbl,
KOTOpbIe MOTYyT CO3AaTh KOHTaKT MeXAay nosntcamu.
3amblkaHue nonocoB 6aTtapen MOXET MPUBECTU K
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McKpaMm, BO3ropaHusiM Unu noxapy.

Mpyn HeGnaronpuUsATHLIX yCNOBUAX U3 aKKyMynsiTopa
MOXeT BbIT€Yb XWAKOCTb; M36eramte KOHTaKTa
Cc TakoW xupakocTbio. Mpu cnyyvakHOM KOHTakTe
npoMonTe MecTo Bo3gelcTBuA Bopoun. [pwm
nonagaHum XuAKoCTU B rnasa NpoMouTe UX BOAOWM
WU obpatutechb K Bpayvy. AKKyMyNsSTOpHas XWAKOCTb
MOXeT BbI3BaTb pPa3fpaKeHWe KOXW W CIU3UCTbIX
o6onoyek nnu oxoru.

He paspywante, He pPoHANTE U He MoBpexaanTe

aKKyMynsaTopHylo 6Gartapeto. He wucnonb3ynte
aKKyMynsiTOpHylo  GaTtapelo  unu  3apsigHoe
YCTPOWCTBO, KOTOpble CIlyYalHO ynanu unm

noaBeprnucb cunsHomy ypaapy. [MoBpexpaeHHas
aKKkymynsTopHass GaTtapes MoOXeT B30pBaTbCH.
Cpasy e Hagnexawmm obpasom yTunuampyinTe

ynaBLY0  WNW  MOBPEXAEHHYI0  aKKyMynsaTOPHYH
BaTapeto.

Batapen morytT B30opBaTtbCA NpPU  HanuMuuu
WCTOYHMKA WCKPEHUA, Hanpumep, UHOMKATOPHOMU
namnbl. Bo  u3bexaHne  TAXKKMX  TENECHbIX
NoBpeXAeHWn He nonb3yntecb 6ecnpoBOAHLIMY

yCTpOWCTBamMn BOMM3N MCTOYHUKOB OTKPBITOrO OFHSI.
Mpy B3pbiBe GaTapen MOXeT nNpoM3oWTN BbIGPOC
OCKOIKOB 1 XvMuKanves. [py B3pbiBe akKyMynATOPHON
6artapeun HemeasieHHO 3aneViTe ee BOAOW.

He 3apsbkante akkymynsiTopHyw 6Gatapeio B
YCNOBUSIX NOBbLILWEHHON BRAXHOCTU UK CbIPOCTU.
Takum 06pa3om, MOXHO n3bexaTtb yaapa TOKOM.

OnAa nonyvyeHUss ONTUManbHbIX Pe3ynbTaToB,
aKKyMyInATOp criegyeT 3apsxaTb NpuU Temnepartype
or 10 C mo 38 C. B uensx CHMXEHUA pucka
nonyYyeHUss cepbe3HOW TPaBMbl 3anpeLijaeTcs
XpaHWTb U3genue BHe TMOMeWeEHMA U B
TpaHCMOPTHbIX CpeacTBax.

Mpu ucnonb3oBaHMM B 3KCTPeManbHbIX YCNOBUSX
WU NpU 3KCTpeManbHbIX TeMnepaTypax 6aTapeinku
MoOryT npoTteyb. Ecnu xugkocTb nonaget Ha
Bally KOXYy, MPOMOWTEe ee HeMeANIeHHO MbISIoM
n Bopown. lpu nonmagaHuM XupgkocTu B rnasa
NnpomMoM1Te MX YucTon Boaow He MeHee 10 MUHYT,
a 3aTeM obpaTtutecb 3a MeAULMHCKOW MOMOLbIO.
CobrnitoaeHve 3Toro ykasaHus NOMOXeT NpefoTBpaTUTb
nonyyeHne TSHXKKMX TEMNECHBIX NMOBPEXAEHNIN.
Ucnonbayite npu6op co cneuymanbHo
ycTaHOBNeHHbIMU 6aTapesmu. MNpu ncnonb3oBaHUW
OPYrMX  akKyMynaTOpHbIX OMNOKOB BO3pacTaeT puck
noxapa 1 nonyyYeHnsi TpaBMbl.

Mpu npoBeAeHUU TexXHUYeCKoro o6GCHyXuBaHUA
aKKyMYNSATOPHbIX WHCTPYMEHTOB MCMONb3yuTe
TONbLKO WAEHTUYHbIE 3anacHble 4acTu. Cneayunte
WHCTPYKLUAM, npuBeAeHHbIM B pasgene
No  TeXHUYECKOMY  OOCNyXMBaHUIO  [AaHHOFO
pykoBoAcTBa. Vicnonb3oBaHue  HepaspelleHHbIX
netanein  wnu  HecobniogeHWe  MHCTPYKUMiA  No
TEXHUYECKOMY  OBCNyXMBaHWIO  MOXEeT  co3aaTh
OMNacHOCTb TPaBMMPOBaHWSI.

Mepesapsikaemble 6atapen HeobxoOMMO u3BRekaTb
13 yCTpoicTBa nepep 3apsakon.

Batapen pomxHbl GbITb BCTaBneHbl ¢ cobnioaeHnem
NONSIPHOCTK.

| Pycckuin
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Mcnonb3oBaHHble GaTapen HeobxoAuMO W3Breyb U3
ycTpoicTBa 1 6e3onacHo yTMnuampoBsatb.

Ecnu ycTpoiicTBo GyaeT XpaHWUTLCS HeUCronb3yembiM
B TeuyeHue [AnNWUTENbHOro BPEeMEeHW, HeoGXoaAUMO
n3Bneyb U3 Hero 6atapen.

KnemMmbl nuTaHWst He [OMKHbI  BbiTb  3aMKHYTbI
HaKopOoTKO.

PAHCMOPTUPOBKA NIUTUEBbLIX BATAPEN
paHCnopTUpynTe  aKKyMynsTopHylo — GaTtapelo B

MEeCTHbIMKN 1"
pasunamn 1 NOSIOXeHUAMU.

rocyapCTBEHHbIMM

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbei CTOPOHON
cobniopaiTe Bce cneumanbHble TpeboBaHMSI NO ynakoBke

"
6
"
a
"
n
3

mMapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObl aKkyMynsiTOpHble
aTapen He BCTynanu B KOHTakT ¢ Apyrumu Hatapesmu
N1 NPOBOAMMBIMW MaTepuanamv npu TPaHCNOPTUPOBKE,
NI 3TOro 3alMTUTE OrofEHHble pa3bembl W30NsLMEN,
30MMPYIOLLMMK  Konnaykamu — unum - neHtamu.  He
epeHocuTe Gatapen C NOBPEXAEHUSAMU UMW yTeYKaMu.
a  [danbHenwumm

KOHCynbTaunamn obpatutecb B

TPAHCMNOPTHO-3KCNEANLNOHHY0 KOMMAaHUIO.

U3YYUTE U3OENUE

Crp 95.

NookrWON =

Conno

OTcek Ans KneeBbIX NaTPOHOB

CBETOAVOAHBIV MHAWKATOP BKITOYEHNS Y OTKIIOYEHUS
Tymbnep BKMIOYEHWS/BbIKITIOYEHUSI

KypkoBblIii BbikMo4aTesnb

He3no nogknoyeHust 6atapen

KneeBolt naTpoH

TEXHWYECKOE OBCIYXXWUBAHUE

MpuGop HU B KOEM Cryyae He JOMKEH NOACOEANHATLCS
K MCTOYHWKY NUTaHUs, korga Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMOMHSETE  PErynUpoBKY, OYUCTKY,
npoBoOAWTE TexHU4eckoe OBCnyxvBaHWe, WNu Koraa
npubop He wucnonb3yetca. OTcoeauHeHve npubopa
No3BONWUT  3alUMTUTL WMHCTPYMEHT OT  Chy4aiiHoro
3anycka, 4peBaToro  CepbesHbiMM  (HU3NYECKUMU
TpaBMamu.

Mpn npoBedeHUM TeKyllEero pemMoHTa WCNonb3yiTe
TOMbKO WAEHTUYHblE 3anyacTu. Mcnonb3oBaHue
OpYrMxX 3anyactel MOXeT MpeAcTaBnsATb OMACHOCTb
Vnu NoBpeanTb U3aenus.

M3berainTe ncnonb3oBaHna pacTBopuTenei BO BpeMs
YNCTKM MfacTMaccoBbix YacTen. MHorve nnactmaccel
YyBCTBUTESbHbI K BO3AEVCTBUIO PA3NUYHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTenei u B pesynbTate MX MCMOMb30BaHWA
MOryT paspywmTbcs. C  MOMOLLBIO 4MCTOM  TKaHU
yaanuTe rpsisb 1 YronbHyo MNbifb.

Hukorma He ponyckaWTe KOHTakta TOPMO3HOM
XKnakocTun, 6eH3nHa, NPoayKTOB Ha HETAHON OCHOBE,
NponuTOYHOro Macna v T. A. C NiacTMaccoBbIMU
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yactaMu.  OTH  XMMUKaTbl  codepXaT BellecTsa,

KOTOpble MOTYT UCNOPTUTL, 0CNabutb NN paspyLwnTb

nnactmacy.

Bcerpa  HapeBaWTe  npefoXpaHuTenbHble — Unu III Mpumedarie

3alUTHbIE OYKM C GOKOBBIMM 3aLMUTHLIMK 3KpaHamu

npu paboTte ¢ AaHHLIM UHCTPYMEHTOM WUNW CAyBaHWU

neinn. Ecnn Bo Bpems paboTbl obpasyeTcs MHOro

NbiNK, Takke HageBanTe NbiNesalmTHY0 Macky.

m [Ona OGonbwein 6e3omnacHOCTM U HAAEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl [OMKHbI MNPOBOAUTLCS
aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

Heobxoammo nogoxaatb

Cne,qylomvle CurHarbHble crnosa n 3HayeHua
npegHasHaveHbl, yToObl  OOBACHUTL YPOBHU  pUCKa,
CBA3aHHOrO C 3TUM nsgenvem.

3ALUMTA OKPYXKAIOLLIEW CPEbI A\ onacHo Ry
YKkasblBaeT Ha NOTEeHLMarbHO OMacHyo CUTyaumio,
YTURUBMpYIiTE Kak Chipbe, a He BbiBpacsiBaiiTe KoTopasi, ecrnu ee He v136e»<aTb, npuBeaeT K reTansHoMy
Kak Mycop. MaluuHa, akceccyapbl W ynakoBka 1CXOAy VN cepbesHou TpaBme.
[OMKHbI BbITb OTCOPTUPOBAHbI. /\ OCTOPOXHO
[ YkasblBaeT Ha NOTEeHLMarnbHO ONacHyio cUTyaumio,

KOTOpasd, ecnu ee He n3bexarb, MOXeT npuBecTu K
netanbHOMYy mncxogy wunu cepbe3H0|7| TpaBMme.

/\ BHUMAHUE
j YKa3blBaeT Ha MOTEeHLMANbHO OMacHyo CUTyauuto,

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

CurHan onacHocTn KoTopas, ecrnu ee He nabexaTb, MOXET NPUBECTU K
TpaBMe Nerkow unu cpegHen TsHKecTn.

c E £ BHUMAHUE
Coorercraue TpeGosaram C (Be3s Cumeona TpeBoru besonacHocTn) YkasbiBaeT

CUTyauuto, KoTopast MOXeT KOHYaTbCA NnoBpexgeHnem

COBCTBEHHOCTY.
3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUSA

% YKpavHCKWii 3HaK CTaHaapTUsaumm

TR 066

Mepepn ncnonb3oBaHneM npubopa
BHUMATENbHO 03HAKOMBLTECH C AaHHOMN
WNHCTPYKUMEN.

Bonbt

[MOCTOSAHHbBIN TOK

[N CHWXeHNs pycka nonyyYeHns
TpaBMbl He KacalTechb ropsymx
NOBEPXHOCTEW.

Fopﬂqaﬂ NOBEPXHOCTb

\Y

OTpaboTaHHasi anekTpoTexHnyeckas
NPoAYKLMS AOMKHA YHUYTOXaTbCS
BMECTE C BbITOBbIMY OTXOAAMM.
YTunuaumpyinte, ecnu nmeetcs
crneumnanbHoe TEXHUYECKoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam

L YTUAU3ALNN NPOKOHCYNLTUPYITECH

C MECTHbIM OpPraHoM BacT unm

NPeanpUSTUEM PO3HWUYHOI TOPrOBIN.
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie projektowania

zakupionego przez Panstwa pistoletu do kleju byly g

bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Produkt powinny obstugiwa¢ odpowiedzialne za swoje

czyny osoby doroste, ktére przeczytaly i zrozumiaty g

instrukcje i ostrzezenia zawarte w niniejszym podreczniku.
Produkt stuzy do nanoszenia kleju na gorgco.
Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z

przeznaczeniem. [ ]

PISTOLET DO KLEJU — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA "

m Z nabytym pistoletem do kleju nalezy sie doktadnie
zapozna¢. Przeczytaj dokfadnie instrukcje obstugi.
Zapozna¢ sie¢ z przeznaczeniem i ograniczeniem
zastosowania urzgdzenia oraz z zagrozeniami,
jakie sg zwigzane z jego uzytkowaniem. W ten
sposob zmniejszycie zagrozenie porazenia pradem
elektrycznym, pozaru czy powaznych ran.

W trakcie montazu czesci, obstugi produktu lub
wykonywania prac konserwacyjnych nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne z ostonami bocznymi.
Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko powaznych
urazow ciata.

Nie ktas¢ goracego pistoletu do kleju na boku.
Umiesci¢ pod produktem kawatek papieru lub
tektury, na ktéry spada¢ beda krople goracego

kleju, tak by zapobiec uszkodzeniom powierzchni =

ponize;j.

Nie dotyka¢ rozgrzanej dyszy pistoletu do kleju.
Uzywacé pistoletu do kleju w miejscu dobrze
wentylowanym w celu zapobiezenia wdychaniu

oparow kleju. L]

Nie kierowac¢ dyszy pistoletu do kleju w strong innej
osoby.

ani nie uzywac¢ produktu do klejenia przedmiotow
znajdujacych sie¢ nad glowa uzytkownika.
Przed przystapieniem do  przemieszczania

klejonego przedmiotu zawsze poczeka¢, az goragcy ®

klej ostygnie i catkowicie wyschnie.

Nie umieszcza¢ w produkcie niczego opréocz

sztyftow kleju, ktére nalezy wprowadzaé¢ wytacznie

od tytu pistoletu.

m  Nie umieszczac¢ dtoni ani palcéw w poblizu dyszy
pistoletu do kleju w trakcie wprowadzania nowego
sztyftu kleju.

m Nigdy nie pozostawia¢ wiaczonego pistoletu do

kleju bez nadzoru.

Nie naklada¢ wiecej kleju niz jest to wymagane.

Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci

i dobrze oswietlone. ,Zagracone” i stabo o$wietlone

miejsca pracy to czesta przyczyna wypadkdéw.

m Nie uzywaé¢ elektronarzedzi w atmosferze
wybuchowej, np. w obecnosci tatwopalnych cieczy,
gazow i pytow. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, co
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Nie przechylaé¢ dyszy pistoletu do kleju w goére ®

moze spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywaé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Utrata koncentracji moze spowodowaé
utratg kontroli nad urzagdzeniem.

Nie nalezy pozwala¢ dzieciom obstugiwaé¢ tego
produktu. Urzadzenie to nie jest zabawka.

Unika¢ kontaktu ciata z ziemig lub uziemiong
powierzchnia (rury, instalacje grzewcze i
chlodnicze). Kontakt ciata z masa lub uziemieniem
zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie narazac¢ elektronarzedzi na dzialanie deszczu
lub wody. Woda dostajaca sie do elektronarzedzia
stwarza zagrozenie porazenia pradem.

Nalezy obserwowaé miejsce pracy, skupi¢ sie
na wykonywanych czynnosciach i rozsadnie
obchodzi¢ sie z narzedziem. Nie uzywac¢ tego
narzedzia w stanie zmeczenia, bedac pod wplywem
narkotykéw, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi
podczas obstugi elektronarzgdzi moze spowodowaé
powazne obrazania ciata.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podiaczeniem do zréodia
zasilania i/lub akumulatora badz przystapieniem
do podnoszenia lub przenoszenia produktu
upewni¢ sig, ze wylacznik znajduje si¢ w potozeniu
oznaczajacym wylaczenie. Przenoszenie produktow
zasilanych z akumulatora z palcem na przetgczniku
badz podigczanie do zasilania produktow z
przetacznikiem ustawionym w potozeniu oznaczajgcym
wigczenie zwigksza prawdopodobienstwo wypadkow.
Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé réwnowage. Nie
uzywaé na drabinie lub niestabilnym mocowaniu.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgdzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Zawiera
diugi wlos. Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zetkng¢ sie z nagrzang dyszg.

Nie wolno uzywac tego urzadzenia, jesli wytacznik
nie pracuje poprawnie. Uzywanie urzgdzenia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne — nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriow lub przechowywania produktu zawsze
wyja¢ z niego akumulator. Takie zapobiegawcze
Srodki ostroznosci ograniczajg zagrozenie
przypadkowym wigczeniem produktu.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza
zasiggiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach oso6b nie posiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

Narzedzia konserwowaé z zachowaniem
ostroznosci. Sprawdzi¢, czy ruchome czesci sa
dobrze dopasowane i zamocowane, czy nie s3
uszkodzone. Nalezy réwniez uwzgledni¢ inne
okolicznosci, ktére moga mie¢ wpltyw na prace
narzedzia. W razie uszkodzenia przed kolejnym
uruchomieniem nalezy przeprowadzi¢ czynnosci
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naprawcze narzedzia. Wiele wypadkow jest
spowodowanych przez nieprawidtowo serwisowane
narzedzia.

m  Uzywa¢ produktu, akcesoriow, narzedzi itp. zgodnie
z niniejszymi zaleceniami, uwzgledniajac warunki
pracy oraz charakter zadan do wykonania. Uzywanie
narzedzi w sposoéb niezgodny z ich przeznaczeniem
jest niebezpieczne.

m Urzadzenia akumulatorowe nie musza by¢
podtaczane do sieci energetycznej i zawsze sq w
stanie gotowym do uruchomienia. Nalezy pamieta¢
o potencjalnym zagrozeniu wystepujacym nawet
wtedy, gdy urzadzenie nie jest uzywane lub podczas
wymiany akcesoriéw. W ten sposéb zmniejszycie
zagrozenie porazenia prgdem elektrycznym, pozaru
czy powaznych ran.

m Nie umieszcza¢ urzadzen akumulatorowych
ani samych akumulatoréw w poblizu ognia lub
zrédet ciepta. Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli
zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i zranienia.

m Urzadzenie elektryczne powinno by¢é naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

m Zachowaé¢ ten podrecznik. Nalezy do niego
systematycznie powracac i uzywaé go do przeszkolenia
innych osob, ktére moga korzysta¢ z tego narzedzia.
Wypozyczajac komus$ narzedzie, nalezy dotaczyé
réwniez ten podrecznik.

DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

= Nie wolno dopusci¢ do tego, aby fakt zapoznania sie
z tym urzadzeniem zmniejszyt ostroznos¢ operatora.
Nalezy pamigtaé o tym, Zze nieostrozno$¢ trwajagca
utamek sekundy moze by¢é powodem bardzo
powaznych obrazen.

m Przed przystgpieniem do montazu podzespotow,
regulacji, czyszczenia lub w przypadku przerwy w
uzytkowaniu urzadzenia nalezy odigczy¢ akumulator.
Odtgczenie akumulatora zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu urzadzenia, co grozitoby powaznym
zranieniem.

m Nie wolno uzywac przystawek ani akcesoriéow nie
zalecanych przez producenta tego urzadzenia.
Stosowanie jakichkolwiek przystawek lub akcesoriéw
nie zalecanych przez producenta grozi powaznym
zranieniem!

= Akumulatory sg zawsze w stanie gotowym do pracy.
Ustawi¢ przetagcznik w potozeniu oznaczajgcym
wytgczenie (O) i wyjaé akumulator, gdy produkt nie
bedzie uzywany lub gdy bedzie przenoszony przy boku
operatora.

m Zawsze umieszczaé pistolet na klej tak, by dysza nie
stykata sie z niczym w trakcie rozgrzewania produktu
lub gdy nie bedzie on uzywany. Przestrzeganie tej
zasady pozwoli na ograniczenie ryzyka uszkodzen
majatku, oparzen, pozaru lub powaznego uszczerbku
na zdrowiu.

m W trakcie nanoszenia gorgcego kleju na materiaty
cienkie lub porowate nalezy zachowaé ostroznosé.

Znajdujgca sie ponizej powierzchnia mogtaby ulec
uszkodzeniu badz klej mogtby przylgnaé do powierzchni
i sta¢ sie trudny do usuniecia.

Nie przyciska¢ spustu na site w trakcie nanoszenia
gorgcego kleju. Mogtoby to spowodowa¢ uszkodzenie
pistoletu do kleju. Uzy¢ testowego kawatka materiatu,
aby upewni¢ sig, ze klej stopniat na tyle, ze moze
ptyng¢ bez wywierania sity.

Nie dociska¢ palcami przedmiotéw, na ktére wiasnie
naniesiono gorgcy klej. Moze to spowodowaé
wyciekanie kleju przy krawedziach lub podgrzanie
powierzchni wigzania, a w rezultacie oparzenia lub
uszkodzenia znajdujgcych sie w poblizu przedmiotow.
Przed przystgpieniem do przenoszenia sklejonego
przedmiotu poczeka¢, az klej catkowicie wyschnie,
w celu zapewnienia nalezytej adhezji, a takze
ograniczenia ryzyka oparzen.

W przypadku nanoszenia kleju na bardzo mate
przedmioty uzy¢ pincety lub szczypiec, aby unikngé¢
nadmiernego przyblizenia dyszy do palcéw.

Przed przystgpieniem do wyjmowania akumulatora
poczekaé, az sztyft kleju i dysza pistoletu catkowicie
ostygna.

BATERIA | tADOWARKA — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

@

Akumulatory nalezy tadowa¢ wylacznie za pomoca
tadowarki okreslonej przez producenta. Nawet jesli
tadowarka pasuje do danego akumulatora, to uzycie
jej do fadowania innego akumulatora moze grozi¢
pozarem.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
malych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
utworzy¢ potaczenie migdzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykéw akumulatora moze
spowodowac iskrzenie, oparzenia lub pozar.

W trudnych warunkach moze dojs¢ do wyrzutu
cieczy z akumulatora; nalezy unika¢ kontaktu.
Jezeli dojdzie do przypadkowego kontaktu,
sptuka¢ woda. Jesli ciecz przedostanie sie do
oczu, oprocz tego zasiegnaé porady lekarza. Ciecz,
ktéra wydostata sie z akumulatora, moze powodowac
podraznienia lub oparzenia.

Nie dopusci¢ do zgniecenia, upuszczenia ani
innego uszkodzenia akumulatora. Nie wolno
uzywac akumulatora ani tadowarki w przypadku ich
upuszczenia lub mocnego uderzenia. Uszkodzona
bateria grozi eksplozja. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy odpowiednio zutylizowac.
Akumulator moze eksplodowaé¢ w poblizu zrédta
ognia takiego jak np. plomien pilota pieca
gazowego. Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych
obrazen, nie wolno uzywac urzadzen akumulatorowych
w poblizu otwartych Zrédet ognia. W przypadku
eksplozji, czgsci akumulatora i substancje chemiczne
zostajg rozrzucone z duzg sitg. Miejsce kontaktu nalezy
niezwtocznie przeptuka¢ woda.

Nie tadowaé¢ urzadzenia akumulatorowego w
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warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
Najlepsze efekty tadowania mozna uzyska¢ przy
temperaturze otoczenia w zakresie od 10°C do
38°C. Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen,
nie nalezy przechowywaé¢ tego urzadzenia na
zewnatrz pomieszczen ani w pojazdach.

W przypadku silnego obciazenia lub skrajnych
temperatur moze dojs¢ do wycieku elektrolitu.
Jesli plyn zetknie sie ze skoéra, nalezy umyc¢ ja
natychmiast woda z mydiem. W przypadku, gdy
elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy je przemywac
czystg woda przez przynajmniej 10 minut, nastepnie
zwroci¢ sie niezwlocznie o pomoc medyczna.
Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko powaznych
urazow ciata.

Urzadzen akumulatorowych nalezy wylacznie
uzywa¢ z akumulatorami przeznaczonymi do
tych urzadzen. Stosowanie jakichkolwiek innych
akumulatoréw moze stwarzaé ryzyko obrazen i pozaru.
W trakcie serwisowania akumulatora stosowac
wylacznie identyczne czesci zamienne. Nalezy
postepowaé¢ zgodnie z instrukcjami zawartymi
w sekcji dotyczacej konserwacji, ktore zostaly
zamieszczone w tej instrukcji. Stosowanie
nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie
instrukcji dotyczgcych konserwacji moze spowodowac
wystapienie obrazen ciata.

Akumulatory przed tadowaniem nalezy wyja¢ z
urzadzenia.

Baterie nalezy wlozy¢, zwracajac uwage na prawidtowg
polaryzacje.

Wyczerpane baterie nalezy wyjg¢ z urzadzenia i
zutylizowa¢ w odpowiedni sposob.

Jesli urzgdzenie bedzie przechowywane bez uzywania
przez dluzszy czas, nalezy wyjac z niego baterie.

Nie wolno zwiera¢ stykéw zasilania.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi

wymaganiami dotyczacymi

pakowania i etykietowania

akumulatoréow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczyé odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 95.
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Dysza

Komora na sztyft kleju
Wskaznik zasilania LED
Przetgcznik Wi-Wyt
Przycisk uruchamiajgcy
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. Gniazdo akumulatora
. Sztyft kleju

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE
Produkt nigdy nie moze by¢ podtgczony do zrédia

zasilania podczas montazu  czgsci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowaé powazne
obrazenia ciata.

Do napraw uzywa¢ wylgcznie identycznych
zamiennikéw. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

Nie stosowaé rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych w sprzedazy. Usungé
zabrudzenia i pyt weglowy czystymi szmatkami.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancije
te zawierajg produkty chemiczne, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczyé plastik.

Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pylu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowaé maske przeciwpytowa.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnos$ci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdrnego
przetworzenia zamiast wyrzucac¢ je na $mieci.
Z myslg o ochronie $rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania powinny  by¢

B rtowane.

SYMBOLE

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

A\
Ce

EAL

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian



Ukrainski znak zgodnosci

(©

TR OB

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac¢ instrukcje

Wolt

Prad staty

W celu ograniczenia ryzyka obrazen lub
uszkodzen unika¢ kontaktu z gorgcymi
powierzchniami.

Gorgca powierzchnia

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o witasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

1> P ®i - B

SYMBOLE W INSTRUKCJI

III Uwaga
Czas oczekiwania

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalaja
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac¢ $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA
(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogacy spowodowac straty materialne.
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PFi navrhu této tavné pistole byl kladen obzvlastni dirazna =

bezpecnost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Vyrobek je ur€en k pouzivani dospélymi osobami, které =

Cetly navod k pouziti, chapou riziko a nebezpeti s nim
spojena a mohou byt povazovany za osoby zodpovédné

za své jednani. []

Vyrobek je ur€en k nanaseni horkotavnych lepidel.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

BEZPECNOSTNi VAROVANI -

m Dobfe se s tavnou pistoli obeznamte. Radné si
prostudujte navod k pouziti. Dlkladné si prectéte
informace tykajici se pouzivani pfistroje, jeho omezeni
a seznamte se s moznym nebezpecim, kterého je
nutné se vyvarovat. Tyto pokyny dusledné dodrZuijte,
aby nedoSlo ke vzniku pozaru, urazu elektrickym

proudem nebo zranéni. u

PFi montazi dilti, pouziti vyrobku ¢i pfi udrzbé vzdy
chraiite své oci. Dodrzite-li toto, snizite nebezpedci
poranéni.

Nepokladejte tavnou pistoli na bok.

Umistéte kousek papiru nebo lepenky pod vyrobek,
aby kapajici horké lepidlo neposkodilo dany
povrch.

Nedotykejte se nahraté trysky tavné pistole.
Tavnou pistoli pouzivejte v dobfe vétranych
prostorech, abyste se vypart z horkého lepidla
nenadychali.

Nemifrte trysku tavné pistole na jinou osobu.
Nenaklanéjte tavnou pistoli nahoru a nepouzivejte
vyrobek k lepeni predméti nad vysi hlavy.

vzdy horké lepidlo nejdfive vychladnout a zcela
zaschnout.

Do vyrobku nevsunujte nic kromé lepici tyéinky,
kterou zasunte zezadu tavné pistole.

Pfi vkladani nové lepici tycinky nepokladejte ruce

ani prsty pobliz trysky tavici pistole. []

Nikdy tavici pistoli nenechavejte bez dohledu,

pokud je zapnuta.

= Nenanasejte vice horkého lepidla, nez je nezbytné
nutné.

m Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

m Nepracujte s timto elektrickym nastrojem ve
vybusnych prostiedi, napfiklad v pFitomnosti
hoflavych kapalin, plynu nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvafi jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

m  Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani mize
zpusobit ztratu kontroly.

= Nedovolte détem, aby si hrali s timto zafizenim.

Nejedna se o hracku.
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Pred manipulaci s lepenym pifedmétem nechte g

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvysené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je
vase télo zemnéno nebo uzemnéno.

Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vysoké
vihkosti. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvysuje nebezpeci elektrického urazu.
Bud'te ve stfehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto vyrobku. Nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo léku. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muize
zpUsobit vazna poranéni osob.

Zabrante nahodnému spusténi. Pred pfipojenim
ke zdroji elektrického napéti, popf. vlozenim
baterie, zvednutim nebo prenosem vyrobku se
vzdy ujistéte, ze je vyrobek vypnuty. Pfi pfenosu
akumulatorovych vyrobkld s prstem na spinaci nebo
pfi nabijeni akumulatorovych vyrobkli se zapnutym
spinacem hrozi nebezpedi Urazu ¢i posSkozeni.
Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Nepouzivejte
na zebriku nestabilni opéfe. Toto umoziuje
lepSi  ovladani elektricky pohanéného nastroje
v neo¢ekavanych situacich.

Nenoste volny odév nebo Sperky. Sepnéte si dlouhé
vlasy. Volné odévy, Sperky nebo dlouhé vlasy nesmi
prijit do kontaktu s nahfatou tryskou.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpecény a musi byt opraven.

Pred sefizovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo
uschovou vyrobku vyjméte baterii z vyrobku.
Takovato preventivni opatfeni snizuji riziko nechténého
spusténi vyrobku.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatelG.

Pristroje peclivé udrzujte. Zkontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohybujicich se ¢asti, rozbité
casti a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci nastroji. Pokud je poskozen, musi byt
nastroj pred pouzitim opraven. Mnoho Urazd je
zpUsobeno nedostate¢nou drzbou nastroja.

Vyrobek, jeho prislusenstvi, dily apod. pouzivejte
podle tohoto navodu k obsluze a vezméte na
védomi pracovni podminky a provadény ukon.
Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace jiné,
nez zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpec¢nou
situaci.

Pristroje na akumulatory se nepfipojuji do
elektrické sité; proto jsou vzdy v provoznim stavu.
Nezapomerite na moznarizika spojena s pouzivanim
pristroje na akumulatory nebo s vyménou
prislusenstvi. Tyto pokyny dusledné dodrzZujte, aby
nedoslo ke vzniku pozaru, Urazu elektrickym proudem



nebo zranéni.
= Neumistujte pristroje na baterie nebo jeho baterie

blizko ohné nebo tepla. Tim se snizi riziko vypbuchua =

mozného poranéni.

m Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajiStuje,
Ze bezpecnost elektrického nastroje je udrzovana.

m  Uchovejte si tyto pokyny. Divejte se na né ¢asto =

a pouzivejte je pro pouceni ostatnich, ktefi budou
pouzivat tento nastroj. Uschovejte si tento navod,
abyste se k nému mohli v budoucnosti vratit.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi VAROVANI

m  Neseznamujte se s timto vyrobkem tak, abyste ztratili =

opatrnost. Nezapomerite, Ze nedbalost mulze ve
zlomku vtefiny zpusobit vazna poranéni.

m Vzdy vyndavejte z vaSeho nastroje akumulatorovy
modul, kdyz montujete dily, provadite sefizovani,
Cistite, nebo kdyz se nastroj nepouziva. Vyndanim

akumulatorového modulu pfedejdete nahodnému =

spusténi a tim moznému vaznému poranéni osob.

= Nepouzivejte s timto zafizenim pfisluSenstvi neb
doplriky, které nejsou doporu¢eny vyrobcem. Pouzivani
dopliik( a pfisluSenstvi nedoporu¢enych vyrobcem
mohou zpUsobit vazna osobni poranéni.

= Akumulatorové vyrobky jsou vzdy v provoznim stavu.

Kdyz vyrobek nepouzivate nebo jej pfenasite, posurite  ®

spina¢ do vypnuté polohy (O) a vyjméte baterii.
= Tavnou pistoli umistéte vzdy tak, aby tryska nepfisla

pfi nahfivani nebo v dobé nepouzivani s ni¢im do ®

kontaktu. DodrZzenim tohoto pravidla snizZite riziko
poSkozeni predmétt, popalenin, pozaru nebo
zavazného poranéni.

m  Pfi nanaSeni horkého lepidla na tenké nebo porézni

materidly dbejte zvySené opatrnosti. Mohlo by dojit k ™

poskozeni povrchu nebo k pfilepeni lepidla k povrchu,
které muze byt téZko odstranitelné.

m  Pfi nanaseni lepidla netlaéte na spoust silou. Mohlo
by to tavnou pistoli poskodit. Nejdfive tavnou pistoli
vyzkousSejte na kousku materidlu a ujistéte se, Ze je
lepidlo dostate¢né roztavené a svévolné vytéka.

= Netlacte nalepeny pfedmét prsty. Mohlo by dojit k rozliti
lepidla pres okraje nebo rozehfati lepeného povrchu,
coz by mohlo zpUsobit popaleniny nebo poskodit okolni
predméty.

m Pro dosazeni optimalni pfilnavosti a sniZeni rizika
popaleni nechte lepidlo pfed manipulaci s lepenym
predmétem zcela zaschnout.

m  Pfi nandSeni lepidla na velmi malé pfedméty pouzijte
pinzetu nebo klesticky, aby prsty nedostaly do blizkosti
trysky.

m Pred vyjmutim baterie nechte lepici ty€inku a trysku

tavné pistole uplné vychladnout. L]

BEZPECNOSTNi VAROVANI K BATERII A "
NABIJECCE .

= K nabijeni pouzijte pouze nabijecku specifikovanou
vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ

@

baterie muze zpUsobit nebezpeci pozaru, pokud se
pouziva s jinou baterii.

Pokud bateriovy modul nepouzivate, uchovavejte
jej mimo kovové pifedméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodd akumulatoru
muize zpUlsobit jiskry, poZar nebo popaleniny.

PFi $patném pouziti maze dojit k vystfiknuti tekutiny
z baterie; nedotykat se. V pfipadé nechténého
kontaktu omyjte vodou. Pokud se tekutina dostane
do o¢i, vyhledejte také odbornou IékaFskou
pomoc. Tekutina vystfiknuta z baterie muze zpusobit
podrazdéni nebo popaleniny.

Nemackejte, nevyhazujte nebo nenicte
akumulatorovy modul. Nepouzivejte akumulatorovy
modul nebo nabijecku, ktera upadla, nebo bylo do
ni narazeno ostrym predmétem. PoSkozena baterie
muze vybuchnout. lhned fadné zlikvidujte upadnutou
nebo poskozenou baterii.

Akumulatory mohou explodovat v pritomnosti
zdroje zapalovani, napfiklad hofaku. Pro snizeni
nebezpeci vazného poranéni osob nikdy nepouzivejte
zadny bezdratovy vyrobek v blizkosti plamene.
Vybuchnuta baterie mize vymrstit Glomky a chemikalie.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte ihned
vodou.

Vyrobek na baterie nenabijejte ve vlhkych ani
mokrych prostredich. Omezite tak riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pro nejlepsi vysledky je nutno dobijet baterii
zafizeni v misté, kde se teplota pohybuje v rozmezi
od 10°C do 38°C. Pro snizeni nebezpeci vazného
poranéni osob neskladujte ve venkovnim prostoru
nebo ve vozidlech.

Pfi  narocném pouzivani nebo teplotnich
podminkach muze baterie vytéci. Dojde-li ke
kontaktu s kuzi, ihned oplachnete zasazené casti
dikladné vodou se saponatem. Budou-li vase
ocCi zasazeny elektrolytem, vyplachujte je cistou
vodou alespon 10 minut, pak okamzité vyhledejte
lékafskou pomoc. Dodrzite-li toto, snizite nebezpedi
poranéni.

Baterii pohanény nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym akumulatorem . PouZiti jakékoli jiné baterie
muUze vést k riziku poranéni a pozaru.

Pfi servisu akumulatorového vyrobku pouzivejte
pouze totozné nahradni dily. Dodrzujte pokyny
v éasti manualu Udrzba. Pouziti nedovolenych dilt
nebo zanedbani pokynt v Udrzbé muaZe zpusobit
nebezpeci poranéni.

Akumulatory je tfeba pfed nabijenim vyjmout z vyrobku
Baterie musi byt vloZzeny se spravnou polaritou.

Vybité baterie musi byt odstranény z pfistroje a
bezpecéné zlikvidovany.

V pfipadé, Ze se ma zafizeni skladovat po delSi dobu,
je tfeba vyjmout baterie.

Napajeci vyvody nesmi byt zkratovany.
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TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a

p

Dodrzujte vSechny zvlastni

Fedpisu.
pozadavky na baleni a

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci

moznosti neodhazujte vyslouzilé

naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte

znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby jeho recyklaci. V souladu s predpisy na ochranu
zadné baterie nepFiéIy do kontaktu s jinymi bateriemi Zivotniho prostfedl' odkla’dejte vyslouiilé
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany B | 5iqdi, prisluenstvi | obalovy material do
nekrytych kontakt( prostfednictvim izolace, nevodivych tridéného odpadu.

krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo

baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové

spole¢nosti na dalsi radu. SYMBOLY

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 95.

NoOORrWN =

Tryska

Komora lepici ty€inky

LED kontrolka zapnuti/vypnuti
Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
Spinac spousté

Otvor pro baterie

Lepici ty€inka

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyZz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
ndhodnému spusténi a tim vaznému osobnimu
poranéni.

Pfi uadrzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.
Pouziti jakychkoliv jinych dild muZe vytvofit nebezpeci
nebo zpusobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k c¢isténi plastovych ¢&asti,
nebot naruduje povrch plastlt. K odstranéni necistot a
uhelného prachu pouzivejte Cisty textil.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo znicit
plastové ¢asti, pripadné snizit jejich Zivotnost.

Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecnostni
bryle s postrannimi Stitky, kdyz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.
Pro lep$i bezpe¢nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stredisko.

A\
ce
Hi
&

TR OB

i)

14 BP® 1 -

Bezpec¢nostni vystraha

Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Pred spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

Napéti

Stejnosmérny proud

Abyste predesli riziku Urazu nebo
poskozeni, vyhnéte se kontaktu s
horkymi povrchy.

Horky povrch

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadd nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

[i]

Poznamka

Cekaci doba

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni trovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.
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/\ NEBEZPEGI

Upozoriiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANi

Upozoriiuje na moznou nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozoriiuje na moznou nebezpeénou situaci, ktera muze
vést k menSimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, kterd muze mit za nasledek vazné poskozeni.
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A ragasztopisztoly tervezése soran elsédleges szempont =

volt a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A ragasztopisztolyt kizardlag beszamithatd felnéttek
hasznalhatjak, ha elolvastdk és megértették a jelen
kézikdnyv utasitasait és figyelmeztetéseit.

A termék forré ragasztéanyagok felvitelére hasznalhato.
Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.

A RAGASZTOPISZTOLY BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m Ismerje meg ragasztopisztolyat. Figyelmesen olvassa
el a kezel6i kézikdnyvet. Ismerje meg a termék
alkalmazasi modjait és korlatait, valamint a termékkel
kapcsolatos specifikus potencialis veszélyeket is. Ezen
eléiras betartasa jelentésen csokkenti az aramités-, a
tliz- és a sulyos sériiléssel jaro balesetek veszélyét.
Alkatrészek osszeallitasakor, a termék
miikodtetésekor vagy karbantartas esetén mindig
viseljen oldalvédés védészemiiveget. Ezen elbiras
betartasa csokkenti a stlyos sériilések veszélyét.

A forré ragasztépisztolyt ne fektesse az oldalara.

Tegyen a termék ala egy darab papirt vagy

kartonpapirt a lecsoppené forré6 ragaszté

felfogasahoz, hogy az alatta lévo feliilet ne
karosodjon.

Ne érintse meg a ragasztopisztoly forré orrat.

A ragasztépisztolyt jol szell6z6 helyen haszndlja,

hogy ne lélegezze be a forré ragaszté gézeit.

A ragasztopisztoly orrat ne iranyitsa masik

személyre.

A ragasztopisztoly orrat ne dontse felfelé,

és ne hasznalja a terméket fej feletti targyak

ragasztasahoz.

A forré ragasztét mindig hagyja teljesen lehdilni

és megszaradni, miel6tt a bekent targgyal barmit

csinalna.

A termékbe kizardlag ragasztérudakat helyezzen

be, és azt is csak a ragasztépisztoly hatulja fel6l.

Egy uj ragasztérud behelyezésekor ne tegye a kezét

vagy ujjait a ragasztopisztoly orrahoz.

A bekapcsolt ragasztépisztolyt soha ne hagyja

felligyelet nélkiil.

= Ne vigyen fel az alkalmazasahoz sziikségesnél tobb
forré ragasztot.

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jél megvilagitva.
A rendetlen vagy so6tét munkaterlletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikddtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos késziilékekben szikrak
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.
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Ne hagyja, hogy gyerekek miikodtessék a terméket.
A készilék nem jaték.

Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hiitékkel.
Megndveli az aramiités kockazatat, ha a teste
foldeltté valik.

Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének
vagy nedves kornyezetnek. Az elektromos gépekbe
keriil6 viz noveli az aramiités kockazatat.

A szerszam hasznalatakor legyen éber, figyeljen
arra, amit csinal, és hasznalja az Osszes
érzékszervét. Ne hasznalja a gépet, ha faradt, illetve
ha alkohol, gyogyszer vagy tudatmodosité szerek
hatasa alatt all. A szerszamgépek hasznalata kdzben
mar egyetlen figyelmetlen pillanat is sulyos személyi
sérlléshez vezethet.

Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A termék
felvétele, szallitasa, tapellatashoz/akkucsomaghoz
csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
a kapcsolo kikapcsolt helyzetben van. Baleseteket
okozhat, ha az ujjaval a kapcsolon akkumulatoros
termékeket szallit, vagy ezeket bekapcsolva aram ala
helyezi.

Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ne hasznalja létran vagy
instabil allvanyon. Ez a szerszamgép jobb iranyitasat
teszi lehet6vé vératlan szituacidkban.

Ne vegyen fel laza ruhat vagy ékszereket. Ha
hosszu a haja, fogja azt fel. A laza ruhazat, ékszer
vagy a hosszu haj hozzaérhet a forré orrhoz.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani. Azt meg kell
javitani.

Barmilyen beallitas, a tartozékok cseréje vagy
hosszabb tarolas el6tt vegye le az akkucsomagot a
termékrol. Az ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések
csokkentik a termék véletlen elinditadsanak veszélyét.
A hasznalaton kiviili késziiléket gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré6 személyek hasznaljak a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

A szerszamok karbantartasat kell6 alapossaggal
végezze. Ellendrizze a mozg6 alkatrészek akadasat
vagy helytelen beallitasat, az alkatrészek torését
és minden mas koriilményt, ami hatassal lehet
a gép mikodésére. Ha sériilt, a szerszamot az
ujboli hasznalat elétt meg kell javitani. A rosszul
karbantartott szerszamok sok balesetet okoznak.

A terméket, tartozékokat és szerszamfejeket
stb. ezen uUtmutatonak megfeleléen hasznalja a
munkakoriilmények és a végrehajtandé munka
figyelembe vételével. A szerszamgép rendeltetésto|
eltér6 mdiveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

Az akkumulatoros termékeket nem kell az
elektromos halézathoz csatlakoztatni, azok mindig
készen allnak a hasznalatra. Legyen tisztaban a
lehetséges veszélyekkel, amikor az akkumulatoros
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terméket hasznalaton kiviil van, vagy a tartozékokat
cseréli. Ezen el6iras betartasa jelentésen csokkenti az
aramités-, a tliz- és a sulyos sériiléssel jard balesetek
veszélyét.

Az akkumulatoros termékeket vagy az akkumulatort
ne tegye tiiz vagy héforras kézelébe. Ezzel csokkenti
a robbanas és az esetleges sériilés kockazatat.

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

Orizze meg ezt az Gtmutatét. Iddnként olvassa el
és hasznalja a szerszamot esetleg hasznaldé mas
személyek betanitasakor. Ha kolcsdnadja valakinek a
gépet, adja hozza a hasznalati utasitast is.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Ne engedje, hogy a gép mind alaposabb ismerete
figyelmetlenné tegye. Soha ne feledje, hogy egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elegendé ahhoz, hogy
sulyosan megseérdljon.

Alkatrészek felszerelésekor, bedllitdsok végzésekor,
tisztitaskor vagy hasznalaton kivil mindig vegye ki az
akkumulatort a szerszambdl. Az akkumulator kivétele
megakadalyozza a véletlen bekapcsolédast, ami
komoly személyi sériilést okozhat.

Ne hasznaljon semmilyen a gyarté altal a termékhez
nem ajanlott kiegészitét vagy tartozékot. A nem
eléirt alkatelemek és tartozékok hasznalata sulyos
sérllésekkel jaro baleseteket idézhet el6.

Az akkumulatoros termékek mindig készek allnak a
hasznalatra. A kapcsolot rakja kikapcsolt (O) helyzetbe
és vegye ki az akkucsomagot, ha a terméket nem
hasznalja vagy az oldalan viszi.

A ragasztopisztolyt mindig Ugy helyezze el, hogy
az orrdhoz ne érjen hozza semmi se flités kozben,
se hasznalaton kivil. Ha ezt a szabalyt betartja,
csokkentheti a targyak sérilési, égési sérilések, tliz
vagy sulyos személyi sérllés kockazatat.

A forré ragasztdéanyagot dvatosan vigye fel vékony
vagy szivacsos anyagokra. Az alatta 1évé felllet
megsérilhet vagy a ragaszté raragadhat, és esetleg
nehéz lesz leszedni.

A forré ragasztéanyag felvitelekor ne eréltesse a
kioldbgombot. Emiatt ugyanis a ragasztopisztoly
karosodhat. Egy kis darab anyagon proébalja ki és
gy6z8djon meg arrdl, hogy a ragaszto eléggé megolvadt
ahhoz, hogy eréltetés nélkil folyjon.

Ne nyomja le az ujjaival azt a targyat, amire a forrd
ragasztot épp most vitte fel. Emiatt ugyanis a forrd
ragaszto lefolyhat a szélekrél vagy felmelegitheti a
kotéfellletet, és a szomszédos targyakon karokat vagy
égési sérlléseket okozhat.

Munkaja mozgatasa elétt a ragasztét hagyja teljesen
megszaradni a megfelel6 tapadas biztositasahoz és az
égési sérilések kockazatanak csokkentéséhez.

Ha a ragasztét nagyon kis targyakra viszi fel, csipeszek
vagy fogok hasznalataval kerllje el, hogy az orr kozel
kerljén az ujjaihoz.

m Az akkucsomag kivétele el6tt hagyja a ragasztorudat és

a pisztolyt teljesen lehdini.

AKKUMULATORRA ES TOLTORE VONATKOZO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Csak a gyarté altal megadott tolt6t hasznalja a
feltoltéshez. Egy adott akkumulatortipushoz vald
tolt6 egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
tlzveszélyes lehet.

Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktol, agymint gemkapcsoktol, érméktol,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktél vagy mas
kisméretii fém targyaktol, amelyek révidre zarhatjak
a keét érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek révidre
zarasa szikrakat, tlizet vagy égéseket okozhat.
Helytelen koriilmények kozott folyadék léphet ki
az akkumulatorbél, amihez ne érjen hozza. Ha
véletleniil mégis hozzaér, oblitse le vizzel. Ha a
folyadék a szemébe keriil, forduljon orvoshoz. Az
akkumulatorbél kilép6 folyadék irritaciét vagy égési
sérlléseket okozhat.

Ne torje Ossze, ne dobja le és ne karositsa az
akkumulatort. Ne hasznalja az akkumulatort vagy
toltét, ha leesett vagy erds lités érte. A sériilt
akkumulator felrobbanhat. A leejtett vagy megsériilt
akkumulatort azonnal dobja ki, odafigyelve az erre
vonatkozé eléirasokra.

Az akkumulatorok langforras, példaul gyujtélang
jelenlétében felrobbanhatnak. A sulyos személyi
sérilések veszélyének csokkentése érdekében ne
hasznalja az akkumulatoros termékeket nyilt lang
jelenlétében. A felrobbané akkumulatorbdl szilankok
és vegyszerek repllhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal
locsolja le vizzel.

Az akkumulatoros terméket ne téltse nedves vagy
vizes helyeken. Ezdltal csokkentheti az aramités
veszélyét.

A lehet6 legjobb eredmény érdekében a terméket
olyan helyen toltse, ahol a hémérséklet 10 °C és
38 °C kozott van. A sulyos személyi sériilések
elkeriilése érdekében ne tarolja kiiltéren vagy
gépjarmiivekben.

Kiilonésen nagy igénybevétel vagy extrém
hémérsékleti koriilmények esetén az akkumulator
szivaroghat. Ha a folyadék érintkezésbe lép a
bérével, azonnal mossa le vizzel és szappannal.
Ha a folyadék a szembe keriil, oblitse ki tiszta
vizzel legalabb 10 percig, ezutan azonnal forduljon
orvoshoz. Ezen el6iras betartasa csdkkenti a sulyos
sérulések veszélyét.

Az akkumulatoros termékeket csak a hozzajuk
valé akkumulatorokkal (izemeltesse. Barmilyen
mas akkucsomag hasznalata sérilés és tliz veszélyét
okozhatja.

Egy akkumulatoros termék szervizelésekor
csak ugyanolyan cserealkatrészeket hasznaljon.
Kovesse a kézikonyv Karbantartas részében
leirt utasitasokat. Nem engedélyezett alkatrészek
hasznalata vagy a karbantartasi utasitasok be nem
tartésa sérulést okozhat.
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A lemerilt akkumulatorokat toltés elétt el kell tavolitani
a készulékbdl.

Az akkumulatorokat
behelyezni.

A lemeriilt elemeket el kell tavolitani a készllékbdl, és
biztonsagosan artalmatlanitani kell.

Ha a készlléket hosszabb idére elteszi, vegye ki az
elemeket.

m A tapcsatlakozokat tilos révidre zarni.

megfeleld polaritdssal  kell

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kils6 fél altali szallitasakor kdvesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

95. oldal.

Fuavéka

Ragasztorad kamra
Bekapcsolast jelzé LED
Be/ki kapcsold

Be - ki kapcsolégomb
Akkumulatornyilas
Ragasztorud

KARBANTARTAS

NoOookrwN =

beallitasok

Alkatrészek szerelésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos hal6zatbol. A
termék halézatbdl torténd levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolédast, ami sulyos sériilést okozhat.

végzésekor,

m Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

m A mianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon
a tisztitészerek hasznalatatédl. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd olddszerek rongald hatassal
vannak a mlanyagbdl késziilt elemek tobbségére. A
szennyez8dést és szénport tiszta ruhaval térdlje le.

m A mianyag részek semmilyen kordlmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petrdleum
alapu termékekkel, beszivodo olajokkal stb. Ezen
anyagok olyan vegylleteket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy toénkretehetik a
mianyagot.

m Elektromos szerszamgépek hasznalatakor vagy a
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por kifavasakor mindig viseljen védészemiveget,
ami a szemet oldalrél is védi. Ha a hasznalat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkzpontban kell
elvégeztetni.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbdl
az elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
maodon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

Cce

CE megfeleléség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Utmutatot.

\ Volt

Egyenaram

Sérilés vagy kar kockazatanak
csOkkentéséhez ne érjen hozza
semmilyen forro felllethez.

Forré felilet

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazdjanal.



®

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

III Megjegyzés

Varakozasi id6

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyardazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY

Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencialisan bekdvetkezé veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem elézik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbdlum nélkiil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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performanta si fiabilitatea au constituit

principalele noastre preocupari la proiectarea pistolului
dvs. cu adeziv.

DOMENIU DE APLICATII

Pistolul cu adeziv este conceput pentru a fi utilizat de catre
adulti responsabili, care au citit si au inteles instructiunile
si avertismentele din acest manual si pot fi considerati
responsabili pentru actiunile proprii.

Produsul este destinat aplicarii adezivilor la cald.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decéat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
PISTOLUL CU ADEZIV

56

Cunoasteti pistolul cu adeziv fnainte de a-l utiliza.
Cititi cu atentie manualul de utilizare. Invatati utilizarile
si limitarile, precum si riscurile potentiale specifice
legate de acest produs. Reduceti astfel riscurile de
electrocutare, de incendiu si de raniri grave.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu
aparatoare laterale atunci cand asamblati piese,
cand utilizati produsul si cand realizati operatii de
intretinere. Respectarea acestei reguli va reduce riscul
de vatamari corporale grave.

Nu asezati pistolul cu adeziv pe masa, culcat pe
lateral.

Asezati intotdeauna o foaie de hértie sau de carton
sub pistol, pentru ca picaturile de adeziv fierbinte
care ar putea cadea sa nu deterioreze suprafata de
dedesubt.

Nu atingeti duza fierbinte a pistolului cu adeziv.
Utilizati pistolul cu adeziv in zone bine ventilate si
evitati sa inspirati vaporii fierbinti de adeziv.

Nu indreptati duza pistolului cu adeziv catre o alta
persoana.

Nu inclinati duza pistolului cu adeziv in sus si
nu utilizati produsul pentru a lipi articole aflate
deasupra capului.

Permiteti intotdeauna adezivului s& se raceasca
si sa se usuce complet inainte de a misca piesele
lipite.

Introduceti in pistol numai batoane de adeziv si
numai prin partea din spate a pistolului.

Nu apropiati degetele sau mainile de duza pistolului
atunci cand introduceti un baton de adeziv nou.

Nu lasati niciodata pistolul cu adeziv
nesupravegheat atunci cand este pornit.

Nu aplicati mai mult adeziv decat este necesar
pentru operatia efectuata.

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrici in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

| Roméana

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operérii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

Nu lasati copiii sa opereze acest produs. Aceasta
nu este o jucarie.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut
de electrocutare cand corpul dumneavoastra are
contact cu impamantarea.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau
umezeala. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

Fiti atenti, observati ceea ce faceti si folositi-va
simtul practic la utilizarea unei unelte. Nu folositi
unealta in timp ce sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul operarii uneltelor
electrice poate cauza vatamare personala grava.
Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca pistolul
este oprit inainte de a-l conecta la retea, inainte
de a introduce bateria, inainte de a-l ridica sau
transporta. Transportarea uneltelor cu acumulatori
cu degetul pe tragaciul declansator si alimentarea
cu energie a uneltelor cu butonul de pornire apasat
constituie cauze frecvente ale accidentelor.

Nu vi intindeti excesiv. In timpul operarii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Nu utilizati pe o scara sau pe un
suport instabil. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatjii neasteptate.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Contin par lung.
Hainele largi, bijuteriile si parul lung pot intra in contact
cu duza fierbinte.

Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealtd electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

Deconectati acumulatorul de la produs inainte
de a realiza orice reglaje, inainte de a schimba
accesoriile si inainte de a depozita produsul. Aceste
masuri preventive reduc riscul de pornire accidentala
a produsului.

Nu lasati uneltele electrice la indeméana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti unealta cu grija. Verificati alinierea sau
lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice altd conditie care poate afecta
functionarea uneltei. Daca este deteriorata, trimiteti
unealta in service inainte de utilizare. Multe accidente
sunt cauzate de unelte intretinute necorespunzator.
Utilizati produsul si accesoriile sale in conformitate
cu aceste instructiuni, luand in considerare
conditiile de lucru si operatiile pe care le realizati.
Utilizarea uneltei electrice pentru alte operatii decat
cele preconizate poate duce la situatii periculoase.
Produsele cu acumulator nu trebuie conectate la o



®

sursa de curent; de aceea, acestea sunt permanent
in stare de functionare. Fiti atent la posibilele
pericole atunci cand nu va utilizati produsul cu
acumulatori sau atunci cand schimbati accesoriile.
Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de incendiu si
de raniri grave.

Nu lasati produsele cu acumulatori sau acumulatorii
acestora in apropierea focului sau a surselor de
caldura. Acest lucru va reduce riscul producerii de
explozii sau raniri.

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura pastrarea in siguranta
a uneltei electrice.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui altj utilizatori ai acestei unelte.
Daca imprumutati aceasta sculd unei alte persoane,
imprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Nu permiteti ca familiaritatea cu uneltele sa va
diminueze atentia acordata. Nu uitati, niciodata, ca o
secunda de neatentie este suficientd pentru a va rani
foarte grav.

Atunci cand asamblati piesele componente,
realizati proceduri de reglare si curatare sau atunci
cand dispozitivul nu este in functiune, indepartati
intotdeauna  acumulatorul  din  cadrul  uneltei
dumneavoastra. Indepartarea acumulatorului previne
pornirea accidentalda care poate conduce la ranirea
dumneavoastra grava.

Nu utilizati niciun atagsament sau accesoriu care nu
este recomandat de producatorul acestui dispozitiv.
Utilizarea de piese sau accesorii nerecomandate poate
prezenta riscuri de raniri grave.

Produsele pe bazé de acumulatori sunt intotdeauna
in conditii de operare. Opriti produsul trecand butonul
de pornire in pozitia Oprit (O) si scoateti acumulatorul
atunci cand produsul nu este utilizat si cand il
transportati.

Asezati intotdeauna pistolul cu adeziv astfel incat duza
sa nu intre in contact cu alte obiecte in timp ce se
incalzeste si in timp ce nu utilizati pistolul. Respectarea
acestei reguli va reduce riscurile de deteriorare a altor
obiecte, precum si riscurile de arsuri, incendii sau
leziuni personale grave.

Procedati cu atentie atunci cand aplicati adeziv fierbinte
pe materiale subtiri sau poroase. Riscati sa deteriorati
suprafata de dedesubt sau ca adezivul sa adere la
aceasta suprafata si sa fie greu de indepartat.

Nu fortati tragaciul atunci cand aplicati adeziv fierbinte.
Riscati sa deteriorati pistolul. Utilizati o mostra de
material pentru a va asigura ca adezivul s-a muiat
suficient pentru a-l putea aplica fara a forta pistolul.

Nu apasati cu degetele pe un obiect pe care tocmai ati
aplicat adeziv fierbinte. Adezivul fierbinte poate fi ejectat
pe la margini, iar suprafata lipitd poate fi de asemenea
fierbinte; riscati sa va ardeti sau sa deteriorati obiectele
din jur.

Permiteti adezivului s& se usuce complet Tnainte de a
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misca piesele lipite, pentru a asigura lipirea corecta si
pentru a reduce riscul de arsuri.

Daca aplicati adeziv pe obiecte foarte mici, utilizati o
pensetd sau un patent pentru nu apropia duza prea
mult de degete.

Lasati duza si batonul de adeziv sd@ se raceasca
complet inainte de a deconecta acumulatorul.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA BATERIEI
$1INCARCATORULUL.

= Incarcati

acumulatorul doar cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator care poate
fi potrivit pentru un tip de baterie, poate crea risc de
incendiu cand e folosit cu o alta baterie.

Atunci cand acumulatorul nu este folosit, tineti-l
ferit de alte obiecte de metal precum agrafe pentru
hartie, monede, cuie, suruburi sau alte obiecte
mici de metal ce pot face conexiunea unui terminal
al bateriei la celalalt. Scurtcircuitarea terminalelor
bateriei poate cauza scantei, arderi sau incendiu.

in conditii de utilizare abuziva, se poate scurge
electrolit din acumulator; evitati contactul cu
acesta. Daca intrati in contact accidental cu
electrolitul, clatiti-va din abundenta cu ap4. in cazul
in care electrolitul intra in contact cu ochii, clatiti-
va din abundentad cu apa si consultati imediat un
medic. Electrolitul din acumulator poate cauza iritatii
sau arsuri.

Nu loviti, nu scapati si nu deteriorati acumulatorul.
Nu utilizati un acumulator sau incarcator care a
fost scapat sau care a primit o lovitura puternica.
Un acumulator deteriorat poate exploda. Eliminati
corespunzator imediat un acumulator care a fost scapat
sau deteriorat.

Acumulatorii pot exploda in prezenta surselor de
aprindere, precum o lampa de semnalizare. Pentru
a reduce riscul producerii de raniri personale grave, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta flacarilor.
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri
si substante chimice. Daca a explodat, spalati imediat
cu apa.

Nu incarcati produsul cu acumulatori in conditii de
umezeala. Reduceti astfel riscurile de electrocutare.
Pentru rezultate optime, acumulatorul dvs. trebuie
incarcat intr-un loc cu temperatura intre 10°C si
38°C. Pentru a reduce riscul unor accidente grave,
nu depozitati acumulatorul in exterior sau fin
vehicule.

in conditii de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca pielea
dvs. vine in contact cu lichid, spalati-va imediat
cu apa si sapun. Daca lichidul va patrunde in ochi,
spélati-va cu apa curata cel putin 10 apoi adresati-
va imediat unui medic. Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de vatamari corporale grave.

Folositi produse alimentate de baterii doar cu
acumulator destinat in mod specific pentru ele.
Utilizarea altor acumulatori poate genera riscuri de
accidentare si incendiu.

Atunci cand realizati operatii de service asupra
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unui produs cu acumulator, utilizati doar piese de
schimb identice. Urmati instructiunile din sectiunea
de intretinere a acestui manual. Utilizarea de piese
neautorizate sau nerespectarea instructiunilor de
intretinere ar putea crea un risc de vatamare.

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte
de a fi incarcate.

Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta.
Bateriile consumate trebuie scoase din aparat si
eliminate n siguranta.

Daca aparatul este depozitat nefolosit pentru o perioada
lunga,bateriile trebuie scoase.

Terminalele de alimentare nu trebuie scurt-circuitate.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU
Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete

a

tunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.

Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de

e
C

lectricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
apace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu

transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 95.

NoOOhrWN =

Duza

Camera batonului de adeziv
Indicator LED pornit/oprit
Tntrerupator pornire/oprire
Declansator comutator

Port acumulator

Baton de adeziv

INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare grava.
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Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in
comert. Utilizati o carpa uscata pentru a indeparta
murdaria si reziduurile de carbon.

Nu Idsati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice

| Roméana

contin substante care pot afecta, slabi sau distruge
plasticul.

Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
fmpotriva prafului.

Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.

SIMBOLURI

@

Alerta de siguranta

A\
Ce

EAL
&

TR 066

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
inainte de pornirea aparatului.

Voltj

Curent continuu

Pentru a reduce riscurile de accidentare
sau deteriorare a obiectelor din jur,
evitati contactul cu orice suprafata
fierbinte.

Suprafata fierbinte

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

I P ® 1 - B
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SIMBOLURILE DIN MANUAL

AR

Timp de asteptare

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitatd va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.
PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.

Romana |
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Radot jasu lTmes pistoli, drosibai, veiktspé&jai un uzticamibai
ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Limes pistole ir paredzéta lietoSanai tikai pieaugusajiem,
kas ir izlasTjuSi un izpratusi norades un bridinajumus Saja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par atbildigiem par
savam darbibam.

Izstradajums ir paredzéts karsto Tmes produktu uzklasanai.

Neizmantojiet ierici

citem mérkiem, bet tikai tam

paredzétajiem.

LIMES PISTOLES DROSIBAS BRIDINAJUMI
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Parziniet savu limes pistoli. Uzmanigi izlasiet operatora
rokasgramatu. Noskaidrojiet produkta lietoSanas
veidus un ierobezojumus, ka arT ar to saistito specifisko
potencialo risku. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena, aizdegSanas un nopietnu traumu
risku.

Vienmeér valkajiet acu aizsarglidzeklus ar sanu
aizsargiem, veicot daJu salikS§anu, lietojot
izstradajumu vai veicot apkopi. ST noteikuma
ievéroSana samazinas smaga ievainojuma risku.
Nenovietojiet karstas limes pistoli uz sana.
Novietojiet papiru vai kartonu zem izstradajuma,
lai uztvertu karstas limes pilienus un novérstu
bojajumus apaks$a esosajai virsmai.
Nepieskarieties limes pistoles
uzgalim.

Izmantojiet limes pistoli labi védinama vieta, lai
izvairitos no karstas limes izgarojumu ieelposanas.
Neveérsiet limes pistoles uzgali pret citu personu.
Nevérsiet llmes pistoles uzgali uz augSu un
neizmantojiet to, lai pielimétu izstradajumus virs
galvas.

Vienmér Jaujiet karstajai limei pilnigi atdzist un
nozit, pirms parvietot izstradajumu, uz kura lime
ir uzklata.

Neievietojiet izstradajuma neko citu, ka vien limes
stieniSus, ievietojiet tos pistolé tikai no aizmugures.
Nelieciet rokas vai pirkstus limes pistoles uzgala
tuvuma, ievietojot jaunu limes stieniti.

Nekad neatstajiet ieslegtu Ilimes pistoli bez
uzraudzibas.

Neuzklajiet vairak limes, ka tas ir nepiecieSams
jusu veicamajam darbam.

Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas vai tum$as vietas ir paaugstinats
negadijumu risks.

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai putek|u
klatbatnée. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

Nelaujiet bérniem un apkartesoSajiem atrasties
tuvuma, kameér tiek darbinats elektroinstruments.
Izklaidibas dé| jas varat zaudét kontroli.

Nelaujiet bérniem darbinat preci. Ta nav rotallieta.

uzkarsétajam

| Latviski

lzvairieties no kermena saskares ar zemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
apgabaliem un saldétavam. Ja jasu kermenis ir ir
zemeéts, pastav palielinats elektro$oka risks.
Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietum vai mitriem
apstakliem. Udens iek|ii$ana elektroinstrumenta
palielina elektriska trieciena risku.

Saglabajiet modribu, vérojiet savu darbu un
rikojieties saskana ar veselo sapratu. Neizmantojiet
darbariku, ja esat noguris vai narkotisko vielu,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Neuzmanibas
bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem, var izraisit
smagus ievainojumus.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. NodroSiniet,
ka slédzis ir izslegta stavokli, pirms pievienot
pistoli spriegumam un/vai akumulatoru blokam,
satverot vai parnésajot izstradajumu. Izstradajumu
ar akumulatoru parnésasana, pirkstam atrodoties uz
slédza, vai pievienojot akumulatoru izstradajumam, kur$
ir ieslégta stavoklt, palielina negadijumu iespé&jamibu.
Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet stingri
un stabili. Nelietojiet, stavot uz kapném vai
nestabila pamata. Tadéjadi tiek nodrosinata labaka
elektroinstrumenta kontrole negaiditas situacijas.
Nenésajiet valigu apgérbu un rotaslietas. Sanemiet
kopa garus matus. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var saskarties ar uzkarséto uzgali.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja slédzis to
neieslédz un neizslédz. Visi elektroinstrumenti, kurus
nevar kontrolét ar slédzi, ir bistami un tie ir jaremonté.
Nonemiet no izstradajuma akumulatoru bloku,
pirms veikt jebkadu reguléSanu, aksesuaru
nomainu vai novietojot to uzglabasanai. Sadi
preventivi droSibas pasakumi samazina nejausas
izstradajuma ieslégsanas risku.

Turiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vietd, un nelaujiet cilvekiem, kas nepazist So
elektroinstrumentu vai $is instrukcijas, darbinat
elektroinstrumentu. Neapmacitu lietotaju rokas
elektroinstrumenti ir bistami.

Rupigi veiciet instrumentu apkopi. Parbaudiet
kustigo detaju savienojumu pareizibu, detaju berzi
un citus apstak|us, kas var ietekmét instrumenta
darbu. Ja instruments ir bojats, pirms lietoSanas
veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus izraisa slikti
apkopti instrumenti.

Izmantojiet izstradajumu, aksesuarus, instrumentu
uzgalus utml. saskana ar $im noradém un pemot
véra darba apstaklus un veicama darba specifiku.

Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas nav
paredzétas, var rasties bistama situacija.
Akumulatora izstradajumi nav  japieslédz

elektrotiklam; tadéjadi tie vienmér ir lietoSanas
gataviba. Nemiet véra, ka riski pastav art tikmer,
kamér akumulatora izstradajums netiek lietots
un kamér jis mainat piederumus. ST noteikuma
ievéroSana mazinas elektriska trieciena, aizdegSanas
un nopietnu traumu risku.

Nenovietojiet akumulatoru izstradajumus vai to
akumulatorus uguns vai karstuma avotu tuvuma.
Tas mazinas eksploziju un traumu risku.
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m Nododiet savu elektroinstrumentu  apkopei
kvalificetam tehnikim, izmantojot tikai identiskas
rezerves dalas. Tada veida tiek nodroSinata
elektroinstrumenta droSiba.

m Saglabajiet Sis instrukcijas. BieZi parlasiet $os

noradijumus un izmantojiet tos citu iespéjamo lietotaju =

instruéSanai. Ja kadam aizdodat $o instrumentu,
aizdodiet arT $os noradijumus.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Kaut arT labi parzinat instrumentus, rikojieties uzmanigi.
Atcerieties, ka ar Tsu neuzmanibas bridi ir pietiekami, lai

izraisTtu nopietnas traumas. ™

= Kad montéjat kadas dalas, veicat reguléSanas darbus,
veicat firiSanu vai nelietojat izstradajumu, obligati
jaatvieno no izstradajuma akumulators. Akumulatora

atvieno$ana noveérsis nejausu iedarbinasanu, kas var

izraisTt nopietnas traumas. ™

m  Neizmantojiet piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai
ar So produktu. Ja tiek lietotas papildierices vai
piederumi, ko nav ieteicis raZotajs, tas var novest pie
nopietnam traumam.

m  Akumulatoru produkti ir pastavigi lietoSanas gataviba.

Parslédziet sledzi izslégta (O) stavokll un nonemiet =

akumulatoru bloku, kad izstradajums netiek izmantots,

vai kad nésajiet to pie jostas. ™

m  KameérIimes pistole uzkarst vai netiek lietota, vienmér to
novietojiet ta, lai uzgalis ne ar ko nesaskartos. levérojot
$o noteikumu tiks samazinats priekSmetu bojasanas,
apdegumu, aizdeg$anas vai smagu ievainojumu risks.

m levérojiet piesardzibu, uzklajot karstu IImi uz plana =

vai poraina materidla. Var tikt sabojata apak$a eso$a
virsma, vai lime var pielipt 8ai virsmai, péc ka to bis
grati nonemt.

m  Uzklajot Imi, nespiediet méliti ar spéku. Ta var
sabojat Iimes pistoli. Izmantojot materiadla gabalinu
izméginasanai, parliecinieties, ka Iime ir pietiekosi
izkususi, lai plistu bez parmériga spiediena.

m  Neizmantojiet pirkstus, lai piespiestu priekSmetu, uz =

kura tikko uzklata ime. Piespie$ana var izraisit karstas
limes izpldSanu gar maldm vai salim&amo virsmu
uzkar$anu un, iespéjams, izraisit apdegumus vai

apkartéjo priekSmetu bojajumus. []

m Laujiet Iimei pilnigi nozdt, pirms parvietot saliméto
priek8metu, lai nodros$inatu atbilstoSu pielipSanu un
samazinatu apdegumu risku.

m  Uzklajot Tmi uz |oti maziem priekSmetiem, izmantojiet
pinceti vai knaibles, lai izvairitos no Ilimes pistoles

uzgala nonaksanas pirkstu tuvuma. L]
m  Laujiet imes stienitim un limes pistoles uzgalim pilnigi
atdzist, pirms nonemt akumulatoru bloku. L]

AKUMULATORA U DETAJA DROSIBAS

NORADIJUMI

m Veiciet uzladésanu tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladétajs, kas ir pielagots noteiktam

saspraudes, monétas, atslégas, naglas, skriives un
citi maza izméra metala priekSmeti, kas var izveidot
savienojumu starp bateriju spailém. Savienojot
bateriju spailes un radot Tssléegumu, var rasties
dzirksteles, svilums un liesma.

Nelabvéligos apstaklos no akumulatora var tikt
izspiests Skidrums, izvairieties no saskarsmes
ar to. Nejausi ar to saskaroties, noskalojiet ar
adeni. Ja Skidrums nonak saskarsmé ar acim,
papildus griezieties péc mediciniskas palidzibas.
No akumulatora izspiestais $Skidrums var izraisit
kairinajumu vai apdegumus.

Nespiediet, nemetiet un nebojajiet akumulatoru
komplektu. Nelietojiet akumulatoru komplektu vai
ladétaju, kas nokritis zemé vai sapémis spécigu
triecienu. Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis
vai bojats akumulators nekavéjoties pareizi jautilizé.
Akumulatori var uzspragt, ja tuvuma ir aizdegSanas
ierosinatajs, pieméram, signallampina. Lai
mazinatu nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu
izstradajumus atklatas liesmas tuvuma. Eksplodéjis
akumulators var izdalit netirumus un Kimiskas vielas.
Saskares gadijuma nekavéjoties nomazgajiet ar tdeni.
Neladéjiet akumulatora izstradajumu mitra vieta. St
noteikuma ievéro$ana mazinas elektriska trieciena.
Labaku rezultatu sasniegSanai jusu akumulatora
izstradajumu ir jaladé vieta, kura temperatira
ir augstaka par 10°C, bet zemaka par 38°C. Lai
samazinatu smagu ievainojumu risku, neglabajiet
izstradajumu ara vai automasinas.

Izmantojot ekstréemos apstak|os vai temperatiras,
akumulatoram var rasties noplide. Ja Skidrums
no baterijam nonak uz jusu adas, nekavéjoties
mazgajiet ar ziepém un udeni. Ja Skidrums iek|ast
acis, skalojiet tas ar tiru adeni vismaz 10 minites,
péc tam nekavéjoties mekl€jiet medicinisko
palidzibu. ST noteikuma ievéro$ana samazinas smaga
ievainojuma risku.

Ar baterijam darbinamu produktu drikst izmantot
vienigi ar tam paredzéto bateriju paku. Jebkadu citu
akumulatoru izmantoSana var radit ievainojumu un
uzliesmoSanas risku.

Veicot akumulatoru izstradajumu apkopi,
izmantojiet tikai identiskas nomainas dalas.
levérojiet noradijumus, kas doti §1s rokasgramatas
apkopes sadala. Nelicencétu detalu lietoSana
un apkopes noradijumu parkapSana var izraisit
ievainojumu.

Ladéjamais akumulators pirms ladéSanas no ierices ir
jaiznem.

Baterijas jaievieto, ievérojot pareizu polaritati.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un jaizmet tam
paredzéta vieta.

Ja ierici paredzéts noglabat neizmantotu uz ilgaku
laiku, jaiznem baterijas.

Padeves terminalos nedrikst radit Tssavienojumu.

akumulatora veidam, var izraisit aizdeg$anas risku, ja  LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

tas tiek lietots citada akumulatora l1adésanai.

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts

= Kad bateriju paka netiek lietota, glabajiet to  nosacijumiem un noteikumiem.

attaluma no tadiem metala priekSmetiem ka

@
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Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transport&jot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izol&joSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsult&jieties ar parsatiSsanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 95. Ipp.

Sprausla

Limes stieniSa kamera
leslégts/izslégts LED indikators
leslégSanas/izsleég$anas slédzis
Slédza mélite

Akumulatora savienojuma ligzda
Limes stienttis

APKOPE

NookrwN =

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi, ka
ar laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novéersta nejausa ieslég$anas, kas var izraisit
nopietnu traumu.

m Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

m Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSsana eso$ajiem $kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Lai notiritu
netirumus un oglekla puteklus, izmantojiet tiru dranu.

m Nekadda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.

m Elektroinstrumenta darbibas vai putek|u paSanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai drosibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar putek|u
rasanos, uzlieciet arT putek|u masku.

m Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos oftrreizéjai parstradei. MasSina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades
vieta.
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APZIMEJUMI

A\
Ce

EAL

DroSibas bridinajums

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprindjuma zime

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

\ Volti

LTdzstrava

Lai samazinatu ievainojumu vai
bojajumu risku, izvairieties no
saskarsmes ar jebkuru karstu virsmu.

Karsta virsma

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lddzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantosanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

Piezime

Gaidisanas laiks

O =

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI

Norada uz nenovérSami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, izraisTs navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.

@
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Kuriant klijy pistoleto konstrukcija, didziausia pirmenybé
buvo skiriama saugai, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Klijy pistoletas yra skirtas naudoti tik suaugusiesiems, =

kurie yra perskaite ir suprate Siame vadove pateikiamas
instrukcijas bei jspéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz
savo veiksmus.

Gaminys skirtas karstiems klijams uZtepti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt;. L]

KLIJY PISTOLETO SAUGOS |SPEJIMAI

Susipazinkite su savo klijy pistoletu. Atidziai
perskaitykite vartotojo instrukcija . Susipazinkite su
jrankio naudojimo paskirtimis ir apribojimais, o taip pat
ir su jrankiu susijusiais specialiais galimais pavojais.

Laikantis $iy nurodymy, sumazinamas elektros smagio, ™

gaisro ar sunkiy suzeidimy pavojus.

Surinkinédami dalis, naudodami gaminj arba
atlikdami jo technine priezilirg visada dévékite
akiy apsauga su pla¢iomis Soninémis apsaugomis.

Laikantis Sio nurodymo, sumazinamas sunkiy ®

suzeidimy pavojus.

Neguldykite karsty klijy pistoleto ant Sono.

Po gaminiu padékite popieriaus arba kartono
lapa, ant kurio kristy karsty klijy lasai, kad
nepazeistuméte po juo esancéio pavirSiaus.
Nelieskite klijy pistoleto jkaitusio antgalio.

Klijy pistoleta naudokite gerai védinamose vietose,
kad nejkvéptuméte karsty klijy gary.

Nenukreipkite klijy pistoleto antgalio j kita asmenij.
Nelenkite klijy pistoleto antgalio j virSy ir
nenaudokite gaminio vir§ galvos kabantiems
elementams klijuoti.

Visada leiskite karstiems klijams atvésti bei visiSkai
iSdziati ir tik tada naudokite suklijuota daikta.

| gaminj nedékite nieko, iSskyrus klijy lazdeles, ir
dékite tik i$ klijy pistoleto galo.

Istatydami nauja klijy lazdele nedékite ranky ar
pirsty Salia klijy pistoleto antgalio.

Niekada nepalikite jjungto klijy pistoleto be
priezidros.

Netepkite daugiau karsty klijy, nei reikia. u

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

m  Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin€ios medziagos (degiis skysciai,
dujos ar dulkés). Elektriniai jrankiai kibirks¢iuoja ir gali
uzdegti dulkes arba garus.

m  Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

= Vaikams negalima leisti naudoti §j gaminj. Tai ne
Zaislas.

m Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo

pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy/virykliy,

@

Saldytuvy). Jzeminus savo kiing, padidés elektros
smugio pavojus.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar
drégmés. Dél vandens, patekusio j elektrinj jrankj,
padidéja elektros smiigio pavojus.

Dirbdami su prietaisu bikite budriis, stebékite,
ka darote bei vadovaukités sveika nuovoka.
Nenaudokite jrankio, jei esate pavarge, paveikti
kvaisaly, alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su
elektriniu jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.
Saugokités, kad jrankis nety€ia neuzsivesty.
Prie$ prijungdami gaminj prie maitinimo ir (arba)
akumuliatoriy bloko, ji keldami arba neSdami
isitikinkite, kad jungiklis baty iSjungimo padétyje.
NeSant gaminius su akumuliatoriais ir laikant pirstg
ant jjungimo jungiklio arba prijungiant gaminius su
akumuliatoriais prie maitinimo esant jjungtam jungikliui
gali kilti nelaimingy atsitikimy.

Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Prietaiso nenaudokite
stovédami ant kopéciy arba budami ant kitos
nestabilios atramos. Tai padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

Nedeévékite laisvy, neprigludusiy drabuziy ir
juvelyriniy dirbiniy. ligus plaukus suriskite. Palaidi
drabuziai, papuosSalai arba ilgi plaukai gali prisiliesti prie
ikaitusio antgalio.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

Pries reguliuodami, keisdami priedus arba padédami
gaminj saugoti iSimkite iS jo akumuliatoriy bloka.
Tokios prevencinés saugos priemonés sumazina
pavojy, kad gaminys nety¢ia jsijungs.

Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Jrankius  prizidrékite rapestingai. Patikrinkite
judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima, ar
sumontuotos detalés nesuliizusios bei kita bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél netinkamai prizidrimy prietaisy.

Gaminj, priedus, jrankiy antgalius ir kt. naudokite
laikydamiesi Siy instrukcijy, atsizvelgdami j darbo
salygas ir darbo, kurj reikia padaryti, pobudi.
Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesioging paskirt],
kitaip sukelsite pavojingg situacija.

Bateriniy jrankiy prie maitinimo $altinio prijungti
nereikia, todél jie visuomet paruosti naudoti. Kai
baterinio produkto nenaudojate ar keiciate jo
priedus, nepamirskite apie galima pavojy. Laikantis
$iy nurodymy, sumazinamas elektros smagio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.

Bateriniy jrankiy ar jy baterijy nelaikykite prie
ugnies ar kar$¢io. Taip sumazinsite sprogimo ir
suzeidimy pavojy.

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti

LietuviSkai | 63



®

darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.
ISsaugokite Sias instrukcijas. DaZnai perskaitykite
instrukcija, panaudokite jg kitiems, su prietaisu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors
paskolinate §j jrankj, tai kartu perduokite ir vartotojo
instrukcijg.

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMAI

Bilkite atsargls, net jei puikiai paZjstate jrankj.
Prisiminkite, kad dél sekundés neatsargumo galite
patirti sunkiy suzalojimy.

Visada iStraukite baterijg i$ prietaiso, kai surenkate
detales, reguliuojate, valote prietaisg arba jo
nenaudojate. IStraukus baterijg, jrankis negalés

atsitiktinai jsijungti, nes tai galéty jus sunkiai suzaloti.
Nenaudokite jokiy priedy ar papildomy detaliy, kuriy
nerekomenduoja Sio produkto gamintojas. Naudojant
nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar priedus,
galima rimtai susizaloti.

Bateriniai gaminiai yra visada paruosti darbui. Kai
gaminys néra naudojamas arba kai jj neSate Salia
saves, perjunkite jungiklj j iSjungimo (O) padeétj ir
iSimkite akumuliatoriy bloka.

Klijy pistoletg visada padékite taip, kad jo antgalis
nesiliesty su niekuo, kai jis kaista arba kai jis néra
naudojamas. Laikantis Sios taisyklés sumazéja pavojus
padaryti daikting Zala, nudegti, sukelti gaisrg arba rimtai
susizaloti.

Bukite atsargds tepdami klijus ant plony ar poréty
medziagy. Po klijais esantis pavirSius gali bati
pazeistas arba klijai gali prikibti prie pavirSiaus ir bati
sunkiai nuvalomi.

Tepdami  kar$tus  klijus, spausdami  gaiduka
nenaudokite jégos. Tai gali sugadinti klijy pistoleta.
Norédami jsitikinti, kad klijai pakankamai istirpo, kad
galéty tekéti nenaudojant jégos, naudokités bandymui
skirtu medziagos gabaléliu.

Nespauskite pirtais daikto, ant kurio kg tik uztepéte
karsty klijy. Karsti klijai gali iStryksti pro tarpus arba
jkaitinti sukibimo pavirSiy ir dél to galite nudegti arba
apgadinti aplinkinius daiktus.

Prie$ pajudindami savo darbg leiskite klijams visiSkai
iSdzidti, kad uztikrintuméte tinkamg sukibimg ir
sumazintuméte nudegimo pavojy.

Jei klijus tepate ant labai mazy daikty, naudokite
pincetg arba znyples, kad antgalis nepriartéty per arti
jusy pirsty.

Pries iSimdami akumuliatoriy bloka leiskite klijy lazdelei
ir klijy pistoleto antgaliui visiSkai atvesti.

BATERIJOS IR |JKROVIKLIO SAUGOS
PERSPEJIMAI

Akumuliatoriy jkraukite tik naudodami gamintojo
nurodyta kroviklj. Vienam baterijy tipui pritaikytg
jkroviklj naudojant kito tipo baterijoms jkrauti gali Kkilti
gaisras.

Kai baterijy paketas nenaudojamas, laikykite
ji atokiai nuo kity metaliniy daikty, tokiy kaip
savarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ar Kkiti
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smulkis metaliniai daiktai, kurie gali sujungti
gnybtus. Jvykus baterijos gnybty trumpajam jungimui
gali pasipilti kibirkstys, uzsidegti baterija ar kilti gaisras.
Esant netinkamoms salygomis i$ akumuliatoriy
gali iSvarvéti skystis — venkite salycio su juo.
Jvykus netyciniam saly¢iui, nuplaukite vandeniu.
Jei skyscio pateko j akis, kreipkités medicininés
pagalbos. 1S akumuliatoriy iSvarvéjes skystis gali
dirginti arba deginti.

Niekada nebandykite baterijos paketo suspausti,
numesti ar pazeisti. Numesto ar astriu daiktu
pazeisto baterijos paketo ar kroviklio nenaudokite.
Pazeista baterija gali sprogti. Nedelsdami numestg ar
pazeista baterijg tinkamai pasalinkite.

Baterijos gali sprogti esant uzdegimo Saltiniui,
pvz. kontrolinei lemputei. Siekiant sumazinti rimty
suzeidimy pavojy, esant atvirai liepsnai niekada
nenaudokite jokiy bevieliy prietaisy. Sprogusi baterija
gali iSmesti j org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus
ant kiino, nedelsdami jj plaukite vandeniu.

Produkto nekraukite drégnose ar Slapiose vietose.
Laikantis $iy nurodymy, sumazinamas elektros smagio
pavojus.

Siekiant geriausiy rezultaty, akumuliatoriy reikia
jkrauti vietoje, kurioje temperatiira aukStesné nei
10 °C, bet zemesné nei 38 °C. Kad iSvengtuméte
sunkiy suzeidimy pavojaus, nelaikykite prietaiso
lauke arba transporto priemonéje.

Naudojant prietaisg ekstremaliomis salygoms ar
netinkamoje temperatiiroje, baterija gali pradéti
teketi. Ant odos patekus skyscio, jj reikia nedelsiant
nuplauti muilu ir vandeniu. Skys¢iui patekus j akis,
jas plaukite Svariu vandeniu bent 10 minuciy ir
nedelsiant kreipkités j gydytojus pagalbos. Laikantis
§io nurodymo, sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.
Baterijomis maitinama gaminj naudokite tik su
specialiai jam skirtu baterijy paketu. Naudojant
kitokius akumuliatoriy blokus kyla suzalojimy ir gaisro
pavojus.

Atlikdami gaminio su akumuliatoriumi technine
prieziara, naudokite identiSkas atsargines dalis.
Laikykités Sio vadovo priezilros skyriuje aprasyty
instrukcijy. Neleistiny detaliy naudojimas ar techninés
priezidros instrukcijy nesilaikymas gali  sukelti
suzeidimy pavojy.

Pries$ jkraunant, baterijas reikia iSimti i$ jtaiso.

Dedant baterijas, negalima supainioti poliy.

ISeikvotas baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir saugiai
pasalinti.

Jeigu jtaisg reikia laikyti nenaudojamg ilgg laika,
baterijas reikia iSimti.

Maitinimo gnybtuose negali jvykti trumpasis jungimas.

LICIO BATERIJU GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant

PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su

kitomis baterijomis ar

@

laidZiomis medziagomis: ant
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jungiamuyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius

apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite c E CE atitiktis
juosta. Negabenkite jtrOkusiy ar pratekanciy baterijy.

ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN] EH[

Zidréti 95 psl.
. Antgalis #y Ukrainos atitikties Zenklas

1

2. Kilijy lazdeliy kamera

3. LED jjungimo / i§jungimo indikatorius

4. Jjungimo / iSjungimo mygtukas Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
; L]

6

7

LEurAsian“ atitikties Zenklas

TR 066

Perjungiklis pradédami naudoti mechanizma.
Baterijos gnybtas
Klijy lazdelé Y, Voltai

PRIEZIURA —_— . .
Nuolatiné sroveé

Kad iSvengtuméte suzalojimy ar Zalos,
venkite salycio su bet kokiu karstu
pavirsiumi.

A ISPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti j maitinimo e
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
prieziiros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai: atsitiktinai A lkaites pavirSius
pasileidegs, Sis jrankis gali sunkiai suzaloti.

]

Elektriniy produkty atliekos neturi bati

metamos kartu su namy dkio atliekomis.

PraSome perdirbkite jas ten, kur yra

tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo @
patarimo kreipkités j savo vieting

savivaldybe ar pardavéja.

Sugedusias  detales keiskite tik originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrls jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Svaria $luoste nuvalykite ne$varumus ir
anglies dulkes.

Stabdziy skyséiai, gazolinas ir benzino produktai, SIMBOLIAI VADOVE
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,

pazeisti arba susilpninti plastika. m

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai pu¢iamos dulkés,

visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su

Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat Laukimo laikas
dévékite kauke nuo dulkiy. -7

» Kad bty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus ~ Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso

Pastaba

turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras. naudojimu susijusio pavojaus lygj.
/\ PAVOJUS
APLINKOS APSAUGA Rodo gresiancia pavojingg situacija, kurios neiSvengus

. galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai, i

0 ne idmeskite kaip atlieckas. Mechanizmas, /\ ISPEJIMAS

priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu. galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios nei§vengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.

ZENKLAI

ATSARGIAI
A Saugos perspéjimas (Be jspéjamojo $auktuko) Reiskia situacijg, kurioje galima
sugadinti turta.
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LiimipUstoli juures on peetud esmatahtsaks ohutust,
to6voimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE "

LiimipUstolit tohivad kasutada taiskasvanud, kes on

lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest =

juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse
eest.

Toode on mdeldud kuuma liimaine pealekandmiseks.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

LIIMIPUSTOLI OHUTUSNOUDED

m Tundke oma liimipUstolit. Lugege kasutusjuhend
tahelepanelikult 1abi. Oppige tundma seadme
kasutusalasid ja piiranguid ning nendega seotud

eriohtusid. Juhiste jalgimine vahendab elektriloogi, =

tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

Kandke alati kiilgkaitsega varustatud silmakaitseid,
kui panete osasid kokku, kasutate toodet voi
teostate hooldustoid. Selle juhise jargimine vahendab

raske kehavigastuse ohtu. L]

Arge asetage kuuma liimipiistolit kiiljeli.
Asetage toote alla paberi- voi kartongitiikk, et

kuumad liimitilgad ei kahjustaks mahatilkudes
aluspinda.
Arge katsuge liimipiistoli kuuma otsakut.
Kasutage liimipiistolit hea ventilatsiooniga kohas,
et véltida kuumade liimiaurude sissehingamist.

= Arge suunake liimipiistoli otsakut teise inimese
poole.

= Arge kallutage liimipiistoli otsakut iilespoole
ega kasutage toodet kdorgemalasetsevate asjade
liimimiseks.

m Laske alati kuumal liimil maha jahtuda ja taielikult
kuivada, enne kui kasutate liimitud eset.

m Pange tootesse ainult liimipulki ja sisestage need
vaid liimipustoli tagumisest otsast.

s Arge pange kisi ega sérmi liimipiistoli otsaku
lahedale, kui sisestate uut liimipulka.

s Arge kunagi jitke sisseliilitatud liimipiistolit
jarelevalveta.
Kasutage vaid vajalikku kogust kuuma liimi. u

m Hoidke tookoht puhas ja héasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdéotamisel voivad
juhtuda dnnetused.

= Arge kasutage surudhutdériistu plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sédemeid, mis vdivad tolmu
voi aurud sulidata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Téhelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

m Arge laske lastel seda seadet kasutada. See ei ole
manguasi.
m Tootamisel hoiduge kehalisest kontaktist
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maandatud pindadega, néiteks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kiilmikutega. Kehaosade
maandamisel suureneb elektrilo6gi saamise oht.
Arge jitke tooériistu vihma kitte ega niiskesse
kohta. Vee sattumisel elektrilise tooriista sisemusse
suureneb elektrilo6gi saamise oht.

Olge tootamisel tdhelepanelik, jagige, mida teete
ja kasutage tooriistaga tootamisel tervet moistust.
Arge kasutage seadet, kui olete visinud véi
narkootiliste ainete, alkoholi voi ravimite méoju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine tddriista kasutamise
ajal voib pdhjustada raske kehavigastuse.

Viltige tahtmatut kaivitumist. Kontrollige, et liiliti
on viljalilitatud asendis, enne kui ithendate toote
vooluvérguga ja/voi akuga, votate toote kitte
voi kannate seda. Kui akuga seadme kandmise
ajal on sorm lulitil voi sisselllitatud seade lilitatakse
elektrivorku, voib juhtuda dnnetus.

Arge kiilinitage end tootamisel liigselt vilja. Hoidke
end pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Arge kasutage
seadet redelil voi mdnel muul ebakindlal alusel. Siis
on teil ootamatu olukorra tekkimisel tdoriista tle parem
kontroll.

Arge kandke I6tvu riideid ega ehteid. Siduge pikad
juuksed kokku. Lohmakad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad kuuma otsakuga kokku puutuda.

Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vdlja. Lulitiga lllitamatu todriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

Eemaldage tootelt aku enne seadistamist, tarvikute
vahetamist voi toote hoiustamist. Need ennetavad
ohutusmeetmed vahendavad toote  ootamatu
kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja &drge lubage
elektritooriista mittetundvaid voi kasutusjuhendiga
mittetutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kdes olev elektritdoriist on ohtlik.
Hooldage tooriistu hoolikalt. Kontrollige liikuvate
osade mittetsentreeritust ja kinniteid, osade
vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid, mis
véivad mojustada elektriseadme t66d. Kui moni osa
on vigastatud, siis laske seade enne kasutamist dra
parandada. Halvasti hooldatud tédriistad pdhjustavad
palju dnnetusi.

Kasutage toodet, tarvikuid ja otsakuid kooskodlas
nende juhistega ning véttes arvesse to6tingimusi ja
teostatavat t66d. Todoperatsiooniks mitte ettenahtud
elektritdoriista  kasutamine voib tekitada ohtliku
olukorra.

Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks
vooluvéorgu pistikupessa ithendama - need on
pinge all kogu aeg. Akutoitega seadme kasutamisel
voi selle tarvikute vahetamisel olge véimaliku
ohu viltimiseks védga ettevaatlik. Juhiste jalgimine
vahendab elektril66gi, tulekahju ja raske kehavigastuse
ohtu.

Arge jitke akusid véi toiteelemente lahtise tule
lahedusse voi kuuma kohta. Selle juhise jargimine
vahendab plahvatuse ja v8imaliku kehavigastuse ohtu.
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Laske oma elektrilist tooriista hooldada
véljadppinud  teenindustédtajal. Remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
hooldatud seadme elektriohutuse.

Hoidke kéesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-
ajalt uuesti |1abi ja kasutage seda teiste juhendamiseks,
kes vbivad seda tooriista kasutada. Kui tooriista valja
laenate, siis andke kdesolev kasutusjuhend kaasa.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Peale tooriistadega tutvumist arge muutuge hooletuks.
Pidage meeles, et hetkeline hooletus, véib olla piisav
tdsise vigastuse tekitamiseks.

Votke akupakett tooriista pesast alati valja, kui te osi
paigaldate, tdriista reguleerite, puhastate voi todriista
ei kasuta. Aku eemaldamine valdib t6oriista tahtmatu
kaivitumise, mis v&ib pbhjustada raske kehavigastuse.
Arge kasutage mingeid lisaseadmeid v3i tarvikuid, mis
ei ole tooriista tootja poolt soovitatud. Soovitamata
lisaseadmete ja tarvikute kasutamine vdib pdhjustada
tosise kehavigastuse.

Akutdoriistad on alati pingestatud. Kui te toodet ei
kasuta voi kannate seda, pange lUliti valjalilitatud (O)
asendisse ja eemaldage aku.

Kui liimipUstol soojeneb voi te seda ei kasuta, pange
pustol alati sellisesse asendisse, et otsak ei puutuks
millegagi kokku. Selle reegli jargiminine vahendab
asjadele  pdhjustatavate  kahjustuste, pdletuste,
tulekahju voi tdsiste kehavigastuste ohtu.

Olge ettevaatlik kuuma liimi kandmisel dhukesele voi
poorsele materjalile. Aluspinnas vbi saada kahjustusi
voi liim vdib pinna kilge jaédda ning seda on raske
eemaldada.

Kuuma liimi pealekandmisel arge kasutage paastiku
juures joudu. See voib liimiplstoli rikkuda. Kasutage
materjali proovitiikki ja kontrollige kas liim on piisavalt
sulanud ja voolab ilma joudu kasutamata.

Arge suruge sérmega esemele, kuhu just on kantud
kuuma liimi. Nii véib kuum liim servade vahelt valja
tulla v6i muuta liimitava pinna kuumaks ning tekitada
pdletusi voi kahjustada imbritsevaid esemeid.

Enne detaili liigutamist laske liimil taielikult kuivada,
et kindlustada dige kleepuvus ja védhendada pdletuste
ohtu.

Kui kannate liimi vaga vaikestele asjadele, kasutage
pintsette voi napitsaid, et otsak ei satuks sérmede
lahedale.

Enne aku eemaldamist laske liimipulgal ja pustoli
otsakul taielikult maha jahtuda.

AKU JA LAADIJA OHUHOIATUSED

Laadimiseks kasutage ainult tootja poolt kindlaks
madratud laadijat. Akule mittesobiva laadija
kasutamine voib pohjustada tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest viikestest
metallobjektidest, mis voivad akuklemmid
liihistada. Akuklemmide lihistamine v6ib pdhjustada

sademeid, pdletust vdi tulekahju.

Ebasobivates tingimustes voib vedelik akust
vélja tulla; valtige kontakti. Kui puutute kogemata
vedelikuga kokku, loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge abi saamiseks arsti poole.
Akuvedelik véib pdhjustada nahaarritusi voi pdletusi.
Arge akupaketile 166ge, drge laske seda maha
kukkuda ega vigastage muul moel. Arge kasutage
akut voi laadijat, mis on maha kukkunud voi tugeva
166gi saanud. Vigastatud aku voib plahvatada.
Andke mahakukkunud voi vigastatud aku kohe Ule
jaatmekaitlusettevottele.

Aku voib siiiteallika toimel, naditeks siiiiteleegist
plahvatada. Raske kehavigastuse valtimiseks
arge kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise
leegi ldheduses. Plahvatavast akust vdivad tiikid ja
kemikaalid vélja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

Arge laadige akut niiskes véi mirjas kohas. Selle
juhise jargimine vahendab elektril6dgi ohtu.

Parima tulemuse saamiseks peab akut laadima
kohas, kus temperatuur jadb vahemikku +10 °C
kuni 38 °C. Tosiste kehavigastuste ohu véltimiseks
arge hoidke akusid viljas ega soidukites.

Aku kasutamisel &aiarmuslikes tingimustes voi
piirtemperatuuridel voib aku lekkima hakata. Kui
akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja
seebiga maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage
silmi vahemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja
poorduge seejarel viivitamatult arsti poole. Selle
juhise jargimine véahendab raske kehavigastuse ohtu.
Kasutage akutoitega seadet ainult selleks
ettendhtud akupakettidega. Teiste akude kasutamine
voib pbhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Akuga toodete puhul kasutage ainult identseid
varuosi. Juhinduge kéesoleva kasutusjuhendi
hooldust kasitlevatest juhistest. Mittelubatud osade
kasutamisel voi hooldusjuhiste eiramisel on risk saada
kehavigastust.

Enne aku laadimise alustamist tuleb see seadmelt
eemaldada.

Patareide paigaldamisel jalgige polaarsust.
Tuhjenenud patareid tuleb seadmelt eemaldada ja
ohutult utiliseerida.

Kui pustolit pikka aega ei
eemaldada.

Toiteklemme ei tohi luhistada.

kasutata, tuleb aku

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevtjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu

juhtivate

materjalidega, transportimise ajal kaitske

klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete vGi teibiga.
Arge transportige pragunenud voi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

@
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OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 95.

1

2
3.
4.
5
6
7

Diilis

Liimipulga kamber
Sisse/vélja LED-indikaator
,Sisse/valja™-luliti

. Ldlitusnupp

. Aku Uhenduspesa
Liimipulk

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivérgust lahtiihendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raske
kehavigastuse.

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mgjul
oma omadusi kaotada. Mustuse ja susinikutolmu
eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega véi muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  voivad
kahjustada, nérgendada voi havitada plastiku.
Toéotamisel ja tolmu &rapuhumisel kandke alati
silmamaski v&i kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

Koéik remonttodd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t66véime.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasdbralikult sorteerida.

SUMBOLID

A Ohuhoiatus
c E CE-vastavus
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E H [ Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

(©

TR 066

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Volt

Alalisvool

Vigastuste voi kahjustuste ohu
vahendamiseks valtige kokkupuudet
kuumade pindadega.

Kuumad pinnad

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast néu oma
edasimijalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

I P® 1 - E

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

III Markus

Ooteaeg

Jargnevad  marguandesdnad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab dhvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I6peb surma voi tosise vigastusega.

/\ HOIATUS

Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib
I6ppeda vaiksemate vdi mdddukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST
(Ilma ohutusstimbolita) Viitab olukorrale, mis v&ib
pdhjustada kahjustusi varale.
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U dizajnu Vaseg pistolja za ljepilo vode¢u ulogu imaju =

sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Pistolj za ljepilo smiju koristiti samo odrasle osobe koje

su proCitale i razumjele uputstva i upozorenja u ovom m

priruéniku i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje
postupke.

Proizvod se koristi za nanoSenje vruceg ljepila. []

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PISTOLJ ZA -
LJEPILO

Upoznajte se s proizvodom. PaZljivo procitajte upute
za uporabu. Saznajte primjenu i ograni¢enja uredaja
kao i odredene potencijalne opasnosti vezane za ovaj
uredaj. Tako Cete izbjec¢i opasnost od strujnog udara,
pozara i teSkih ozljeda.

radova odrzavanja na proizvodu, nosite zastitu za
oci. Slijedite li ovo pravilo smanjit ¢ete opasnost od
ozbiljnih ozljeda.

Pistolj za ljepilo nemojte ostavljati polozenog na

bok. n

Ispod proizvoda postavite komad papira ili kartona
kako kapanje vruceg ljepila ne bi ostetilo povrsinu

na kojoj radite. n

Nemojte dodirivati zagrijanu mlaznicu pistolja za
liepilo.
Kako biste izbjegli udisanje vrucih para ljepila,

pistolj za ljepilo koristite samo u dobro ventiliranim =

prostorima.

Nemojte usmjeravati mlaznicu pistolja za ljepilo
prema drugim osobama.

Nemojte naginjati mlaznicu pistolja prema gore ili

lijepiti predmete iznad glave. =

Prije rukovanja predmetom na koji ste nanijeli
vruce ljepilo, uvijek prvo pricekajte da se ljepilo na
predmetu potpuno ohladi i skrutne.

U ovaj proizvod dozvoljeno je ulagati isklju¢ivo

za to namijenjene Stapice ljepila. Ljepilo ulazite
isklju¢ivo sa straznje strane pistolja.

= Pri umetanju novog Stapica ljepila drzite prste ili
ruke dalje od mlaznice pistolja za ljepilo.

= Nikada nemojte ostavljati uklju¢eni pistolj za ljepilo
bez nadzora.

Nemojte nanositi vise ljepila nego $to je to potrebno.
Drzite radni prostor cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.
m  Nemojte rukovati elektriénim alatima u eksplozivnim
atmosferama poput onih u kojima su prisutne

zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati =

stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

m Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

Prilikom sklapanja dijelova, rada s proizvodom ili =

Nemojte dopustiti djeci da rade s ovim proizvodom.
To nije igracka.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vase tijelo uzemljeno, povec¢ava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte izlagati elektricne alate kisi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u elektricni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
alatom koristite zdrav razum. Nemojte koristiti alat
kad ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektricnim
alatima moze dovesti do teskih osobnih ozljeda.
Izbjegavajte slu¢ajno pokretanje. Prije priklju€ivanja
na izvor napajanja i/ili bateriju, podizanja ili
prenosenja proizvoda, uvijek provjerite je li prekida¢
za paljenje u iskljuéenom polozaju. Preno$enje
proizvoda s baterijom s prstom na prekidacu za paljenje
proizvoda ili punjenje proizvoda s baterijom koji imaju
upaljen prekida¢ za paljenje priziva nesrece.

Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu. Nemojte koristiti
uredaj na ljestvama ili nestabilnim podlogama. Ovo
u neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu
nad elektricnim alatom.

Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Pokrijte dugu
kosu. Opustena odjeca, nakit ili kosa mogu doé¢i u dodir
sa zagrijanom mlaznicom.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomoc¢u sklopke je opasan
i mora se poprauviti.

Prije izvodenja bilo kakvih podeSavanja, izmjene
dodataka ili skladiStenja proizvoda, uvijek prvo
izvadite bateriju iz proizvoda. Takve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od slucajnog
pokretanja proizvoda.

Elektri¢ne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektriénim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektri¢nim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nestrucnih korisnika.

Pazljivo odrzavajte alat. Provjerite radi pogresnog
poravnanja ili savijanja pokretnih dijelova, puknué¢a
dijelova i drugih uvjeta koji mogu utjecati na
rad alata. Ako je ostecen, uredaj prije koriStenja
servisirajte. Vec¢ina nezgoda uzrokovane su od strane
slabo odrzavanih uredaja.

Proizvod, dodatke i alatne nastavke i sl. koristite
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i radni postupak koji namjeravate izvrsiti
tim alatom. KoriStenje elektricnog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

Uredaje na baterije nije potrebno prikljucivati
u elektricne uticnice, stoga su uvijek u radnom
stanju. Imajte na umu moguce opasnosti kad na
koristite svoj uredaj ili kada mijenjate dodatni
pribor. Tako cete izbje¢i opasnost od strujnog udara,
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pozara i teskih ozljeda.

Ne postavljajte uredaje na baterije ili njihove
baterije pored plamena ili topline. Ovo ¢e smanijiti
opasnost od eksplozije i moguce ozljede.

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

Saduvajte ove upute. Cesto ih pogledajte i koristite
ih da obucite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako
nekome posudite ovaj alat, posudite mu isto tako i ove
upute.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opustanje u radu s alatom dovodi vas do nepazljivog
rada. Uvijek imajte na umu da je dovoljna samo jedna
sekunda nepaznje kako biste se tesko ozlijedili.

Uvijek uklonite bateriju iz alata kad sklapate dijelove,
vrSite podeSavanja, Cistite ili kad se alat ne koristi.
Uklanjanje baterije sprjec¢ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljne osobne ozljede.

Nemojte koristiti nikakve priklju¢ke ili dodatni pribor
koji nije preporu¢en od strane proizvodaca uredaja.
Uporaba dijelova i dodatne opreme koje nije preporucio
proizvoda¢ moze dovesti do teskih ozljeda.

Proizvodi sa baterijom uvijek su u radnoj funkciji. Ako
ne Koristite proizvod ili ako ga prenosite, postavite
prekidac¢ u isklju€eni polozaj (,0”) i izvadite bateriju.
Pistolj za ljepilo uvijek postavite tako da za vrijeme
zagrijavanja ljepila, ili dok ne koristite proizvod,
mlaznica ne dodiruje okolne objekte i povrSine. Tako
¢ete smanijiti rizik od oStecivanja predmeta, opeklina,
pozara ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Budite oprezni prilikom nanoSenja vrué¢eg liepila na
tanki ili porozni materijal. Moze do¢i do oStecivanja
povrsine ispod tog materijala ili se ljepilo moze zalijepiti
za povrsinu s koje ¢e ga biti teSko ukloniti.

Nemojte prejako pritiskati prekida¢ za nanoSenje
liepila. Tako mozete ostetiti piStolj za ljepilo. Kako biste
provjerili je li ljepilo dovoljno rastopljeno da tece kroz
pistolj bez prejakog pritiskanja prekidaca, provjerite
prvo ljepilo na nekom otpadnom komadu materijala.
Nemojte prstima pritiskati predmet na koji ste upravo
nanijeli vruce ljepilo. Pritiskanje mozete uzrokovati
curenje ljepila preko rubova zalijeplienih predmeta ili
zagrijavanje povrSine lijeplienog predmeta, $to moze
dovesti do opeklina ili oSte¢enja okolnih predmeta.
Prije premjestanja radnog komada pustite da se ljepilo
potpuno osusi kako biste osigurali potpuno lijepljenje i
smanijili rizik od opeklina.

Ako nanosite ljepilo na vrlo male predmete, koristite
pincetu ili hvataljke.

Prije uklanjanja baterije pustite da se Stapi¢ ljepila i
mlaznica pistolja potpuno ohladi.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU |
PUNJAC

70

Ponovno punite koriste¢i isklju¢ivo punjac¢ koji
je specificirao proizvodac. Punja¢ koji moze biti
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prikladan za jednu vrstu baterija moze dovesti do
opasnosti od pozara kada se koristi s drugom baterijom.
Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu spojiti jedan pol na
drugi. Kratki spoj polova baterije moze izazvati iskre,
opekotine ili pozar.

Ako baterijom rukujete na grub nacin ili u teSkim
uvjetima rada, moze do¢i do curenja tekucine iz
baterije. Izbjegavajte dodir s tom tekuc¢inom. U
slu€aju dodira isperite pogodeno mjesto teku¢om
vodom. Ako tekuéina dode u kontakt s ocima
smjesta potrazite lijeénicku pomoé¢. Curenje ili
prskanje tekucine iz baterije moze uzrokovati iritaciju
koze ili opekline.

Nemojte razbijati, ispustiti ili oStetiti bateriju.
Nemojte koristiti bateriju ili punjaé¢ koji su pali na
tlo ili primili oStar udarac. OStec¢ena baterija moze
eksplodirati. Odmah pravilno zbrinite bateriju koja je
ispala ili je oStecena.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja kao Sto je signalna lampica. Kako biste
smanjili opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada
nemojte koristiti uredaj na baterija u prisutnosti
otvorenog plamena. Eksplodirana baterija rasprsuje
krhotine i kemikalije. Ako ste tome izloZeni, odmah se
isperite s vodom.

Ne punite uredaj na baterije u vlaznim ili mokrim
mjestima. Tako cete izbje¢i opasnost od strujnog
udara.

Za najbolje rezultate, bateriju proizvoda punite na
lokaciji na kojoj je temperatura visa od 10°C, ali
manja od 38°C. Kako biste smanjili rizik od opasnih
tjelesnih ozljeda, ne pohranjujte uredaj vani ili u
vozilu.

Pod ekstremnim uvjetima koristenja ili
temperaturom, moze doci do curenja baterije. Ako
tekuina dode u dodir s vaSom kozom odmah je
isperite sa sapunicom. Ako tekucina dospije u vase
oci, ispirite ih ¢istom vodom najmanje 10 minuta,
potom odmah potrazite lije€nicku pomo¢. Slijedite li
ovo pravilo smanjit ¢ete opasnost od ozbiljnih ozljeda.

Koristite uredaje na baterije samo s posebno
naznacenim baterijama. KoriStenje baterija koje nisu
specificirane od strane proizvodaca povec¢ava rizik od
ozljeda ili pozara.

Prilikom servisiranja proizvoda s baterijom
koristite identicne zamjenske dijelove. Slijedite
upute u odjeljku za odrzavanje ovog prirué¢nika.
Koristenje neodobrenih dijelova ili nepostivanje uputa o
odrzavanju moZze izazvati opasnost od ozljeda.

Punjive baterije se moraju ukloniti iz uredaja prije
njihovog punjenja.

Baterije treba umetnuti s to¢nim polaritetom.

Prazne baterije treba ukloniti iz uredaja i sigurno
odloziti.

Ako se uredaj nece koristiti za dulje vrijeme, baterije
treba ukloniti.

Dobavni priklju&ci ne smiju biti u kratkom spoju.
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TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim

p

ravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

p
d

rilikom transporta baterije od treée strane. Osigurajte
a baterija ne moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da

p4
p

astitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
rovode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije

koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 95.

NoOOkWN =

Mlaznica

Komora za $tapi¢ ljepila

LED indikator uklju€enof/iskljuceno
Sklopka za UKkIj./isklj. (ON/OFF)
Sklopka za pokretanje

Ulaz za bateriju

Stapi¢ ljepila

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskap&anje proizvoda sprje€ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢éne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plastiénih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Cistom krpom uklonite prljavstinu i ugljiénu prasinu.
Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za koc€nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrze tvari koje mogu oStetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja prasine nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim &titnicima. Ako radite u prasini nosite
i masku za zastitu od prasine.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete kao
otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat, dodatke i
ambalazu treba odvojeno bacati u otpad.

SIMBOLI

A
Ce
il
&

i

\

1< b ®

Sigurnosno upozorenje

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Volti

Istosmjerna struja

Kako biste smanijili rizik od tjelesnih
ozljeda ili oSte¢enja opreme,
izbjegavaijte kontakt s vru¢im
povrs§inama.

Vruca povrsina

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domadinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Slijedeée rije€i upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

Napomena

Vrijeme ¢ekanja
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/\ OPASNOST

Naznacuje prijete¢u opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznac¢ava situaciju
koja moze izazvati oSteéenje imovine
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Pri zasnovi te lepilne pistole je bila najvecja prednost dana
varnosti, zmogljivosti in zanesljivosti.

NAMEN UPORABE "

Lepilna pistola je namenjena le za uporabo odraslih oseb,

ki so prebrale in razumele navodila ter opozorila v tem =

priro€niku in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.
Izdelek je namenjen za nanasanje vrocih lepil.

Izdelka ne uporabljajte na noben naéin, ki ni predpisan za
to napravo.

|}
VARNOSTNA OPOZORILA ZA LEPILNO PISTOLO

Seznanite se z lepilno pistolo. Pozorno preberite
priro€nik z navodili za uporabo. Pougcite se o uporabi
in omejitvah izdelka, pa tudi o specificnih potencialnih
nevarnostih, ki so povezane z uporabo. Ce boste
upostevali vsa pravila, boste zmanjSali moznost

elektriénega udara, pozara in hudih telesnih poskodb. u

Med sestavljanjem delov, uporabo izdelka ali
vzdrzevanjem vedno nosite zascito oci s stranskimi
§¢itniki. Ce sledite temu navodilu, boste zmanjsali

tveganje pred hudimi poSkodbami. L]

Vroce lepilne pistole ne polagajte na stran.

Pod izdelek podlozZite kos papirja ali lepenke, da
ujamete kapljajoce lepilo in preprecite poskodbe
spodnje povrsine.

Ne dotikajte se segrete Sobe lepilne pistole.
Lepilno pistolo uporabljajte v dobro prezraevanem
obmocdju, da preprecite vdihavanje hlapov vro¢ega
lepila.

Sobe lepilne pistole ne usmerjajte v drugo osebo.
Sobe lepilne pistole ne nagibajte navzgor in izdelka
ne uporabljajte za lepljenje predmetov, ki so nad
vami.

Pred ravnanjem s predmetom, na katerega ste
nanesli lepilo, vedno pocakajte, da se vroce lepilo
ohladi in popolnoma posusi.

V ta izdelek vstavljajte izkljuéno lepilne palice in
sicer z zadnje strani lepilne pistole.

Med vstavljanjem nove lepilne palice ne priblizujte
rok ali prstov Sobi lepilne pistole.

Vklopljene lepilne pisStole nikoli ne pustite

nenadzorovane. []

= Ne nanasajte vecje kolicine vrocega lepila, kot je
potrebna za vaso uporabo.

n  Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmodjih se rade zgodijo nesrece.

m  Ne delajte z elektricnimi orodji v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije na primer v prisotnosti
vnetljivih tekoéin, plinov ali prahu. Elektri¢cna orodja
proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

m Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

= Ne dovolite, da otroci upravljajo z ventilatorjem. To
ni igraca.

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi

@

povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju ali vilaznim
pogojem. Voda v elektricnem orodju znatno poveca
tveganje elektricnega udara.

Ostanite pozorni, spremljajte svoje delo in pri
uporabi orodja uporabljajte zdravo pamet. Ne
uporabljajte orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektriénega orodja - kompresorja lahko
povzro€i hude telesne poSkodbe.

Prepreéite nehoten zagon. Poskrbite, da je pred
priklju€itvijo naprave na vir napajanja in/ali
akumulator ter pred pobiranjem ali prenasanjem
naprave stikalo v polozaju za izklop. Ce izdelke na
akumulator prenasate s prstom na stikalu za vklop ali
polnite izdelke na akumulator, ko je stikalo vklopljeno,
lahko povzroéite nesreco.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. Ne uporabljajte lestve ali
nestabilne podlage. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektrinim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Dolge lase
spnite. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje lahko
pridejo v stik s segreto Sobo.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Pred prilagajanjem, menjavo dodatkov ali
shranjevanjem izdelka odstranite akumulator iz
izdelka. S temi preventivnimi ukrepi omejite tveganje
slu€ajnega vklopa izdelka.

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢énim
orodjem ali s temi navodili. Elekiricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Orodja vzdrzujte nezno. Preverite, ¢e so gibljivi
deli napaéno pritrjeni ali poSkodovani ali kar koli
drugega, kar bi lahko vplivalo na delovanje orodja.
Ce se orodje poskoduje, ga pred ponovno uporabo
popravite. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabega
vzdrZevanje orodij.

Izdelek, dodatke, orodje itd. uporabljajte v skladu
s temi navodili in upostevajte delovne pogoje ter
delo, ki ga izvajate. Uporaba elektricnega orodja za
namene, ki so drugacni od tistih, za katere je bilo orodje
zasnovano, lahko povzro¢i nevarne situacije.
Baterijskih izdelkov ni potrebno vkljugiti v elektricno
vti€nico, zato so vedno v stanju delovanja. Pazite na
morebitne nevarnosti, kadar izdelka ne uporabljate
ali kadar menjavate dodatke. Ce boste upostevali vsa
pravila, boste zmanjSali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih poskodb.

Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v
blizino ognja ali vrocine. To zmanjSa nevarnost
eksplozije ter telesnih poskodb.

Elektriéno orodje naj servisira za to usposobljena
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oseba, uporabljati pa sme le originalne nadomestne =

dele. To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektri¢ne
naprave.

m  Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri poucevanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ce napravo komu posodite,
priloZite zraven tudi ta navodila.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

m  Cetudi se dodobra seznanite s tem orodjem, pri uporabi
ne postanite neprevidni. Zapomnite si, da lahko ze
trenutek nepazljivosti povzroci tezko poskodbo.

m Med sestavljanjem delov, prilagajanjem nastavitev,

Cis¢enjem ali ko orodja ne uporabljate, vedno odstranite =

baterijo. Ce odstranite baterijo, se naprava ne bo
mogla zagnati sama od sebe in ne bo povzrocila hudih
poskodb.

m Ne uporabljate prikljuckov ali dodatkov, ki jih

proizvajalec tega izdelka ne priporo¢a. Uporaba =

sestavnih delov ali pribora, ki niso priporoceni, lahko
povzro€i hude telesne poskodbe.

m Baterijski izdelki so vedno pripravljeni za obratovanje.
Ko izdelka ne uporabljate ali ga nosite ob boku,
stikalo nastavite v polozaj za izklop (O) in odstranite

akumulator. []

m Lepilno pistolo vedno namestite tako, da se Soba
med segrevanjem ali takrat, ko ni v uporabi, ni¢esar

ne dotika. Z upoStevanjem tega pravila zmanjSate =

nevarnost poSkodb predmetov, opeklin, pozara ali
hudih telesnih poskodb.

= Med nanasSanjem vro¢ega lepila na tanek ali porozen
material bodite previdni. Pri tem lahko poSkodujete

spodnjo povrSino ali pa se lepilo lahko prilepi na =

povrsino, s katere ga je tezko odstraniti.

m Sprozilca med nanaSanjem vrocega lepila ne
uporabljajte na silo. S tem lahko poskodujete lepilno
piStolo. Uporabite preskusni kos materiala, da se
prepric¢ate, da se je lepilo dovolj stalilo za zagotovitev
neprisilienega toka.

m Predmeta, na katerega ste ravnokar nanesli vroce ®

lepilo, ne pritiskajte s prsti. To lahko povzro€i uhajanje
vroCega lepila prek robov ali segrevanje vezne
povrsine, kar lahko privede do opeklin ali poSkodb

okoliskih predmetov. [ ]

m  Pred premikanjem zlepljenih predmetov pocakajte, da
se lepilo popolnoma posusi, da zagotovite ustrezno
vezavo in zmanjSate tveganje opeklin.

u Ce lepilo nanasate na zelo majhne predmete, uporabite
pinceto ali kleS¢e, da se izognete priblizevanju Sobe

prstom. u
m Pred odstranitvijo akumulatorja naj se lepilna palica in
Soba lepilne pistole popolnoma ohladita. L]

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO IN
POLNILNIK "

= Akumulator polnite samo s polnilcem, ki ga
predpise proizvajalec. Polnilec, ki praviloma ustreza
eni vrsti baterij, je morda nevaren in Skodljiv, ¢e z njim
polnite drugo vrsto baterij.
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Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so
papirne sponke, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki
ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
povzroéili povezavo med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih baterijskih terminalov
lahko povzrodi iskre, opekline ali pozar.

Ob grobi uporabi lahko iz akumulatorja brizgne
tekoéina; ne dotikajte se je. Ce se tekoéine sluéajno
dotaknete, jo sperite z vodo. Ce vam tekoéina pride
v o€i, poiscite tudi zdravniSsko pomo¢€. Tekocina,
ki brizgne iz akumulatorja, lahko povzro¢i drazenje ali
opekline.

Baterij ne unicite, mecite ali poSkodujte. Baterije
ali polnilnika, ki je padel ali prejel mo¢an udarec,
ne uporabljajte. Poskodovana baterija lahko
eksplodira. Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj
odstranite, kot je predpisano.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterija
lahko eksplodira. Za zmanj$anje nevarnosti resnih
telesnih poskodb nikoli ne uporabljajte baterijsko
napajanih naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob
eksploziji lahko odda letege delce in kemi¢ne snovi. Ce
pridete v stik z njimi, takoj izperite z vodo.

Baterij ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce
boste upostevali vsa pravila, boste zmanjSali moznost
elektricnega udara.

Za optimalne rezultate Dbaterijski izdelek
uporabljajte na mestu, kjer temperatura ni nizja od
10 °C in viSja od 38 °C. Za zmanjSanje nevarnosti
telesnih poskodb izdelka ne shranjujte na prostem
ali v vozilih.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride
do puséanja baterij. Ce tekoéina pride v stik z vaso
kozo, jo takoj izperite z milom in vodo. Ce tekoéina
pride v stik z o€mi, jih najmanj 10 minut izpirajte
s Cisto vodo, nato pa takoj poiscite zdravniSko
pomoé. Ce sledite temu navodilu, boste zmanjsali
tveganje pred hudimi poSkodbami.

Baterijsko napajan izdelek uporabljajte le skupaj
s predpisano vrsto baterij. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzro€i nevarnost poskodbe in
pozara.

Pri servisiranju akumulatorskega izdelka
uporabljajte le identicne nadomestne dele.
Sledite navodilom v delu za vzdrzevanje. Uporaba
neoriginalnih  nadomestnih delov ali nedosledno
sledenje navodilom za vzdrZzevanje lahko povzrogi
tveganje za poskodbo.

Polnilne baterije je pred polnjenjem treba vzeti iz
aparata.

Baterije vstavite v smeri polarnosti.

Izpraznjene baterije vzemite iz aparata in jih varno
zavrzite.

Ce boste aparat za dlje ¢asa shranili in ga ne boste
uporabljali, je treba odstraniti baterije.

Na prikljuénih mestih ne sme priti do kratkega stika.
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PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV SIMBOLI

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

uredbami in predpisi.

UposStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja A Varnostno opozorilo
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.

Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo

priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali, c E Skladnost CE

tako da za$citite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovcki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 95.

Soba

Komora za lepilno palico
Indikator LED vklop/izklop
Stikalo za vklop/izklop
Sprozilo stikala

Priklop za bateriji

Lepilna palica

VZDRZEVANJE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

(©

TR 065

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Volti

| < B

Enosmerni tok

NoOORrWN =

Za zmanj$anje nevarnosti telesne
poskodbe ali poSkodbe predmetov
preprecite stik z vro€imi povrsinami.

Vro€a povrsina

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrZzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
priklju¢enega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil hude
poskodbe.

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte

skupaj z ostalimi gospodinjskimi

odpadki. Reciklazo opravljajte na @
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite

na lokalne oblasti.

1> b ®

m Ob servisiranju uporabljajte  samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganje ali povzroci $kodo na izdelku.

m Pri CiS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razliénih
komercialnih topil poSkoduje. Umazanijo in ogljikov
prah odstranite s €isto krpo.

m  Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoCe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.

= Vedno nosite zas¢itna ocCala s stranskimi S¢itniki, ko
uporabljate elektri¢na orodja ali ko spihujete prah. Ce A NEVARNOST
pri delu nastaja prah, nosite tudi zasc¢itno masko proti

SIMBOLI V PRIROCNIKU

Opomba

Cas &akanja

=

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci

prahu: - B o ) smrt ali hude poskodbe, &e ga ne prepregite.
m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasceni servisni center. A OPOZORILO
Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
ZASCITA OKOLJA smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne preprecite.
/\ POZOR
Namgsto, da napravo z.avriete, vre(?iklirajte Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba manjse ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.
sortirati za okolju prijazno recikliranje.
POZOR
|

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Pri navrhu vasej lepiacej pistole boli maximalnou prioritou =

bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA .

Lepiaca pistol je uréena len na pouzivanie osobami,

ktoré si precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto =

priruc¢ke, a su za svoje €innosti zodpovedné.
Tento vyrobok je ur€eny na aplikovanie horuceho lepidla.
Tento produkt nepouzivajte Zziadnym inym sposobom, ako

je uvedené v lcele pouZitia. L]

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE LEPIACU
PISTOL

m  Spoznajte svoju lepiacu pistol. Pozorne si precitajte
navod na pouzitie. Nauc¢te sa pouzitia a obmedzenia
produktu, ako aj $pecifické potencialne rizikd s nim
spojené. Dodrziavanim tohto pravidla zniZujete riziko
urazu elektrickym prddom, pozZiaru alebo zavazného
poranenia.

Pri montazi dielov, pouzivani vyrobku alebo

vykonavani Gdrzby vzdy pouzivajte ochranu zraku

s boénymi stitmi. Pri dodrzani tohto pravidla znizujete

riziko zadvazného poranenia.

Horucu lepiacu pistol' neklad'te tak, aby lezala na

boku.

Pod vyrobok podlozte kus papiera alebo karténu,

aby ste zachytili kvapky hortceho lepidla a zabranili

poskodeniu povrchu pod vyrobkom.

Horucej dyzy lepiacej piStole sa nedotykajte.

Lepiacu pistol pouzivajte na dobre vetranom

mieste, aby ste predisli vdychnutiu vyparov z

horuceho lepidla.

Dyzu lepiacej piStole nesmerujte na ini osobu.

Dyzu lepiacej pistole nenaklanajte smerom nahor

ani vyrobok nepouzivajte na lepenie predmetov

nad vami.

Pred manipulaciou s predmetom, na ktory

ste aplikovali lepidlo, nechajte predmet upine

vychladnut'.

Okrem naplni do lepiacej pistole nestrkajte do

vyrobku ni¢ iné a napli vkladajte zo zadnej strany

lepiacej pistole.

Pri vkladani novej naplne do lepiacej pistole

neklad'te svoje ruky ani prsty blizko dyzy lepiacej

pistole.

n  Kym je lepiaca pistol' zapnuta, nikdy ju nenechavajte
bez dohradu.

= Nikdy nenanasajte viac lepidla nez vyzaduje vasa
aplikacia.

m Pracovisko udrziavajte v ¢istote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

m Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré moézu podpalit takyto
prach alebo vypary.
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Deti a okolostojaci sa pocas prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie méze sposobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

Nedovolte detom pracovat’ s tymto produktom. Nie
je to hracka.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rarami, radiatormi, sporakmi
a chladnickami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi
vysoké riziko urazu elektrickym pradom.
Mechanické nastroje nevystavujte dazd'u ani
mokrému prostrediu. Voda, ktora vnikne do
mechanického nastroja, zvySuje riziko urazu
elektrickym pradom.

Pri praci s nastrojom davajte neustale pozor,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte tento nastroj, ked ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvila
nepozornosti po¢as prace s mechanickymi nastrojmi
modze spodsobit zavazné osobné poranenie.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k neimyselnému
spusteniu. Pred pripojenim k zdroju napajania a/
alebo suprave batérii, zdvihanim alebo prenasanim
vyrobku vzdy vypina¢ prepnite do vypnutej polohy.
Prenasanie vyrobkov napajanych batériou s prstom
na vypinaci alebo dodavanie energie do vyrobkov s
vypinatom méze spodsobit’ Uraz.

Nesiahajte priliS daleko. Neustale zachovavajte
pevni oporu noéh a rovnovahu. Nepouzivajte
na rebriku alebo nestabilnom povrchu. Tak si
zaistite lepSiu kontrolu nad mechanickym nastrojom v
necakanych situaciach.

Nenoste volny odev ani Sperky. DIhé vlasy zopnite.
Volné odevy, bizutéria ¢i dlhé vlasy sa mézu dotknut
hortcej dyzy.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinaé
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpecny a musi
sa dat opravit.

Pred vykonavanim uprav, vymenou prisluSenstva
¢i uskladnenim vyrobku vyberte z neho supravu
batérii. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko ndhodného spustenia vyrobku.

Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecéné.
Udrzbu nastrojov vykonavaijte opatrne.
Skontrolujte, €¢i pohyblivé diely nie si nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit' ¢innost’ nastroja. Pri poskodeni
nechajte pred opatovnym pouzitim nastroj opravit' v
servise. Mnoho nehdd je spbésobenych nedostatoénou
udrzbou nastrojov.

Vyrobok, prisluSenstvo, nadstavce a pod.
pouzivajte v sulade s tymito pokynmi a zohladnite
pritom pracovné podmienky a vykonavanu pracu.
Pri pouzivani mechanického nastroja na iné ako uré¢ené
¢innosti mo6ze dojst k nebezpecnym situaciam.
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Akumulatorové nastroje nemusia byt zapojené do
elektrickej siete, preto st neustale v prevadzkovom
stave. Uvedomte si mozné rizika, ked’ nepouzivate
akumulatorovy produkt alebo pri vymene
prislusenstva. Dodrziavanim tohto pravidla zniZujete
riziko Urazu elektrickym pradom, poziaru alebo
zavazného poranenia.

Nedavajte akumulatorové zariadenia ani ich
akumulatory do blizkosti ohna alebo tepla. ZnizZite
tak riziko explézie a mozného poranenia.

Servis mechanického nastroja prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Tymto
sa zabezpeci, Ze sa zachova bezpecnost elektrického
nastroja.

Uschovajte si tieto instrukcie. Casto do neho
nahliadajte a pouzivajte ho na poucenie ostatnych
uzivatelov, ktori by mohli pouzivat tento nastroj. Ak
niekomu nastroj pozi€iate, prilozte k nemu aj tento
navod.

AKUMULATOR — BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Dbaijte na to, aby vasa blizka znalost tohto zariadenia
nespdsobila nedbalé pouzivanie. Zapamatajte si, Ze
sekunda nepozornosti méze spdsobit vazne zranenie.
Vzdy odstrafite sUpravu batérie z nastroja, ked
montujete diely, robite nastavenia, Cistite nastroj
alebo ked ho nepouzivate. Odstranenim jednotky
akumulatora zabranite nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit zavazné osobné zranenie.
Nepouzivajte Ziadne nadstavce alebo prisluSenstvo,
ktoré nie je odporuc¢ané vyrobcom tohto produktu. Pri
pouziti prisluSenstva, ktoré neodporuca vyrobca, moéze
dojst’ k vaZnemu osobnému zraneniu.

Produkty na batérie su vzdy v prevadzkovom stave. Ak
vyrobok nepouzivate alebo ho prenasate na svojom
boku, vypina¢ prepnite do vypnutej polohy (O) a
vyberte z neho sUpravu batérii.

Lepiacu pistol vzdy umiestnite tak, aby dyza pocas
zohrievania alebo pouzivania nepriSla s ni¢im
do kontaktu. Dodrzanie tohto pravidla zniZi riziko
poskodenia predmetov, vzniku popalenin, poziaru &i
vaznych osobnych poraneni.

Pri aplikovani lepidla na tenky &i porézny material
davajte pozor. Mohlo by dojst k poskodeniu
podkladového materialu alebo by sa nari mohlo prilepit
lepidlo a tazko by sa dalo odstranit.

Pri aplikacii lepidla nasilu nestlacajte vypinaé. Mohlo by
dojst k poskodeniu lepiacej pistole. Na malom kusku
materialu vyskusajte, Ze sa lepidlo dostatocne roztavilo
a svojvolne vyteka.

Prstami nestlacajte predmet, na ktory ste prave
aplikovali hortce lepidlo. Mohlo by ddjst k vyte€eniu
horiceho lepidla okolo okrajov alebo zohriatiu
spojovaného povrchu s nasledkom moznych popalenin
alebo poskodenia okolitych predmetov.

Pred prenasSanim svojho diela nechajte lepidlo uplne
vyschnut, aby doslo k spravnemu prilepeniu a znizilo
sa riziko popalenin.

Pri aplikovani lepidla na velmi malé predmety pouZite
pinzetu alebo klieste s cielom zabranit' priblizeniu dyzy

k prstom.
Pred vybratim stpravy batérii nechajte naplri do lepiacej
pistole a dyzu lepiacej pistole Uplne vychladnut.

AKUMULATOR A NABIJACKA — BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

@

Nabijajte len nabijackou, ktori uvadza vyrobca.
Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ akumulatora,
moze pri pouziti s inym akumulatorom spésobit’ riziko
poziaru.

Ked' sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kluce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k iskreniu, popaleninam alebo poziaru.

Pri nevhodnom pouzivani méze z batérie vytekat’
tekutina; zabrante kontaktu s fou. V pripade
nahodného kontaktu oplachnite postihnuté miesto
vodou. Ak tekutina pride do kontaktu s o¢ami,
vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina vytekajuca z
batérie méze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.
Jednotku akumulatora nedrvte, nezhodte na zem
ani inak neposkodzujte. Nepouzivajte jednotku
akumulatora alebo nabijacku, ktoré spadli alebo
dostali prudku ranu. Poskodeny akumulator moéze
explodovat’. Spadnuty alebo poskodeny akumulator
ihned zlikvidujte.

Akumulatory mézu v  pritomnosti zdroja
zapalovania, napriklad signalnej Ziarovky,
explodovat’. Na zniZenie rizika zavazného osobného
poranenia nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v
pritomnosti otvoreného ohna. Explodovany akumulator
moze vrhat trosky a chemikalie. V pripade zasiahnutia
okamzite oplachnite vodou.

Akumulatorové zariadenie nenabijajte vo vlhkom
alebo mokrom prostredi. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom.

Na dosiahnutie najlepsich vysledkov je vyrobok na
batérie potrebné nabijat’ na mieste s teplotou viac
nez 10 °C no menej nez 38 °C. Aby ste znizili riziko
vazneho osobného poranenia, neskladujte vonku
ani vo vozidlach.

Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach méze dojst’ k vyte€eniu akumulatora.
Ak tekutina zasiahne pokozku, ihned’ ju umyte
mydlom a vodou. Ak tekutina zasiahne oci,
umyvajte ich ¢istou vodou minimalne 10 minut a
potom okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Pri
dodrZzani tohto pravidla zniZzujete riziko zavazného
poranenia.

Akumulatorovy produkt pouzivajte len s konkrétne
uréenou jednotkou akumulatora. Pouzivanie inych
sUprav batérii méze predstavovat riziko poranenia a
poziaru.

Pri vykonavani servisu vyrobku napajaného
batériou pouzivajte identické nahradné diely.
Riad'te sa pokynmi v sekcii Udrzba v tomto navode.
Pri pouziti neautorizovanych dielov alebo nedodrzani
pokynov na udrzbu moéze vzniknUt riziko Urazu
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elektrickym prudom alebo poranenia.

Nabijatelné akumulatory je potrebné pred nabijanim
vybrat' zo zariadenia.

Batérie sa musia vloZit so spravnou polaritou.
Vycerpané akumulatory treba zo zariadenia odstranit a
zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.
Ak chcete zariadenie uskladnit
nepouzivat, vyberte akumulatory.
Napajacie konektory sa nesmu skratovat.

a dlhsiu dobu

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV
Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami

a

nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vsetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby

p
al

ocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
kumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené

konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo

p
al

askou. Nepreprayujte akumulatory, ktoré su prasknuté
lebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujlcej

spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid’ strana 95.

NoOOkWN =

Tryska

Komora na napln do lepiacej pistole
LED indikator zapnutia/vypnutia
Hlavny spina¢

Spinaé

Otvor na akumulatory

Napln do lepiacej pistole

UDRZBA

A VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej

siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim produktu zabranite nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spésobit zavazné poranenie.
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Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov mdze predstavovat' riziko alebo
sposobit poskodenie produktu.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na
razliéne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. Pouzivajte Cistu
handric¢ku na odstranenie necistét a uhlikového prachu.
Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikdlie mdézu
poskodit, oslabit' ¢i zni€it plast.

Pri praci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

| Slovencina

Pre vysSiu bezpecnost' a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k

zivotnému prostrediu.
|

SYMBOLY

Budte ostraziti

A\
Ce

Hi
&

TR 066

]

Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Napatie

Jednosmerny prud

Aby ste znizili riziko poskodenia,
zabrante kontaktu s horicim povrchom.

Horuci povrch

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

16 B ® i -

SYMBOLY V NAVODE

m Poznamka

Doba ¢akania
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Nasledujuce znac¢ky a vyznamy vysvetluju Groven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpecénu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznaduje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, méze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak

jej nepredidete, m6ze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situaciu,
ktora méze zapricinit Skody na majetku.

Slovencina |
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukun n u

HagexgHoctra umat HaW-BUCOK NpuoputeT  npu
NpoeKTMpaHeTo Ha nucToneta Bu 3a nenenxe.

NPEOHA3HAYEHUE

MuctoneTbT 3a NeneHe e NpefHasHaveH 3a U3nonsBaHe
camMo OT Bb3pacTHW, kouTo Tpsibea Aa ca npovenu
1N pasbpanu WHCTPyKUMMTE W  MpeaynpexaeHusita B
TOBa PbHKOBOACTBO M MOXE Aa Ce cuuTaT OTrOBOPHU 3a
nencTeusaTa cu.

M3penveTo e npedHasHayeHo 3a nmpunaraHe Ha ropeiuu
nenuna.

He wusnonssaiTe npoaykTa MO HAYMHW, PasfnnMYHW OT
nocoyeHuTe.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT HA
NMUCTOJIETA 3A NIENMUINO

OnosHaiiTe  CBOSI  eNEeKTPUYECKn  MHCTPYMEHT.

MpoyeTeTe BHMMaTENHO pPbLKOBOACTBOTO 3a onepaTopa.

HayyeTe 3a npunoxeHusita u HepgoctaTbuuTe MY,

KaKTo ¥ 3a cneumduyHNTE NOTEHLUMANHN OMacHOCTH,

CBbp3aHM C u3nonssaHeTo My. CnasBaHeTo Ha ToBa

npaBumo LWe Hamanu onacHocTTa OT TOKOB YAap,

noxap Unu cepnosHn rU3N4eckn HapaHsiBaHNS.

BuHaru HoceTe npeanasHy o4uMna CbC CTPaHUYHU

wmMTOoBe NMpU crnobsiBaHe Ha vacTuTte, pa6ota c

U3[enueTo Unu U3BbLPLLUBaHE Ha noaapbxkka. Kato

crnefBaTe TOBa NpaBuUIIo LWe HamanuTe onacHocTTa oT

CEPUO3HU HapaHsiBaHus.

He cnaraiTe ropewus nuctoneT 3a neneHe nerHan

HacTpaHu.

MocTaBeTe napye xapTua WM KapToH nopj

u3genueTo, 3a Aa ynoBuWTe MNpoOKanBaHeTO Ha

ropewio nenuno v ga npefoTBpaTuTe nNoBpeAa Ha

noanoxkara.

He pokocBaiTe HarpsTata Alo3a Ha nucTonera 3a

nenexe.

Wznon3Bante nuctonetra 3a neneHe B pob6pe

NPOBETPEHO MACTO, 3a Aa u3berHeTe BAULLIBaHE HA

napuTe Ha ropeLoTo fenuso.

He HacouBanTe Bbpxa Ha Aro3arta Ha nucToneTa 3a

reneHe KbM Apyr 4YoBeK.

He HacouBanTe Aro3aTa Ha nucToneTa 3a neneHe

Harope 1 He U3non3BanTe U3JenueTo 3a neneHe Ha

npeamMeTU Hag rnaearta.

= BwuHaru octaBsiiTe ropewioTo nenuno ga ce oxnagu
W [Ja U3CbXHE HanbiHO Npeau NpeMecTBaHe Ha
apTUKyna, KbM KOWTO € NPUOXEHO.

= He BMBKBaiTe HULLO APYro OCBEH NPBHYKU Nenuno
B MUcToneTa 3a JeneHe U r’M BMbKBalWTe camo
oT3aa.

= He nocrtaBsiiTe pbLeTe Unu NpbLCTUTE CU B 6nM3ocT
[0 Alo3aTa Ha nucToneTa 3a neneHe NpyM BMbKBaHe
Ha HOBa NpbYKa nenuno.

m  Hwukora He ocTaBsANTe NucTONETa 3a NeneHe, AoKaTo
TOW e BKITIOYeH.

= He npunaraiTe noBeu4e ropeLuo nenuno, oTKOJIKOTO

e Heo6xoaMmo 3a npunoxeHueTto Bu.
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NopabpxkaiTe pabOTHOTO NPOCTPAHCTBO YMCTO
1 pobpe ocBeTeHo. be3nopsAbKbLT MNKM TbMHMHATA
B paboTHOTO NPOCTPaHCTBO ca npeanocTaBka 3a
3110MONYKK.

He wu3nonsBaiTe enekTpU4eckM WHCTPYMEHTU B
eKCNMOo3MBHU cpeAu, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTeriHX TeYHOCTW, rasoBe unu npax. o
BpemMe Ha paboTa enekTpU4eckUTe WHCTPYMEHTU
npousBexaaT WCKpW, KOUTO MoraT Aa Bb3nnameHsT
npax unu napwm.

[pbXTe peuata M CTPaHMYHMTEe HabGniopaTenu
panevye, pAokato GopaBuUTe C  eneKkTPUYECKn
VHCTPYMEHT. AKO BHUMAHWETO BW Gbhe OTKIIOHEHO,
MOXe [fa 3arybute KOHTpomna Haf enekTpuyeckus
MNHCTPYMEHT.

He ce nponycka peua pa pabotar c
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa He e urpavka.
U3bsareante gonup cbC 3a3eMEHU NMOBBPXHOCTH,
KaTo TpbOW, paguaTopu, NeYKU M XnagunHULM.
Korato TAnoto Bu e 3a3eMeHO, PUCKbLT OT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap € No-ronsiM.

He wu3snarante npoaykta Ha AbXA WNU BRAaXHU
ycnoBus. [[poHMKBaHeTO Ha BoAa B eNeKTPUYecKust
WHCTPYMEHT NMOBM1LLIABa OMAcHOCTTa OT TOKOB yAap.
Bbaete 6aMTenHU, BHMMaBauTe KakBO npaBute U
nposiBiBanTe Gnaropasymue, korato 6opaBute c
eneKkTpuUYecKM UHCTPyMeHT. He nanonsBanTte Tasm
MalluHa, ako CTe YMOPEHW UNu nod BNUSIHUETO
Ha HapKoOTMUM, ankoxonm wunu nekapcrtBa. Mur
HEBHVWMaHWe, [fokato 6opaBuTe C  eneKkTpUdecku
WHCTPYMEHT, € [OoCTaTbyeH 3a MonyvyaBaHeTo Ha
CEepUO3HU HapaHsIBaHUsI.

N3bsareBante HeBONMHO cTapTupaHe. [peau pa
BAWraTe WNM HOCUTE WHCTPYMEHTa W npeau
[a ro BKM4YBaTe B eneKkTpuyeckata mpexa wu/
unu GaTepusi, BUWHarM npoBepsiBalNTe Aanu
npeBknoYBaTenaT e Ha nos3uvuua OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTPyMEHTa C NpPbCT  BbPXY
npeBkMoYBaTeNs  WNMW  BKIOYBAHETO MYy  KbM
eneKTPMYECTBOTO, AOKATO MPEBKMIOYBATENST My € Ha
BKITHOYEH, € NPeAnocTaBka 3a 3110MonyKu.

He ce npotsAranTe, 3a ga pabotute Ha TpyAHO
AOCTUXUMU MecTa. BuHarm ctbnBante ctabunHo
no BpeMe Ha pab6ota M nasete paBHoBecue. He
usnonssanTe, AOKaToO CTe CTbLNWAM Ha cTbnba
WNU BBbPXY HecTabunHa noBbpXHOCT. ToBa [faBa
Bb3MOXHOCT 3a N0-406bp KOHTPON Haf, eNeKTpUYeckus
WHCTPYMEHT B HEOYaKBaHWU CUTyaLun.

He HoceTe wuMpokM Apexu WNU  yKpalleHus.
MNpubepeTte Abnrara koca. CBo6oaHM Apexu, buxyTa
WNM Agbnra Kkoca moraTt Aa ce gonpaTt Ao Harpsitata
nro3sa.

He wu3nonsBaiTe enekTpUYECKN WHCTPYMEHTH,
YUMTO MNYCKOB NpeKkbcBay €  NoBpefdeH.
EnekTpuyecku MHCTPYMEHT, KOMTO He Moxe Aa 6bae
KOHTpONMpaH NocpeAcTBOM MpPeBKtoYBaTers, € onaceH
1 TpsibBa Aa 6be peMOoHTUpaH.

OTcTpaHeTe  akymynatopHata Gatepusa  oT
V3AenueTo npeau M3BbLPLUBaHE Ha KakBUTO M Aa
ca HacTpoOWKMW, CMSIHA Ha NPUHAANEXHOCTU WUNU
CbXpaHsiBaHe Ha usgenueTto. Tasu Msapka npemaxsa
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onacHoctTa OT 3ajeicTBaHe
WHCTPYMEHT N0 HEBHMMaHMeE.

C'I:XpaHilBaI;lTe He3aeTuTte eNeKTpu4vecku
WHCTPYMEHTU Ha HeAOoCTbMHU 3a Aeua MecTa
U He MO3BONIsIBAaNTe Ha nuua, He3ano3HaTu C
WHCTPpyMeHTa Unu c Te3n yKasaHusa, Aa GOpaBﬂT [+
Hero. KoraTto ca B pbUeTE Ha HEOMNMUTHU n0Tpe6|/|Tenv|,

Ha eneKkTpu4eckma

eneKkTpu4yeCcknTe UHCTPYMEeHTU mMoraTt Ada 61:-,an
U3KMKYNTESTHO OnacHU.
I'Io,qnbp)xaﬁTe rpnXxnueo UHCTPYMEHTUTEe.

MpoBepsiBaiTe 3a HEM3NPaBHOCTU UMY 3aKNMHBaHe
B NOABWXHUTE erlieMeHTH, 3a CYYMEHM 4acTu Unm
ApYyrn obcTosiTencrsa, KOUTO MoraT ga Browar
paboTaTta Ha eneKkTpu4eckuss UHCTpyMeHT. MNpean
[a W3nonssarte eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT, ce
norpuwxeTte noBpeauTe Aa 6bAaT oOTCTPaHEHMW.
MHoro oT TpydoBuTe 3nononyku ce AbmkaT Ha
Hepobpe noaabpXaHN eneKkTPUYECKN HCTPYMEHTHU.
Usnon3BanTe  eneKTpUYECKUTE  UHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewmuTe U Op. YacTu
cbobpa3HO Te3M ykasaHusi, KaTo ce cbobpassiBaTe
c paboTHuTe ycnoBus M c paboTara, KOATO Lie
u3BbplIBaTe. VI3MoON3BaHeTO Ha  eneKTpudecku
MHCTPYMEHTW 3a pasnuyHu OT npeaBUAeHUTe OT
Npon3BoAMTENs MNPUMOXEHNA MOBULLIABA OMNACHOCTTa
OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3110MONYKM.

He e HyXHO WHCTpyMeHTUTEe cC 6aTtepuu pa
6bAaT BKMOYBAaHU B E€NEKTPUYECKM KOHTAKT;
crepoBaTesiHO Te BUHaru ca B paboTHO CbCTOSIHUE.
BHMMaBalTe 3a BB3MOXHM OMACHOCTU, KoraTto
He M3non3BaTe CBOSl MHCTPYMEHT ¢ GaTepusi unm
CMeHsiTe npuHagnexHoctu. CnasBaHeTo Ha ToBa
npaBumo LWEe Hamanu onacHOCTTa OT TOKOB yaap,
noxap Unu cepuosHy U3NYECKMN HapaHsiBaHNS.

He octaBanTe npoayktu ¢ 6aTtepum unm TexHute
6aTepun 6nm3o A0 OorbH MNKU TomnuHa. ToBa Lie
Hamarnu onacHOCTTa OT eKCMNo3ns 1 BEPOSITHOCTTA 3a
HapaHsiBaHus.

PeMOHTBLT Ha eneKTPUYECKUTe MUHCTPYMEHTU
TpsiGBa Aa ce M3BBbPLUBA CaMO OT KBanuduumpaHu
cneyManuMcT¥ M camMo C W3MNOM3BaHeTO Ha
OpPUrMHANHU pe3epBHM 4YacTu. 10 TO3N HauuH ce
rapaHTpa nopabpxaHeTo Ha 6esonacHocT npu
paboTa c eneKkTpUYECcKns MHCTPYMEHT.
3anasete TOBa pPBLKOBOACTBO.
ro pemoBHO W M M3Mon3BanTe, koraTo TpsibBa
0a WHCTpyKTMpaTe [OpyrM nuua, KouTo MoXe pAa
M3Mon3BaT TO3U MHCTPYMEHT. AKO 3aemaTe Ha HsIKoro
WHCTPYMEHTa, NpefanTe My CbLUO 1 TE3N MHCTPYKLUU.

MpenpouuTarite

OONMBIHUTENHU NPEAYNPEXAOEHUA 3A BE3OIMMAC-
HOCT

He nossonsBaiite hamunuapHocTTa C ypeauTe Aa
B/ Hakapa fa cTtaHeTe HebpexHu. 3anomHeTe, ye
MWI HEeBHWMaHue e AoCTaTbyeH 3a HaHacsiHeTO Ha
Cepro3HN HapaHsBaHWS.

BuHaru oTcTpaHsiBaiiTe akymynaTtopHata Gatepusi
OT WHCTPyMeHTa npu  crrnobsiBaHe Ha u4actuTe,
M3BbPLUBAHE Ha HACTPOWKW, MOYUCTBAHE WIM Korato
He ce wu3nonsea. OTCTpaHsiBAHETO akymynaTopHaTta
6aTtepus e NpefoTBpaTH CryyaHo MnyckaHe, KOeTo

NPEAYNPEXOEH

MOXe a MPUYUHU CEPUO3HN HapaHABaHWS.
He nanonssanTe HUKaKBW npucTaBku "
NPUHAANEXHOCTW, KOUTO He ca npenopbyYaHn oOT
npov3BoaMTeNs Ha TO3W NPOAYKT. M3non3sBaHeTo Ha
HernpenopbYaHn NPUCTaBKW W NPUHAANEXHOCTU MOXeE
[a foBefe A0 CEPUO3HN (DM3NYECKN HAapaHaBaHWS.
AKYMynaTOpHWUTE UHCTPYMEHTU BUHAruM ca B paGoTHO
cbcTosiHMe. [ocTaBeTe NpeBkIoYBaTENS B U3KIIOYEHO
nonoxenne (O) n oTcTpaHeTe  aKymynaTopHaTta
6aTepusi, KoraTo M3AEnUeTo He Ce M3MNonssa Unm ce
npeMecTBa Ha nnowjagkara.

BuHarn noctaBsanTe nuctoneta 3a nenuno Taka,
Ye flo3ata Aa He KOHTaKTyBa C HMLLO, JOKaTo ce
HarpsiBa unu koraTto He ce u3nonaea. CrnegsaHeTo Ha
TOBa NpaBWMO Lle Hamanu onacHocTTa OT mnospeda
Ha  apTuKynuTe, U3rapsiHus, noxap WU Cepuo3HU
HapaHsiBaHus1.

BHumatenHo  u3nonsBaiiTe, KoraTo  npunarate
ropeLo nenumno KbM TbHBK UM MOPeCT maTepuarn.
MoBbpxHOCTTa Ha MoAnoxkata Moxe pga 6bae
noBpedeHa vnv NenurioTo MOXe Aa NpurenHe Kbm
Hesl U aa 6bae TPyAHO OTCTPaHSIBAHETO MY.

He HacunBante crnycbka npu npunaraHe Ha ropeLio
nenuno. ToBa MoXe ja NOBpeaw NUCToreTa 3a NeneHe.
M3nonsBanTte onuteH obpaseL, oT matepuana, 3a ga ce
yBepuTe, Ye IenunoTo e AOCTaTbYyHO Pa3ToneHo, 3a
[a natnya 6e3 npuHyxaeHve.

He w3nonseante npbCTUTE CU, 3a [a HaTUCHeTe
06ekTa, KbM KOWTO TOKY LLO € BUII0 NPUIOXKEHO ropeLLo
nenuno. ToBa MOXe Aa NPUYMHU U3TUYAHE Ha rOpeLLo
nenuno ot pbboBeTe UNKN 3arpsiBaHe Ha 3anensaHaTa
NOBBPXHOCT U MOXe OM [a MPUYMHW WU3rapsiHUS Unu
nospesa Ha OKONHUTE NPEAMETH.

MosBonete nenunoTo Aa M3CbXHE HaMbhHO npeau
npeMectBaHe Ha  obOpaboTBaHus AeTann, 3a ga
ocuUrypute npaBWMHO CLENneHne v [a Hamanute
OMacHOCTTa OT U3rapsiHus.

AKO npwnaraTe nenuno KbM MHOFO Marnku ob6ekTw,
usnonssanTe MNUHLETVM UMK Knewwm, 3a aa mberHete
pasnonaraHe Ha ato3aTa 6nuso go npbctute Bu.
MosBoneTe npbykaTa Nenuno v Ato3aTa Ha nuctoneTa
3a neneHe Aace oxnagsaT HaMbIHO Npeau Aa u3saguTe
akymynatopHaTta 6atepusi.

AKYMVYJTATOPA U 3APAOHOTO YCTPOUCTBO

@

MNpe3apexpaiTe eAWHCTBEHO CbC 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT MpPOU3BOAMUTENS.
3apsiAHO YCTPOWCTBO, NMOAXOASILO 3a 3apexaaHe Ha
eavH Bug Gatepun, Moxe Aa NpeausBuka pUCK OT
noxap, ako 6bae nsnonasaHo 3a Apyrv 6atepum.
KoraTo 6aTtepusita He ce nsnonsBa, CbXxpaHABanTe
£l paney ot Apyru MeTanHu o6ekTu, Kato Hanpumep
Knamepu, MOHETH, KIlo4oBe, rBO3Aeu, ranku
WNU ApyrM Mankv meTanHu oGeKTu, KouTto morat
Aa HanpaBAT Bpb3ka Mexay knemurte. KbcoTto
cbeViHeHWe OT KIeMuTe MOXe Aa Npean3BuKa UCKpY,
N3rapsiHust Unu noxap.

MNpu HenpaBunHO u3nonssaHe 6GaTepuATa MoXe
Aa oTAaenu Te4vyHOCT; u3bsarBavMTe KOHTaKT. AKO
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CIy4aiHO HacTbMW KOHTAKT, NpoMuiTe ¢ Boaa. Ako
TeYHOCTTa Bre3e B KOHTaKT C ouuTe, nMoTbpceTe
AONBLIHMTENHO MeauuMHcKka nomoly. OTaeneHata
oT 6aTepusaTa TEYHOCT MOXe Aa NPUYNHK Bb3naneHne
WIN N3rapsiHus.

Masete GaTepusita OT CUNHWU yaapw, nagaHe wunu
noBpeau. He usnonssaiTte 6aTtepus unu 3apagHo
YCTPOMCTBO, KOUTO ca Ounu wusnycHatu wnun
cunHo ypapeHu. lMoBpeageHata 6Gatepusi Moxe
[a NMPUYMHKU eKkcnnosus. V3xBbpnsinTe HesabaBHO
Ha nogxoAswmTe Mecta OGaTepun, kouto ca 6unm
M3MyCcHaTU UMK NOBPeaeHw.

Batepunute Morar Aa ekcnnoaupar B NpUCbCTBUETO
Ha 3ananuTenHu W3TOYHULM, KaTo Hanpumep
nunotHa namna. 3a fAa HamanuTe oOnacHocTTa
OT Cepuo3HN (PU3NYECKN HapaHABaHWS, HUKOra He
n3nonssanTe KakBUTo 1 Aa 6uno 6e3xn4HM NpoaykKTu
B MPUCLCTBMETO HA OTKPUT OrbH. Ekcnnopupanata
GaTepus Moxe Aa oTAeNnn OTIIOMKU U XuMmukanu. Mpu
KOHTaKT ¢ nogobHn HezabaBHO M3MUIATE 3acerHaToTo
MSCTO C BOAa.

Hukora He npe3apexaanTe MHCTPYMEHT ¢ 6aTepumn
Ha MOKpMW unu BnaxHu mecta. Kato cneasare ToBa
npaBuWIo Lie HamanuTe OnacHOCTTa OT eNleKTPUYecKu
yAap.

3a Han-goGpu pe3ynTaTM aKyMynatopbT Ha
nsgenueto Bu TpsiGBa Aa ce 3apeau Ha MSACTO,
KbAeTo TeMnepartypata e Hag 10°C, HO mo-Hucka
or 38°C. 3a ma HamanuTe pucKa OT CEepUO3HU
(m3myeckn HapaHAiBaHUA, He ro ocCTaBsAWTe Ha
OTKPUTO UNU B NPEBO3HU CPeACcTBa.

Mpy M3non3BaHeTO B E€KCTPEMHMU YCIOBUS UMK
Temnepatypu Gatepusita mMoxe Aa npoteye. Ako
TEYHOCT Bne3e B KOHTaKT ¢ KoxaTta Bu, HezabaBHO
U3MMUITE CbC canyH U Boaa. AKO Te4HOCTTa Brnese
B KOHTaKT C OuMTe BU, NPOMUIATE I'M C YUCTa BoAa 3a
noHe 10 MMHYTH, cnea KoeTo He3abaBHO NoTbpceTe
MegMuUuHcka nomoul. Kato criegBaTe ToBa npaBuno
LLile HamanuTe ONacHOCTTa OT CEPUO3HM HapaHsIBaHUSI.
U3non3BaiTe MHCTPYMeHTU ¢ 6aTepun eAUHCTBEHO
CcbC cneuuanHo NpeaHa3HavyeHUTe 3a TAX 6aTepuu.
M3non3BaHeTo Ha BCsKakBM Apyrn G6aTepun Moxe Aa
cb3gage pUCK OT HapaHsiBaHe W noxap.

Mpu peMOHT wu3nonsBamTe camMO WAEHTUYHU
pe3epBHM YacTU. CneaBaiiTe ykasaHUsTa B pasgena
3a noaApbLXkKKa OT TOBa PLKOBOACTBO. V3non3saHe
Ha HeoTOpPU3MpaHM 4YacTM WM HecnasBaHeTO Ha
MHCTPYKUMUTE 33 TEXHWUYECKO OBCMyXBaHe Moxe Aa
Ccb34aje PUCK OT LLOK UM HapaHsBaHe.
AkymynaTtopute TpsibBa Aa ce cBanaT OT U3denMeTo
npeau 3apexaaHe.

AkymynaTtopute TpsibBa Aa ce BKMYBaT C NpaBuiiHa
NONsIPHOCT.

Akymynatopute c oTpaboTeH pecypc TpsibBa nAa
ce OTCTpaHsiBaT OT U3[enueTo M Aa ce U3XBbPrsAT
6esonacHo.

Ako wu3genueTto TpsbBa [fOa ce CbXxpaHsBa 3a
NpoAbIKMTENEH Nepuod, akymynatopute Tpsbsa Aa
ce cBansT.

3axpaHBaluTe knemu He TpsibBa ga ce cbeauHsABaT
HaKbCo.

| Brnrapus

TPAHCMOPTUPAHE HA JINTUEBU BATEPUU
TpaHcnopTupaiTe 6aTtepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE

n

HauuoHarnHu NocTaHoBNEeHNA U pasnope,qﬁvl.

CnasBalite BCUYKU crneuunarnHn U3NCKBaHusa 3a nakeTupaHe

n

eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnoptupaTte GaTepun upes

TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye GaTepunTe He Bnv3aT B
KOHTaKT ¢ Apyru 6atepuu unu npoBoaMMK Matepuany no

B|

KOHEKTOpM C wusonauusa,

n
n

a

pemMe Ha TpaHCnopTMpaHe, KaTo Npeanasute oTKpUTUTE
HEeMpoBOAMMM Kanaveta Wunm
eHTa. He TpaHcnopTupaite Gatepun, KOUTO ca ChykaHu
nM TekaT. CBbpXeTe Ce CbC criegHata KomnaHusl 3a
ONMbIHUTENEH CbBET.

OMO3HAWTE BALUUA NPOAYKT

Bx. cTpaHuua 95.

NoOOrWON =

[io3a

Kamepa 3a npbukata nenuno
CBeToanoaeH MHAMKATOP BKI/W3KIT
Mpeskntousaten MNYCKAHE/CMNNPAHE
Cnycbk

lHe3po 3a Batepusita

[Mpbyka nenuno

OOPBXKA

A NPEOYNPEXOEHWE

MpopykTbT He TpsibBa HUKOra Aa ce BKOYBa B

3axpaHBaHe, koraTto crrobsiBaTe 4actu, npaBuTe
HacTpoMkK, MNouncTBaTe, U3BbpLWBaTE MNoAApbKKa
WUNM KoraTto He ro wu3nonseaTe. M3knoyBaHETO Ha
NpoAyKTa OT 3axpaHBaHeTO e NPeafoTBpaTh cryvanHo
cTapTupaHe, Koeto 6y MOrno Aa NpUYMHU CEepUO3HU
HapaHsBaHuWs.

[Mpy peMOHT usnonasanTe caMo UOAEHTUYHU pe3epBHU
Yactu. M3nonasaHeTo Ha Apyrv YacTu MOXe Aa Bu
nocTaBu B OMACHOCT UMK Aa NoBpean NPoaykKTa.
MN3bsirsaiiTe  M3Non3BaHeTO Ha pasTBOPUTENM TMpu
noYncTBaHETO Ha nnacTMacoBute 4acTu. [loBeyeTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENMHW  KbM  PasfiMyHu
BMOBE Pa3TBOPUTENIM U MOXe Aa ce MoBpeasT npu
M3Mon3BaHeTo Ha Takvea. V3non3sante YACTM Kbpmu
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbPCsiBaHWS U BbITIEPOAEH.

B HukakbB cry4an He nos3BonsiBanTe nractMacoBuTe
YacTu Aa BNM3aT B KOHTAKT CbC CMUPAYHU TEYHOCTH,
HeddTeHN NpPOAyKTW, MPOHMKBAWM macna u T.H. Te
CbAbpXKAT XWMUYecKU BellecTBa, KOUTO moraT fJa
noBpeasT, oTcnabsT unu paspyLiat nnacrmacaTa.
BuHary HoceTe npeanasHa macka WM o4una CcbC
CTpaHW4HK eKpaHu, korato BopaBuTe C MeXxaHU3MpaHu
VHCTPYMEHTU Unu naayxeate npax. Ako npu pabotata
Ce oTAens npax, M3nonaeanTe U Macka 3a npeanassaHe
OT Hero.

3a no-ronama 6e30MacHOCT U HaAEeXAHOCT BCUYKK
pemMoHTU TpsibBa [a ce W3BBLPLIBAT OT OTOPU3MpaH
cepsu3 Ha Ryobi.



ASBAHE HA OKOJTH CPEOA
PeuvknupaHe Ha CypoBMHM, BMECTO 3a
obesBpexaaHe kaTto oTnagbk. MawwuHaTa,
OOMbAHUTENHNUTE npucnocobnexHus "

onakoBkuTe TpsibBa Aa 6GbaaTt NoOANoXeHu Ha

B [ ,;x0as1La NpepaGoTka 3a OnoN3oTBOPsiBaHe
Ha CbabpXawWwuTe Cce B TAX BTOPUYHM
CYPOBUHU.

cumBOInn

A\
Ce

ERL

MpeaynpexaeHne OTHOCHO
6esonacHocTTa

CE cbotBeTCcTBME

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME

YKpaVIHCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBME

npO‘-IETeTe WHCTPYKUNNTE BHUMATEIHO,
npeav ga ctaptmpare MmalimHarta.

HanpexeHue

MocTosiHeH Tok

3a fa HamanuTe onacHocTTa oT
HapaHABaHe unu noepeja, n3bsreate
KOHTaKT C HaropelleHUTe NoBbPXHOCTH.

[opeLua NoBbPXHOCT

EnextpuyecknTe ypeam He Tpsibea

[a ce U3XBbpsAT 3aedHo ¢ Gutosute
oTnagbuy. Peuuknupaiite, kbaeTo uMa
Bb3MOXHOCT. OGbpHeTe ce 3a CbBET MO
peLuKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BMacTu
VI pasnpocTpaHnTenuTe.

O PbKOBOACTBO

III 3abenexka

Bpeme Ha usvaksaHe

®

CrnefHUTE CWrHamHW AyMM W 3HaYeHWsiTa UM ca
npegHasHadeHun [nAa oBsICHAT HMBaTa Ha  OMacHoCT,
CBBbP3aHuW C TO3M NPOAYKT.

/\ OnAcHocT

YkasBa HeMUHyeMOo onacHa CuTyauus, KoATo ako He 6'b,D,e
n3berHarta, e goBeae 4O CepUo3HM HapaHsiBaHUS Unu
CMBPT.

A NPEOYNPEXOEHUE

Yka3Ba NoTeHUMasnHo onacHa cuTyauysi, KOSTO ako
He 6bae n3berHata, Moxe Aa AoBeAE A0 CEPUO3HM
HapaHsBaHUs UM CMbPT.

/\ BHUMAHUE

YKa3Ba noTeHUManHo onacHa cuTyaumsi, KOiTo ako He
6bae n3berHata, Moxe aa gosene Ao ApebHu unv cpegHn
HapaHsiBaHus.

BHUMAHUE

(Be3 npepynpenuteneH cumBon 3a 6e3onacHocT) Ykasea
cuTyaums, KOSITo MoXe Ja AoBefe A0 UMYLLECTBEHN
LeTu.
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[onoBHAMM MpiopuTETaMM  MNPU  MPOEKTYBaHHI LBOMO =

knevoBoro nicroneta 6ynu 6Gesneka, NPOAYKTUBHICTb i
HagiNHICTb.

Kneriosuii nictonet npusHa4eHnin AN BUKOPUCTAHHS TiNbKN
[OPOCINMU, SKi YBaXXHO NPOYMTany i 3p03yMinu iHCTPyKLUii

Ta nonepemkeHHs Yy Ui iHCTPYKUii 3 BUMKOPUCTaHHA, i m

MOXYTb BBaXXaTUCS BiAnoBiganbHWM 3a CBOI Aji.

[MpuUcTpin NpuaHaYeHnin AN HaHECEHHS rapsYvoro Kneto. []

Ona gosGaHHA Ta CBEPANIEHHS KaM'sHOI KNagku, Moxe
6YyTV BUKOPUCTAHWI PEXIM MOSOTKA.

NOMNEPEOXEHHA 00 BE3NEYHOIo
BUKOPUCTAHHS KNEMOBOIO NICTONETA

® [Hdopmauis  WoAo  eneKkTPOIHCTPYMEHTY.  YBaXHO
npounTaiiTe iHCTPyKUito 3 ekcnnyatauii. BuBviTb
npusHayeHHs Ta OOMeXeHHs Ans Lboro Bupoby, a
TakoX cneundiyHi noTeHuianbHi Hebeaneku, nos'a3aHi
3 HUM. CnigyBaHHs LUbOMY NpaBuily 3HU3UTb PU3UK
YPaXeHHS  eNeKTPUYHUM  CTpyMOM, noxexi abo
Cepro3HOi TpPaBMu.

= 3aBXAW HagsiranTe 3axuCHi oKynsipu 3 60koBuMMM
WMTKaMU NpuW cKnagaHHi petaneun, ekcnnyartauii
npuctpoto, abo nNpUM BUKOHAHHI  TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHA. [JOTpMMaHHS  LbOro  Mnpasuna
3HU3WUTb PUBMK OTPUMAHHS CEPNO3HOT TPaBMU.

= He knapitb rapsuuin kneioBui nictoneT Ha Gik.

m [MowmicTiTh NUCT nanepy a6o kapToHy nia BUpo6om,
wo6 3nMoBUTM rapsidi Kpanni knew i 3anoGirtu
MOLKOMKEHHIO NOBEPXHi.

m He TopkanTecss po Harpitoro comnna knewoBoro
nicronera.

= BukopuctoByite knenoBun nictonetr B pAobpe
BEHTUNbOBAHOMY TMPUMILLEeHHi, Wo6 YHUKHYTU
BAUXaHHA NapiB rapsyvoro Knek.

= He cnpsimoBy#Te conno knenosoro nicroneray 6ik
iHWOI NoauHN.

= He noBepraiTe conno knenoBoro nicronera
Bropy abo He BMKOPUCTOBYWTE NpUCTpiA AnA
NPUKNEeBaHHA HaKNagHMX eNeMeHTIB.

= 3aBXKAM 3aXAiTb AOKM rapsiyvii knem oxornoHe i
NOBHIiCTIO BUCOXHe nepen o6po6Gkoto Aetani, 3
SIKOK BU NpaLoeTe.

= Y uen NpUCTpPi He MOXHA BCTaBMATU HIYOro Kpim
KNeMoBUX CTPUXHIB i BCTaBNATU TiNbKN 3 3afHbLOI
YacTUHU KNeloBOro nicroneTy.

m He TopkaiTeca pykamm abo nanbusiMM conna
KnenoBOro nicroneTta, Konu BCTaBnsieTeé HOBWUWN
CTPUXeHb.

m Hikonu He 3anuwanTte knewWoBuW nictoner Ges
HarnsAay y BKIOYEHOMY CTaHi.

= He 3actocoByiTe 6inbl rapsiunin Kknewn, Hix ue
HeobXxiaHO AN Bawoi po6oTu.

= YTpumynte poGoue micue B uucToTi i Aobpe
ocBiTneHum bBe3nag Ha pobGovomy Mmicli abo TemHi
MiCLISi CNPUYMHAIOTL aBapii .
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He BukopucTOoBYMTE  €nNEKTPOIHCTPYMEHTH Y
BUGYyxoHeGe3neyHin aTmocdpepi, Hanpuknag, Yy
NMPUCYTHOCTI Nerko3anMucTUX piavH, rasiB a6o
nuny. ENekTpuyHi iHCTPYMEHTN CTBOPIOIOTb iCKPU, LLO
MOXYTb 3ananutu nun abo napw.

TpumanTe AiTel Ta CTOPOHHIX oci6 noaani nig Yac
po60oTn eneKkTpoiHCTPyMeHTOM. BiasonikaHHs yBaru
MOXe NpU3BECTW [0 BTPaTU KOHTPOTIO.

He posBonsiite p[iTAM  KOPUCTYBaTUCA  LUUM
BUpoGoM. Lle He irpaLuka.

YHuKaNTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMiieHUMu
NOBEpPXHAMU, TaKUMU AK TPy6U, pagiatopu, nnutn
Ta XONOAWNbHUKW. ICHye niABULIEHUMNA PU3KK
ypaXXeHHs1 eNeKTPUYHMM CTPYMOM, AKLIO Balue Tifo
3a3emMrieHe.

He nippaBaiTe eneKkTPOIHCTPYMEHTUM BMNNUBY
pouly a6o Bonorux ymoB. Boaa, wo norpanuna B
€NeKTPOIHCTPYMEHT 36iNblUuye PUIUK YPaXKeHHSA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

ByabTe yBaxHi, AuMBITbCA, WO BU pobute, i
BUKOPUCTOBYWTE 300POBUI rny3n npu po6oTi
3 enektponpunagamu. He BukopucToByMTeE
eneKTPOiHCTPYMeHT, sikwo Bu BTOMMnNuca abo
nepebyBaeTe nig BNMBOM HapKOTUKIB, ankoronto
abo nikiB. HarimeHwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
€MeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTU A0 CEPNO3HUX
TpaBMm.

YHukante HeHaBMUcHoro 3anycky. lNepekoHantecs,
WO BMMUKA4Y 3HAaXoAWUTbCS Y BUMKHEHOMY
MOMNOXeHHI nepea NiAKNIOYEHHAM [0 MXepena
XuBNeHHA Ta |/ abo akymynATopHoi 6artapei,
nigHiMaHHAM abo nepeMilleHHsIM iHCTPYMEeHTY.
He nepeHocbTe enekTPoiHCTPYMEHT 3 nanbueM Ha
BMMYKayi 260 NoJayeto KUBIEHHS Ha IHCTPYMEHT, SIKUI
Mae nepemukad, Wob 3anobirti HeLWacHoro BUNaaky.

He TarHitbcA. 36epirate npaBunbHY CTilKy i
6anaHc Becb 4ac. He BuMKkopucToByiTe Ha cxoAax
abo Ha HecTinkin onopi. Lle possonsie kpaile
KOHTPOMOBATN iIHCTPYMEHT B HeCrnoAiBaHUX cutyauisx.
He HociTb BinbHWI oaAr abo npukpacu. 3aB'a3yiTe
AOBre BONoccs. YHUKaNTe KOHTaKTy comnna 3 BiflbHUM
ofsirom, toBenipHMMy Bupo6amu abo 4OBrYM BONOCCSAM.
He BMKOpUCTOBYWITE enNEKTPOIHCTPYMEHT, SKLIO
nepeMuKay He BKNIOYa€ Ta BUMMKae Woro. Byab-
SIKUA €NEeKTPOIHCTPYMEHT, SIKU HE MOXe YynpaBnsaTucs
3a JONOMOroto NepemMukaya, € HebeaneyHum i mae 6yTn
BiAPEMOHTOBAHMN.

MNepepa HanawTyBaHHAM, 3aMiHOW npunaaas
abo npu 36epiraHHi BUAMITL aKyMynsaTOpHY
6atapeto 3 npucTpoto. Taki npodinakTnyHi 3axoam
6e3neky 3MEeHLUYOTb PU3NK BUMNAAKOBOTO BKIOYEHHS
eneKTPOoIHCTPYMeHTa.

36epiraiTte Henpaulow4i enekTponpunagu |y
HeAOCTyNnHOMY AnA AiTed Micui i He po3BonswTe
ocobaM, fKi He 3HaWoMi 3 iHCTpyKUiAMK
eneKkTpMyHoro  npunaga a6bo 3 AaHumm
iHCTPYKUisIMW, NpauloBaTU 3 erekTponpunagamu.
EnekTpoiHCTpyMeHTH HeGe3neyHi B pykax
HeAoCBiAYEHNX KOPUCTYBaYIB.

OGepexHo cTaBTecb A0 iHCTpyMmeHTiB. MNepeBipTe
po3perynboBaHi abo 3B'A3aHi PyxoMi 4acTuHW,
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nonomMaHi 4acTuHu i Oyab-AKi iHWi ymoBuW, sKi
MOXYTb BMSIMHYTU Ha pOGOTY e€NeKTPOIHCTPYMEHTY.
Akwo MOLUIKOAXKEHUMN, BiApPEMOHTYWTe
eNeKTPOiHCTPYMEHT nepea BUKOpPUCTaHHAM. barato
HellacHVX BUMajKiB € HAacMiAkoM noraHoro Jornsaay 3a
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

BukopucToByiTe eneKkTpPoOiHCTPYMEHT, akcecyapwu
Ta HacagKu BiANoBiAHO A0 UMX iHCTPYKUiN, Gepyun
[0 yBarm ymoBu po6oTu i po6oTy, Lo NoBMHHa 6yTH
BUKOHaHa. BMKopyCTaHHS eNeKTPUYHOro iHCTpYMeHTY
ans onepadiii, siki BiOpi3HAOTLCA Big NpPU3HaYeHuX,
MOXe Npu3BecTn Jo Hebe3neyHoi cuTyallii.
AKyMynATOpHi iHCTPYMeHTH He noTpi6Ho
nigknoYaTM Ao enekTpu4Hoi po3eTku. BHacninok
LUbOro BOHM 3aBXAM 3HaxoAsATbcsi Y pob6oyomy
cTaHi. YcBigoMmnionte Mmoxnusi HeGe3neku nip vac
BWKOPUCTaHHA aKyMYNSiTOPHOro npucTtpoto, a6o
KONMW MiHsiETe Moro akcecyapu. CrigyBaHHSA LbOMY
npaBuiy 3HU3UTb PU3UK YPaKEHHS EeNeKTPUYHUM
CTpyMOM, noxexi abo cepinosHoi TpaBmy.

He po3miluyiiTe akymynsiTopHi iHCTpyMeHTH abo ix
aKyMmynaTopu no6nu3y BorHio abo mxepena tenna.
BrKOHaHHSA UbOro MpaBuna 3HW3WUTb PU3KK BUOYXy Ta
MOXIIMBICTb TPaBMMU.

[Oo3Bonsante obcnyroByBaTtn Baw
eNeKTPOIHCTPYMEHT  Tinbku  KBanidikoBaHoOMy
nepcoHany, BMUKOPUCTOBYKYMU TiflbKA iOEHTUYHI

3anacHi yactuHu. Lle 6yne rapaHTyBatn GesnevHe
obcrnyroByBaHHs €MEKTPOIHCTPYMEHTY.

36epexiTb Ui iHCTPyKLUii. YacTiwe 3Bepraviteca go
HWX, Ta BUKOPUCTOBYNTE iX, WOB6 iHCTPYKTYBaTK iHLINX,
XTO MOXe BMKOPWCTOBYBATWU Liei NPUCTPIN. AKLWO BU
nosnyaeTe KOMyCb LeW IiHCTPYMEHT, nepeaaBainTe
AOMY TaKOX L0 iHCTPYKLItO.

OOJATKOBI 3AXOAU BE3NEKW.

He possonsnte o06i3HaHOCTI Npo MpoOAyKT 3pobuTn
Bac Hegbanum. Mam'aTainTe, WO HEOGEPEXKHOI YacTku
CeKyHAW AOoCTaTHbO, Wob 3aBaaT cepiio3Hoi TpaBMu.

Mepen  BCTAHOBMEHHAM  AeTanel,  BUMKOHaAHHSAM
perynioBaHb,  uYulleHHsl, abo konu  BUpPIO  He
BMKOPUCTOBYETLCS,  3aBXAM  3HIMaWTe 3  HbOro

akymynatopHy 6arapeto. BupaneHHss akymynsatopHoi
6aTapei 3anobirae HEHaBMUCHOMY 3anycky, SIKUA MOXe
NpW3BECTW [0 CePO3HOI TPaBMMU.

He BukopucToByinTe Hacagkum abo npunagas He
pekomeHAoBaHi  BUPOOHWMKOM — [aHOro  NpoAyKTy.
BukopuctaHHa He pekomeHOoBaHMX Hacadok abo
npunagas, Moxe nNpM3BecTu 40 Cepiio3HNX TPaBM.

AKyMYNSITOPHi  iHCTPYMEHTM  3aBXAW  3HAXOAATbCS
y poboyomy pexumi. BcTaHOBiTb nepemukay y
nonoxeHHs "BumkHeHo" (O) i BuimMiTE GaTapeto,

KON MPUCTPIiA He BUKOPUCTOBYeTbCH abo nig 4vac
nepeBe3eHHs.

3aBxau BCTAHOBMIONTE KIMENOBUIA MICTONET TakuMm
YMHOM, LWOG conyo He KOHTaKkTyBano 3 iHWWMU
npegmeTamMu nig Yac HarpiBaHHs abo Konu NpucTpin He
BUKOPUCTOBYETLCS. BUKOHAHHS LIMX NpaBui JO3BONUTb
3HU3NUTW PU3NK MOLUKOMAXKEHHSI MPEeAMETIB, YHUKHYTU
onikiB, Noxexi, abo cepio3HNX TpaBM.

Cnig poTpumyBaTUCH 0GEPEXHOCTI MpW 3acTOCYBaHHi

NONEPEMXEHHSA LLOAO BE3NEYHOr O BUKOPU

rapsdoro kneto npu poboti 3 ToHkMM abo nopucTUM
matepianom. MaTepian, Lo nigknagaerbca Moxe 6yTu
NMOLUKOZPKEHUI ab0 Krei Moxe NpUnunaTin Ha NoBepxHi
i noro Baxxko byae BuaanuTy.

He TUCHITB i3 c1noto Ha KHOMKY NPY HaHECEHHI rapsivoro
Kneto. Lie Moxxe npuBeCTM 40 NOLLIKOAXXEHHS KNENoBOro
nicroneta.  BukopucToByWTe  TecToBMiA  LUMAaTOK
matepiany, Wob nepekoHaTUCS, WO KNel po3nnaBnBcs
Tak, o6 TekTn 6e3 TUCky.

He nputuckanTte nanbusamu npeameT, Ha SKUA TiNbKu
wo 6yB HaHeceHWIn rapsymi knei. Lie moxe npusectu
TO TOrO, L0 rapsivunii knew Buteye 3 nig kpais abo Mmoxe
HarpiTM MOBEPXHIO 3YEnneHHs, WO MOXe BUKIMKaTu
onikn abo NOLUKOAKEHHS NpeameTa.

[lo3BonbTe Krel MOBHICTIO BUCOXHYTW, NepLl Hixk
nepemiwaTti Baily po6oTy, o6 3abe3neunTy HanexHy
aaresito i BMEHLLNTU PUSMK ONIKIB.

IMip Yac HaHeceHHs Krneto Ha AyKe ManeHbki npeameTy,
BMKOPWUCTOBYWTE MiHUET abo wmnui, wob YHUKHYTU
npubnKeHHa nanbLUiB 40 conna.

Mepen BuTsiraHHAM GaTapei 3avekaniTe OOKW KIEenoBi
CTPWXXEHI | KNenoBMiA NICTONET NOBHICTIO OXOMNOHYTb.

HA

AKYMYJIATOPA | 3APAAHOIO NPUCTPOIO

@

Mepe3apapmkaTn TiNnbKKM 3a 4ONOMOroK 3apsgHOro
NMPUCTPOIO, 3a3Ha4eHOro BUPOOHUMKOM. 3apsgHui
nNpuCTpii, WO  NigXOAUTb  ANsi  OQHOro  Tuny
aKyMynaTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3MK 3aropsiHHS Mpu
BUKOPWUCTAHHI 3 iHIMM aKyMynsiTOPHUM BrIOKOM.

Konu  akymynsiTop He  BMKOPUCTOBYETbCH,
TpuManTe Moro noaani BiA4 MeTaneBux npeaMerTiB,
TaKuX SIK CKPIiNKW, MOHETH, KIoui, LUBAXM, LYPYMK,
abo iHWi ApiGHIi MeTaneBi NnpegMeTH, IKi MOXYTb
NiAKNYUTA OOMH KOHTaKT Ao iHworo. KopoTtke
3aMUKaHHS! KOHTaKTIB aKkymynsiTopa MOXe Mpu3BecTy
[0 onikiB abo NoXexi.

Y BaXKux ymoBax ekcnmyaTtauii, piaMHa Moxe
6yTM BunyweHa 3 GaTapei; yHUKalUTe KOHTaKTy.
MNpu BUNaaKkoBOMY KOHTaKTi 3MuiiTe BoAot. SKlio
pianHa noTpanuna B ovi, 3BepPHiTLCA 3a MeAUYHOK
ponomororo. PigvHa 3 akymynatopa Moxe BUKIMKaTh
po3apaTyBaHHsi abo oniku.

He po36uBaitTe, He ynyckaute Ta  He
NOLIKOAXYWUTEe aKyMynsaTopHy 6artapeto. Hikonu
He BUKOPUCTOBYITe aKyMynsaTOpHy Gartapeto a6o
3apsiAHUIA NPUCTPIN, siIkKMA nagaB abo nigaaBaBcsA
cunsHomy yaapy. [MowkomxeHun akymynsaTop
MoXXe BUBYXHYTH. MpaBunbHO No3byapTecs ynyLieHoi
abo nowkoaxeHoi baTapei.

AKYMYnNSiTOpM MOXYTb BUOYXHYTW, SAKWO nNopyy
€ [Xxepeno 3ananioBaHHA, Hanpuknag, Manuu
nasnbHUK. [INg 3MEHLLEHHA PU3NKY CEPVO3HOT TpaBMu
HikONM He BUKOPUCTOBYWTe Ge3apoToBi BUpPOOM nopiy
3 BigkpuTUM nonym'am. Mg vyac Bubyxy akymynsitopa
MOXYTb BIANITATM ynamkn Ta BUAINATUCS  XiMiYHI
peyoBuHM. B pasi BMBYyxy HeravWHo 3anuinte Woro
BOLOI0.

He 3apspxaiiTe aKyMynsiTOpHUIA iHCTPYMEHT Yy
cupomy ab6o Bonoromy Micui. CnigyBaHHs LbOMY

yKpaiHcbka moBa | 85
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npaBuny 3HU3UTb PU3UK YPAKEHHS EeneKTPUYHUM
CTpyMOM.

Ons  edeKTUBHOI  3apsigku, MNPUCTPIN  Mae
3apsAmXaTUCh Y NPUMILLEHHI Ae TeMnepaTypa Bulia
3a 10°C Ta meHwa Hix 38°C. 1N 3HWKEHHA PU3NKY
cepro3HOro TpaBMyBaHHS, He 36epiranTe NpucTpin
Ha cBiXKOMY NOBITpi a60 y TpaHCNOPTHMX 3acobax.
Mpu HaamipHoMy BuKopucTaHHi abo nip pAicto
eKCTpemarnibHMX Temnepatyp Moxe BiadyTucs
BUTiKaHHA KUCNOTHU 3 akymynsaTopa. B pasi koHTakTy
KMCNOTKU 3i LWKipOl HeramHo nomuiTe ii BoAoOK 3
MUnom. FAKLLo KMUCoTa NoTpannse B o4i, NpoMuiiTe
X YyncTo BOAOK BMNPOAOBXK MiHiMym 10 XBUNUH,
NOTiM HeramHo 3BepHITbLCA A0 nikapsA. [oTpyMaHHs
LibOro npaeuna 3HU3UTb PU3NK OTPUMAaHHSI Cepro3HOT
TpaBmu.

BukopucTtoByiTEe  €NEKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKK
3 TMPU3HAYEHUMU AN HUX  aKyMynsaTopamu.
BuikopuctaHHsa Oyab-AKMX iHLIMX aKkyMynsiTopiB, Moxe
CTBOPWUTY PU3NK OTPUMAHHS TPABMU | MOXEXi.

Mpu o6GcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE TiNbKuU
ideHTUYHi  3anmacHi 4YacTuHu. [oTpumynTechb
iHCTpyKUiN 3 po3ainy "TexHiyHe o6cnyroByBaHHA"
y uiei iHCTpykuii 3 ekcnnyartauii. BukopucTaHHs
Hel03BONeHUX  3anyacTuH abo  HegoTpUMaHHS
iHCTpyKUin 3  TexHiyHOro o6CnyroByBaHHA MOXe
CMPVYUHUTUA PUBVK YPAKEHHSI eNIEKTPUYHUM CTPYMOM
abo oTpUMaHHs TpaBmu.

Mepen 3apsgkaHHAM akymynsitopa Moro noTpibHo
BUZANWUTMN 3 NPUCTPOLO.

Mig Yac BCTaHOBMNEHHA akymynsTopa AOTPUMYMNTECH
NOnAPHOCTI.

BuuyepnaHi akymynsitopu Tpeba Buaansitv i npucTporo
1 6e3neYHNM YMHOM yTUni3yBaTy.

Akwo npucTpii Mae 36epiratucs 6e3 BUKOPUCTaHHS
BMpOJOBX TpuBanoro 4acy, Tpeba BuaanuTH ioro
aKkymynsTop.

3abopoHAETLCA 3aMMKaTh KNnemu.

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN
TpaHcnopTyiTe 6GaTapeto BigMOBIAHO [0 MicueBUMX Ta
HaLlioHaIbHMX MONOXeHb Ta NpaBu.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHSI Mpu TpaHCrNopTyBaHHi GaTapei TpeTbor

cTtopoHoto. [MepekoHariTecs,

wo 6GaTapei He MOXyTb

BCTyNaTy B KOHTAKT 3 iHWMMK 6aTapesiMu abo npoBigHUmMn
mMartepianamu npv TPaHCMOPTUPOBL, 3axXyLLa0YM BigKpUTI
po3'eMn i30NALINHUMM HENPOBOASALLUMMU KpULLKamMn abo
cTpivkoto. He nepeBo3untu Gartapei, siki MalOTb TPIiLLMHU

abo npoTteuku.

KoHcynbTyWiTecs 3 ekcneauTOpChbKo

KOMMaHi€elo Ans noganbLumMxX KOHCYMbTaLin.

3HAWUTE CBIN MPOOYKT

[mB. cTop. 95.
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Conno

Kamepw knenoBmx CTPUXHIB
CeiTnogioa BMUK. / BUMUK. iHOMKaTOpa
MepeMukay BKIMIOYEHHSA/BUMUKAHHS
[a4yok nepemukava
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. THi3po ans akymynatopa
. Knenosun ctpwxeHb

OBCIYTOBYBAHHA

A NONEPEMXEHHS

MpoaykT He NoBWMHeH ByTW MigKkNoYeHNn [0 Axepena

XUBMEHHs, konmu BW 36upaeTe pAeTani, peryntoete,
4YnucTUTe, MNPOBOAWTE TeEXHiYHe obcnyroByBaHHs abo
KONMU MpoAdyKT He BUKOPUCTOBYETLCS. BiakmntoueHHs
NpoAyKTy [OOMOMOXeE YHWUKHYTU BWUMAAKOBOrO 3armycky,
SIKUIA MOXE NPU3BECTU A0 CEPIO3HUX TPaBM.

Mpu 06cnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYWTE TiNbKU iAEHTUYHI
3anacHi 4YacTMHW. BukopucTaHHs Oyab-siKUX  iHLIMX
neTanein Moxe CTBOpuUTM Hebesneky abo CnpuYuHUTK
MOLLKOZPKEHHS MPOAYKTY.

He BUKOPUCTOBYNTE PO3YMHHWKMA ANS  OYULLEHHS
nnacTtmMacoBux  AeTtanen. Binbwicte  nnactmac
BpasnueBa A0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YMHHWUKIB
i Moxe OyTM nNOLWKOMKEHA TX BMKOPUCTAHHSIM.
BuKOpUCTOBYITE YACTI raHyipkn Anst BUAaneHHs 6pyay
i ByrinbHOro nuny.

Hikonn He po3Bonsnte ranbMiBHIN piguHi, GeH3uHy,
npoaykTaMm Ha OCHOBI HadpTW, i NPOHMKaloYMM Macnam
BCTYNaTV B KOHTAKT 3 NMacTMKoBUMK AeTansmu. BoHu
MIiCTATb XIMiYHI PEYOBUHW, SKi MOXYTb 3alLKOAWUTW,
nocnabuTtn abo 3HULLMTU NNACTUK.

3aBxXan HapsraiTe 3axucHi okynsipy abo 3axucHi
okynspu 3 6iYHUMM WMTKamu  nig  Yac  poboTu
eneKkTpoiHCTpyMeHTa abo npu 3dyBaHHi nuny. SAkwo
poboTa NunbHa, TakoX HOCITb 3aX1CHY Macky.

Ons Ginbwoi 6e3nekn i HagifHOCTI, BCi PEMOHTHI
poboTK MOBWHHI BUKOHYBaTUCA B aBTOPU3OBaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

3AXUCT HABKOJNULLIHBbOIO CEPEJOBULLIA

Mepepobnsiite cUpOBUHY 3aMicTb yTunisauii
B SKOCTi Bigxoaie. MawwvHu, obnagHaHHs Ta
ynakoBka MOBWHHI 6yTu BigcopToBaHi Ans
OPYXHbOI AN HaBKOJMLIHLOrO CepenoBuLLa

— yTunisadii.

CUMBOIN

MonepenxeHHs 6e3neku

A\
Ce

EAL

CE BignosigHicTb

€Bpagsiicbkuii 3HaK BigNOBIAHOCTI
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Bynp nacka, yBaxHo npountanTe
iHCTpYKLUjto nepen, 3anyckoM NpoayKTy.

Bonbtu

MocTinHni cTpym

\%
LLlo6 3HU3UTN PU3MK OTPUMAHHS TPaBMKU
aB0 MOLUKOMKEHHSI, YHUKANTE KOHTAKTY
|

3 By/Ab-5IKOIO rapsivoto NOBEPXHEH0.

[apsya noBepxHs

Biaxoau enekTpoTexHiuHoi npoayKuii
He cnig BUKMAATK pa3oMm i3 nobyToBUMM
Bioxogamu. Byap nacka, nepepobnsinte
TaMm, e HasiBHe yCTaTKyBaHHS.
[MepeBipTe 3 BaWMM MicLeBUM

opraHom Bnaau abo npogasLem Ans
KOHCYyIbTaLin 3 npuBoady NepepobKu.

CUMBOINMU B LIET IHCTPYKLIT 3 EKCMNYATALIT

Mpumitka

Yac ovikyBaHHs

HwxuyeBkasaHi nonepedxanbHi cnoBa Ta CUMBOMU
MOSICHIOTb PiBEHb PU3MKY NpY PoBOTi 3 LM NPUNaLO0M.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMuHy4e HebeaneuHy cuTyauito, sika, KLLO i
He YHVKHYTW, MOXe NPU3BeCTH A0 cMepTi abo ceprno3Hmx
TpaBm.

/\ NOMEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3neyHy cuTyadito, sika, SKWwo ii
He YHUKHYTUW, MOXe NPU3BECTU A0 cMepTi abo cepirno3Hmx
TpaBMm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHUiliHO Hebe3neyvHy cuTyalito, sika, SKLLIO
il He YHVKHYTW, MOXe Npu3BeCTH A0 cepeaHboi abo nerkoi
TpaBMU.

YBATA

(Be3 CumBony nonepemxeHHsi npo He6e3neky) Bka3sye Ha
cuTyauito, sika MoXe NPUBECTM A0 MaTepiaribHUX 3GUTKIB.

yKpaiHCbka MoBa |
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Zamk tabancasinin tasariminda emniyet, performans ve

glvenilirlige 6ncelik verilmistir. .

KULLANIM AMACI

Zamk tabancasi bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari okuyup m

anlamig olan, davraniglarinin  sorumlulugunu alabilen
yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin tasarlanmistir.

Uriin sicak yapistiricilari uygulamak igin tasarlanmistir. []

Bu Urinu belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amacla kullanmayin.

ZAMK TABANCASI EMNIYET UYARILARI

okuyun. Uriiniin uygulamalarini ve sinirlamalarini ve
buna ilave olarak bunlara iligkin belirli olasi tehlikeleri
6grenin. Bdylece elektrik carpmasi, yangin ya da ciddi
yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.

Pargalari birlegtirir, uriinii ¢alistinr ve bakim
yaparken her zaman yandan koruyuculu g6z

korumasi kullanin. Bu kurala uyulmasi ciddi yaralanma  ®

riskini azaltacaktir.

Zamk tabancasini sicakken yan tarafina yatirmayin.

Diigsen sicak yapigtirici damlalarini yakalamak ve

alttaki ylizeye zarar vermemek igin iirliniin altinda

bir kagit ya da karton pargasi kullanin.

Zamk tabancasinin agzina sicakken dokunmayin.

Sicak yapistirici buharini solumaktan kaginmak

icin zamk tabancasini iyi havalandinimig alanda

kullanin.

Zamk tabancasinin  agzini  baska kisilere

dogrultmayin.

Zamk tabancasi agzini yukarn cevirmeyin ya

da {rini bas seviyesinden yukaridaki ogeleri

yapistirmak igin kullanmayin.

Yapistiricinin uygulandigi parcayr kullanmadan

once her zaman sicak yapistiricinin soguyup

kurumasini bekleyin.

Bu iriine yapigtirici gubuklar disinda higbir

sey takmayin ve cubuklari da yalnizca zamk

tabancasinin arka tarafindan takin.

Yeni yapistirici gubuk takarken el ve parmaklarinizi

zamk tabancasinin agzindan uzak tutun.

Acik konumdayken asla zamk tabancasini tek

basina birakmayin.

m Uygulamaniz igin ihtiyag duyulandan fazla sicak
yapistirici kullanmayin.

= Calisma alanini temiz ve iyi aydinlatiimig halde =

tutun. Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

m Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarin veya
tozlarin vb. bulundugu patlayici ortamlarda

calistirmayin. Elektrikli aletler buhari ategleyebilecek =

kivilcim gikarirlar.

m  Elektrikli bir alet cahsirken cocuklan ve
cevredekileri aletten uzak tutun. Dikkat dagiimasi
kontroliinlizii kaybetmenize neden olabilir.

= Cocuklarin bu iiriinii kullanmasina izin vermeyin.
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@

Zamk tabancanizi taniyin. Kullanici kilavuzunu dikkatle =

Bu Urtin bir oyuncak degildir.

Borular, radyatorler ve buzdolaplan gibi
topraklanmig  yiizeylere temastan  kacinin.
Viicudunuz topraklanmigsa elektrige carpilma
riskiniz gok yiiksektir.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli aletin igcine giren su
elektrik carpma riskini gcogaltacaktir.

Bu cihazi kullanirken daima tetikte olun, ne
yaptiginiza dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin.
Yorgunken, bir ilacin, alkoliin veya ilag tedavisinin
etkisi altindayken alet kullanmayin. Elektrikli
aletlerle caligirken bir anlk dikkat eksikligi ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

istemsiz galigtirmalardan kaginin. Gii¢ kaynagi ve/
veya pil paketine takmadan, iiriinii kaldirmadan
ya da tasimadan once iiriiniin kapali konumda
oldugundan emin olun. Parmaginiz agma kapama
digmesindeyken pil Urlnleri tasimak ya da digmesi
acik pil drtnlerine enerji vermek kazaya davetiye
cikarmaktir.

Asin derecede uzanmayin. Her zaman giivenli ve
dengede durun. Merdiven lizerinde veya dengeli
olmayan yiizeylerde kullanmayin. Bu sayede
elektrikli aletin beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol
edilmesi saglanir.

Bol giysiler giymeyin ya da taki takmayin. Uzun
saginiz varsa toplayin. Bol kiyafetler, taki ya da uzun
saclar isinmis adizla temas edebilir.

Diigmesinden acilip kapatilamiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Digmesiyle kontrol edilemeyen elektrikli
aletler tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden ya da iiriinii depolamadan 6nce pil
paketini Uriinden ¢ikarin. Bu gibi dnleyici emniyet
onlemleri Griinln kaza ile galisma riskini azaltir.
Rolanti halindeki elektrikli aletleri gocuklarin
ulagamayacaklari bir yerde muhafaza edin ve
elektrikli aleti tanimayan veya kullanim talimatlarini
bilmeyen kigilerin kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikeli
olabilir.

Aletlere 6zenle bakim yapin. Aletin galigmasina
kotii etki edecek hareketli parcalari yanhg
ayarlamalara veya sikigmalara, kirikk parcalara ve
diger olumsuz durumlara kargi kontrol edin. Alet
hasar goriirse tekrar kullanmadan 6nce onarimi
yapilmig olmahldir. Kazalarin cogu yetersiz olarak
onarilan aletlerden kaynaklanmaktadir.

Caligma kosullan ve yapilacak isi goz oniinde
bulundurarak iiriin, aksesuarlar ve alet parcalar
vb.yi bu talimatlara uyarak kullanin. Elektrikli aletin
tasarladigindan farkli bir iste kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Pilli cihazlarin prize takilmasina gerek yoktur,
her zaman calisir durumdadir. Pilli cihazi
kullanmadiginiz zaman ya da aksesuarlar
degistirirken olasi tehlikeleri unutmayin. Boylece
elektrik garpmasi, yangin ya da ciddi yaralanma riskini
onleyeceksiniz.
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Sarjli aletleri ya da bataryalarini atesin veya isi
kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu 6nlem patlama
ve olas! yaralanma riskini azaltacaktir.

Elektrikli aletin bakimini/onarimini sadece yetkili
onarim personeline yaptirin, sadece orijinal yedek
parga kullanilmasini saglayin. Boylece elektrikli
aletinizin glivenligi korunmus olur.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve digerleri bu cihazi kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek i¢in kullanin. Bu cihazi birisine 6diing
olarak verirseniz ayni zamanda bu talimatlari da
kendisine verin.

ILAVE GUVENLIK UYARILARI

Sizi dikkatsiz yapacak aletle ilgili aligkanliklariniza izin
vermeyin. Ciddi sekilde yaralanmaniz igin bir saniyelik
dikkatsizligin bile yeterli oldugunu asla unutmayin.
Parcalarini ayirirken, ayarlama yaparken, temizlik
esnasinda ya da alet kullaniimazken batarya kutusunu
daima aletten gikarin. Batarya kutusunu ¢ikarmak, ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilecek aletin yanliglikla
calisma riskini ortadan kaldirir.

Bu Urlinin Ureticisi tarafindan tavsiye ediimeyen
herhangi bir parca ya da aksesuar kullanmayin. Tavsiye
edilmeyen parga ya da aksesuarlarin kullaniimasi ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Bataryali Urlinler daima c¢alisma konumundadirlar.
Urtind  kullanmadiginiz zaman ya da yaninizda
tasidiginizda digmeyi kapali (O) konumuna alin ve pil
paketini gikarin.

Zamk tabancasini her zaman isinirken ya da
kullaniimadiginda agdzi higbir seyle temas etmeyecek
sekilde yerlestirin. Bu kural uygulandiginda esyalara
zarar gelme, yanik, yangin ya da ciddi kisisel yaralanma
riski azalacaktir.

ince ve gbzenekli malzemelere sicak yapistirici
uygularken dikkatli olun. Alttaki ylizey zarar gorebilir
ya da yapistirici ylizeye yapisabilir ve gikarmasi zor
olabilir.

Sicak yapistiriclyt uygularken tetigi zorlamayin.
Zamk tabancasi hasar gorebilir. Yapistiricinin gii¢
kullanmadan uygulanacak kadar eridiginden emin
olmak igin malzeme pargasi lizerinde test edin.

Sicak yapistiricinin az 6nce uygulandigi nesneyi
bastirmak igin parmaklarinizi  kullanmayin. Sicak
yapistirici kenarlardan tasabilir ya da yapisma yizeyini
isitabilir ve yaniklara neden olabilir ya da etrafindaki
nesnelere zarar verebilir.

Yapigsmanin dogru olmasini saglamak ve yanik riskini
azaltmak icin galisma parganizi hareket ettirmeden
once yapistiricinin tamamen kurumasini bekleyin.
Yapistiriclyi ¢ok  kuguk nesneler  Uzerinde
uyguluyorsaniz  tabanca agzinin  parmaklariniza
yaklasmamasi igin cimbiz ya da masa kullanin.

Pil paketini ¢ikarmadan 6nce yapistirici gubugu ve
zamk tabancasi agzinin tamamen sogumasini bekleyin.

BATARYA VE SARJ ALETI GUVENLIK UYARILARI

Yalnizca iireticinin belirttigi sarj cihazi ile tekrar sarj
edin. Sadece bir tir batarya igin uygun olan sarj cihazi,
bagka bir batarya ile kullanildiginda yangin tehlikesi
olabilir.

Batarya takimi kullanilmadiginda bunlan atas,
bozuk para, ¢ivi, vida ya da bir ucundan diger ucuna
baglanti kurabilen diger kiiciik metal nesnelerden
uzak tutun. Batarya terminallerine kisa devre yaptirma
kivileim olusumuna, yaniklara ya da yangina neden
olabilir.

Koétii kullanim durumlarinda pilden sivi sizabilir;
siviyla temas etmekten kacinin. Kaza ile temas
ederseniz bol su ile yikayin. Sivi goze temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden sizan sivi iritasyon
ya da yanmaya yol agabilir.

Batarya kutusunu sikistirmayin, diisiirmeyin veya
hasar vermeyin. Diisiiriilmiis ya da sert darbe almig
batarya kutularini veya sarj cihazlarini kullanmayin.
Hasar gormiis bir pilin patlama ihtimali vardir.
Disen ya da hasar géren bataryayr hemen uygun
sekilde elden ¢ikarin.

Pilot alevi gibi atesleme kaynaginin olmasi
durumunda piller patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma
riskini azaltmak igin, agik atesin bulundugu yerlerde
kablosuz cihazlari asla kullanmayin. Patlayan bir pil
kalinti ve kimyasallar salgilayabilir. Maruz kalindiginda
derhal suyla yikanmalidir.

Nemli ya da islak ortamlarda bataryal cihazlan sarj
etmeyin. Bdylece, elektrik carpma riskini azaltirsiniz.
En iyi sonucu elde etmek igin, pil sicakligin 10°C'nin
lizerinde ancak 38°C'nin altinda oldugu bir yerde
sarj edilmelidir. Ciddi bedensel yaralanma riskini
en aza indirmek icin pili disarida ya da arag icinde
tutmayin.

Asin kullanma ve sicaklik kosullan altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Eger sivi cildinize temas
ederse derhal sabun ve su ile yikayin. Akan sivi
goziiniize kacarsa en az 10 dakika siireyle temiz
suyla yikayin, ardindan hemen bir doktora danisin.
Bu kurala uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.
Bataryali iiriinleri sadece 6zel olarak tasarlanan
batarya takimi ile kullanin. Farkli pil paketi kullanimi
yaralanma ya da yangn riski olugturabilir.

Pil Uriiniinii tamir ederken benzer yedek pargalar
kullanin. Bu kilavuzdaki bakim bashg! altinda
bulunan talimatlani takip edin. Onaylanmamis
parcalarin kullaniimasi veya bakim talimatlarina bagli
kalinmamasi yaralanma veya elektrik ¢carpma tehlikesi
olusturabilir.

Yeniden sarj edilebilir piller sarj ediimeden &nce
cihazdan gikartilmalidir.

Piller, kutuplari dogru olacak sekilde takiimalidir.
Tukenmis piller cihazdan gikartilmali ve giivenli sekilde
bertaraf edilmelidir.

Eder cihaz uzun slre kullanimayacak ve
depolanacaksa piller gikartiimaldir.

Besleme terminalleri kisa devre yapilmamalidir.
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LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yahtim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
nakliye sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 95'ya bakin.

Nozul

Yapistirici gubuk odasi
LED acik/kapali géstergesi
Acmal/kapama anahtari
Tetik anahtari

Pil baglanti noktasi
Yapistirici gubuk

NoOOkWN =

A UYARI

Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urtn kullaniimadigi zaman Urlini asla
glic kaynagina baglamayin. Uriinin baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismayi 6nleyecektir.

m  Servis hizmetinde sadece ayni yedek parcalari
kullanin. Diger parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya
da hasara neden olabilir.

m Plastik parcalar temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin ¢odu ticari kullaniml ucucu
maddeler karsi hassastir. Kir ve kdmur tozunu gidermek
icin temiz bezler kullanin.

= Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esash Urlnlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler, plastige
zarar verebilecek, kirilr hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

m  Elektrikli aletlerle calisma veya toz ufleme islemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gézliikler kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

m  Gulvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

GEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donistirin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.
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SEMBOLLER

A Givenlik ikazi
c E CE uygunlugu

EH[ EurAsian Uyumluluk igareti

<$ Ukrayna uygunluk isareti
|||| Makineyi ¢alistirmadan talimatlari

dikkatlice okuyun.
\ Volt

=== Dogru akim

Yaralanma ya da hasar riskini azaltmak
icin her turlu sicak ylzeyle temastan
kaginin.

Sicak ylzey

birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lttfen geri donuslime verin. Geri
donusimle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

ﬁ Atik elektrikli Gruinler evsel atiklarla
|

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

Bekleme siresi

Asagidaki isaret s6zcukleri ve anlamlari, bu Grinle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gdsterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gdsterir.

DIKKAT

(Glvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek
bir durum belirtir.

@
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Ac@dAeia, ammdédoon Kal afloToTia ATaV O KopuPaieg

TTPOTEPAIOTNTEG OTAV OXeDIALapE TO TMOTOA KOAAQG OAG. n

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To moTéA KOAOG TTpoopileTal yia Xprion Hpovo armod
€VAAIKEG TTOU €xouv OIaBAOEl KAl KOTOVONOEl TIG 0dnyieg
KOl TTPOEIBOTTOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPISIOU KOl UTTOPOUV va
BewpnBouv utreUBuvol yia TIG TTPAEEIG TOUG.

To 1Tpoidv TTpoopPIZETal VIO TNV EQAPHOYF) CUYKOAANTIKWV

Beppng KOANOG. -

Mnv XpnOIPOTIOIEITE TO TIPOIGV WE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO
auTéV TTOU ava@EPETAl YIa TN XPron TOU.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'lA TO MIZTOAI "
KOAAAZ

Mvwpiote kaAd T10 TMOTON KOAag. AioBdoTte TO
EYXEIPIOIO XPAONG TTPOOEKTIKA. MABETE TIG £QaPUOYEG
KQI TOUG TTEPIOPIOHOUG TOU TTPOIOVTOG, KABWG Kal Toug

mBavolg KIvBUVOUG TTou OXETiCovTal PE Tn XPAon g

Tou. Oa peiwoeTe €101 ToV KivOuvo nAekTpoTTANngiag,
TrUpKayIdg | coBapol TpaupaTIoNOU.
®DopdTe TAVIA TPOOCTACIO HATIWV ME TrAdiVA

TTPOCTATEUTIKA KOTA ™m guvappoAéynon 5

€§aPTNUATWY, TO XEIPIOPO TOU TPOIOVTOG A TNV
eKTéEAEON ouvTAPNONG. AkoAhouBwvtag autdv Tov
KavOVa, JEILWVETE TOV KivOuvo ooBapol TPaupaTIoHOU.
Mnv oa@nivere éva mOTOAl Bepung KOAAAg va
QAKOUMTIA 0TO TTAdI TOU.

ToTroBeTAOTE éva KOMMATI XaPTi A XOPTOVI KATW

aTrd TO TMPOIOV YIa VO TTEQPTOUV Ol OTAYOVEG BEPUAS =

KOAAOG Kal va QTTOTPETTETE NMIEG OTNV UTTOKEIMEVN
ETMIPAVEIQA.

Mnv ayyi{eTe TO KAQUTO OKPOPUTIO TOU TICTOAIOU
KOAAOG.

Xpnoipotroigite 10 TMIOTOAM KOAAOG 0Ot  KOAd
agPIJOPEVO XWPO YIO VO OTTOPUYETE TNV EICTIVON
aTuwv Bepung K6AAaG.

KO6AAag TTpog dAAo dTopo.

Mnv yépveTe TO OKPOPUGCIO TOU TTIOTOAIOU KOAAOG
TPOG TO TTAVW KOI PNV XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
Y10 VO KOAAOETE QVTIKEIPEVA TTAVW ATTO TO KEQAAI

oag. =

m  A@nvete Tavta Tn Beppn KOAAO va KPUWOEl Kal va
OTEYVWOEI EVTEAWG TIPIV XEIPIOTEITE TO AVTIKEIUEVO
OTO OTT0i0 EPaPHOTETAl.

m  Mnv esicaydyere TiTroTe GAAO €KTOG aTd PdaRdoug
KOAAOG OTO TTPOIGV aUTo.

m Mnv TomroBeteite Ta Xépla i T BAXTUAG OOg
KOVTA OTO aKpo@UOIio Tou TIoTOAIOU KOAAag OTav
EI0AYAYETE Pia véa paBSo kOAAAG.

m Mnv oa@nivere moté TO TIOTOAI KOAAOG Xwpig
EMTAPNON EVW EiVal EVEPYOTTOINHEVO.

m Mnv e@oppolere mepioooTePn Beppn KOAa ammod

@

Mnv KaTeuBUVETE TO QKPO@UOIO TOU TrIOTOAIoU ™

AUTAV TTOU XPEIGJETAI YIO TNV EQAPHOYH COG.
AlaTnpeite TOV XWpPo epyaoiog kabapd kai KaAd
QWTIOMEVO. XWPOol Pe UTTEPBOAIKE QVTIKEIUEVO A Un
QWTIOPEVOI TTPOKOAOUV ATUXAMATA.

Mnv XpnoIMOTIOIEITE NAEKTPOKIVNTA TTPOIOVTA OE
EKPNKTIKEG OTHOOQAIPEG, OTTWG OTNV Trapouasia
€UQAEKTWV  UypWyV, agpiwv R okévng. Ta
nAekTpokivnta epyaleia dnuioupyolv OTIIVBRPEG TTOU
ptropei va TTpokaAécouv avagAsgn otn okévn A TIg
avaBupIGoEIG.

Alatnpeite Ta TTOISIA KAl TOUG TrAPIOTAUEVOUG
HOKPIGd 600  XPNOIYOTIOIEITE  PNn)Xavokivnra
egpyaAeia. O1 amooTIACEIG PTTOPOUV VA TTPOKOAETOUV
aTrWAEIa EAEyyou.

Mnv a@rivere Ta TaISId va XPnoigotmololv TO
TPOoI6V. To TTPoidv dev gival TTaIXVidl.

ATTOQUYETE TNV ETMOPN HE YEIWMEVEG ETTIPAVEIEG
6TTwg owANVEG, KAAopPIPEP, EOTIEG Kal Yuyeia. Av
TO OWHA oag YEIWOEI, uTTApXEl au§nuévog Kivduvog
nAekTpotrAngia.

Mnv €kBéteTe TA nAekTpoOKivnTa €EpyoAgia o€
Bpoxn N ouvbnkeg uypaogiag. H eicodog vepol
o€e nAekTpokivnTa gpyaleia augdvel Tov Kivduvo
nAekTpotrAngiag.

MoapapeiveTe o€ EYPARYOPON, TIPOCEXETE TI KAVETE KAl
XPNOIMOTTOIEITE TNV KOIVA AOYIKA KATA TN XPARON TOU
gpyaAgiou. MnVv XpnoIYOTTOIEITE TO TTPOIGV OV EiOTE
KOUPOOUEVOI | UTTO TNV ETTAPPEIN VOPKWTIKWYV,
aAKOOA 1 @oppdkwyv. Mia oTiyuA atrpooeiag Katd
TOV XEIPIOPO NAEKTPOKIVNTWYV €PYOAEiWY, ApKEi yia va
TIPOKANOEi cOBapdG TPAUPATIONOG.

ATTOoQUYETE TIG TUXOiEG EKKIVIOEIG. BeBaiwOeite 611
o OIOKOTITNG PPICKETAI OTNV OTTEVEPYOTTOINUEVN
0éon mpiv ouvdebeite pe TV TTapoxn pevparog i/
Kal TNV PTTaTapid, OTAV ONKWVETE | UETOPEPETE TO
MPOoIov. H petapopd TTPOoidVTWY pE PTTaTapia PE TO
OGxXTUAG 0ag O0TO BIAKOTITN 1] EVEPYOTTOINGT TTPOIOVTWYV
JTTaTapiag PE EVEPYOTTOINMEVO TO OIOKOTITN OTTOTEAEI
KivOUVO aTuxnuaTwy.

Mnv teviwveoTe. Alatnpeite oToBepd TATHHA Kal
100ppOoTTia ouveXWwG. Mnv xpnoiyotrolgite oKAAeg
un otabepég utrooTnpifels. 'ETol Ba £xete kKaAUTEPO
€NEYXO TOU PNXQVOKiVNTOU €pyaAEiou OE TTEPITITWON
ATTPOOUEVWYV CUVONKWV.

Mnv @opdTe xoAapd pouxa i Koopnuata. MdaoTte
Ta poAAId cag av givalr pokplid. ®apdid pouxa,
KOOWAUOTA A YOKPId POANIG uTTopouv va €pBouv o€
€TTAQPr) PE TO BEpPO akpoPUalo.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO PNXAVOKiVNTO gpyaAgio av
0 J10KOTITNG BEV TO EVEPYOTTOIEI KOI ATTEVEPYOTTOIEI.
MnxavokivnTta epyoAeia TTou Bev eAéyxovtal e TOV
SIOKOTITN Toug, €ival emKiviuva Kal Ba Trpémel va
€TMOKeUGgovTal.

A@aipéoTe TNV MITATOPIO OO TO TPOIGV TIPIV
KAvere  omroleodnmoTeE  pubBpioelg,  aAAdaeTe
ageooudp N amoBnkeloeTe TO TPOIGV. AuToU TOU
€idoug Ta TTPOANTITIKA PETPO QO@AAEIG PEILVOUV TOV
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Kivduvo Tuxaiag évapgng Tou TrpoiévTog.

QuAdooeTe Ta pnxavokivnrta epydAeia TTou dev
XPNOIMOTIOIEITE HOKPId oo TASId Kol pnv
apnvete dropa Trou dev eival egoikeiwpéva padi
TOUG | UE OUTEG TIG OBNYiEG VA Ta XPNOIUOTTOIOUV.
Ta pnxavokivnta epyaAeia  eivar emkivbuva otav
XPNOIPOTTOIOUVTAI OTTO N EKTTAIOEUPEVOUG XPHOTEG.
ZUVTNPEITE TTPOCEKTIKA Ta epyoaAeia. EAéyxeTe yia
mpofAfuaTa oTnV guBuypdupion i TIACIUO TWV
KIVOUPEVWYV €EOPTNHATWY, OTTACIPO €5APTNHATWY
Kal GAAEG KATAOTACEIG TTOU UTTOPEi Va ETTNPEdiouv
Tn AeiIToupyia Tou epyaAeiou. Ze wepimTwon nuidg,
ETMOKEVAOTE TO TPOIOGV TPIV TN XPAON. [MoAAG
aTuxApaTa TrpokaAolvtal eaiTiag KAKAG GuVTAPNONG
oTa epyaeia.

XpnoIYoTIoIEiTE TO TPOIOV, Ta E€SaPTAMATA Kol
TIG MUTEG TOU epyoaAgiou, K.AT., oUHQWVA pHE
TIG TapoUoeg odnyieg, ouvutroAoyifovrag TIg
OUVBNKEG EPYOOiOg Kal TNV EPpyaaia TTOU TIPETTEl VO
ekTeAeOTE. H Xprion Tou pnxavokivnTou epyaAeiou yia
€pYacieg DIAPOPETIKEG aTTd TIG TTPOOPICOPEVES PTTOPED
Va TTPOKAAEDEI KIVOUVOUG.

Ta Tpoidvra pmraTtapiag Odev  XpeldleTar  va
ouvdeBolv oe nAekTpIK TPila, €MOPEVWG Eival
mAavTa o€ KatdoTaon Asitoupyiag. Mpooéxere Toug
moavoug KivdUvoug OTav Jev XPNOIUOTTOIEITE TO
mPOoiov | 6Tav aAAddeTe e§apTApATa. Oa PEIWOETE
£101 TOV KivOUVOo nAekTPOTTANEiag, TTupKayidg ry coapol
TPOUMATIOHOU.

Mnv ToTro0eTEITE TO TTPOIOVTA TTOU AEITOUPYOUV HE
HTTOTAPIEG 1 TIG MITATOPIEG TOUG KOVTA OE QWTIA
f BeppoéTNTA. ‘ETOI PEIWVETE TOV KivOuvo €kpngng Kai
moavou TpaupaTiouou.

EmiokeudoTe To pnxavokivnto epyaAgio ocag oamod
€151KEUPEVOUG TEXVIKOUG, XPNOIUOTTOIWVTOG MOVO
TTaVOpOoIOTUTTa avTaAAaKTIKG. ‘ETal Ba Siao@alioTei n
d1aTPNON TNG ACPAAEING TOU EPYAAEiOU.

®DuAagte autes TIO 0dnyieo. ZupBouleuTeite ouyvd
TIG 0BNYiEG KAl XPNOIYOTTOINCTE TIG VIO VA EVNUEPWOETE
&AM\ dTopa TTOU  PTTOPEI va  XPNOIUOTIOINOOUV TO
epyaAeio. Av daveioeTe o€ KATTOIOV TO EPYOAEio, BWOTE
padi kal auTég TIG 0dnyieg.

EMNIMPOZOETEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
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KaBwg Ba egoikelwveoTe pe Ta epyaleia, diatnpeite Tnv
Tpocox 0ag. Mnv EeXVATE TTOTE TTWG £va SEUTEPOAETTTO
ATTPOCESIag APKEi yiIa va TPAUNATIOTEITE CORAPAE.
AQaIPEITE TTAVTA TNV PTTaTapia aTTd To £pYaAEio oag oTav
OUVOPHOAOY € iTE EEAPTANATA , KAVETE TTPOCAPUOYEG, TO
KaBapileTe | Oev TO XPNOIMOTIOIEITE. AQPAIPWVTAG TNV
uTTaTapia atro@eUyETE TNV TUXaia évapgn TTou PTTOPED
Va TTPOKAAETEI GOBAPO TPAUUATIOUO.

Mnv xpnoigotroieite e§aptipata i pépn TOU deEv
TIPOTEIVOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH TOU TTpoiévTog. H
XPAGCN MN CUVIOTWHEVWY AVTAAAOKTIKWYV ) aPTNHATWY
uTTOpEi va emmigépel Kivduvo goBapol TpauuaTiopou.
Ta Tpoidvia ToU AciToupyolv We PTTatapia ivai

| EAANVIKG

TGvTa O0€ KaTdoTaon AeiToupyiag. ToTroBeTroTe TO
dlakoTTn otnv avevepyn (O) Béon kai agaipéoTe TNV
pTTaTapia 6tav To TPOidV dev XpnaoiyoTrolgital i éTav To
METOPEPETE TTAVW OAG.

TotroBeTeiTe TTAVTA TO TMOTOAI KOAAG PE TPOTTO WOTE TO
AKPOPUCIO VO PNV €PXETAI OE ETTAP PE OTTOIODNTTOTE
QVTIKEIPEVO EVW BEppaiveTal ) OTav deV XPNOIPOTIOIEITAI.
H tpnon Tou kavéva autol Ba PEILOEl TOV KivOuvo
{NUIGG O€  QVTIKEIMEVA, EYKAUUATWY, TTUPKAYIAG 1
ooBapoU aToHIKOU TPAUHATIGHOU.

Na €ioTe TTpooeKkTIKOi OTAV €QPOPPOLeTE BEPUr KOA
oe Aerté | TTopwdeg UAIKG. H uTTOKEIPEVN ETTIQAVEIQ
Ba ptopouce va utrooTei {nuid i Ba pTTopoloe va
KOA o€l KOAQ 0TV ETTIPAVEIQ KOl Va gival BUOKOAN n
agpaipeor) TnG.

Mnv aokeite Bia TN oKavdAdAn KaTd TNV £QapPoyr TG
Bepung KOAag. Autd Ba ptropolaoe va em@Epel {nuId
oTo TMOTOAI KOANOG. XpnaoigoTroioTe €va SOKIJAOTIKO
KOMMATI UAIKOU yia va BeBaiwBeite T n KOAa €xel
NWOEI OPKETA WOTE Va PEEI XWwPig duvapn.

Mnv xpnoipgotroigite Ta 8AXTUAG OaG yia va KPOTATE
KATW €va QAVTIKEIUEVO OTO OTT0i0 PONIG EQAPUOOTNKE
Bepury kOA\a. Autd pTTopei va TTpokaAécel diappon
NG Beppng KOAAOG aTré TIG GKPEG i va Beppdvel TNV
eMIQAveIa oUYKOAANGNG Kal TTOavov va TTPOKOAETEI
eyKaupara r) {nuId oTa TTAPOKEIPEVA QVTIKEIMEVA.
Agnote TNV KOAAQ va OTEYVWOEl EVIEAWS TIPIV
METAKIVACETE TO QVTIKEIMEVO €pyacia 0ag WOTE Vva
Slao@alioTel N owOoTH OUYKOAANON Kal va pelwBei o
KiVOUVOG EYKAUPATWY.

Av e@apudoeTe KOAa O€ TTOAU HIKPG QVTIKEIPEVA,
XPNOIPOTIOINOTE TOIWTIOAKI A piIKpr) AaBida yia va
aTroQUYETE VA TTANCIACEI UTTEPBOAIKG TO AKPOPUTIO OTA
B8dxTUAG oag.

ApnoTte T paRdo KOAAG Kal TO aKpo@UOIO Tou
MOTOAIOU  KOAAGG VO KPUWOOUV — EVIEAWSG  TIPIV
APAIPECETE TNV PTTATAPIA.

OAHTIIEZ AX®AAEIAZ MIMATAPIAZ KAl ®OPTIZTH

@

ETrava@opTioTe MOVO [E TO QOPTIOTH TTOU KaBopilel
0 KOTOOKEUOOTAG. Kd&Be @opTioThg pTTopei va eival
KOTAGAANAOG povo yia €vav TUTTO UTTaTapiog Kai va
TIPOKaAEoEl KiVOUVO QWTIAG av  XPnoidoTroindei pe
JTTaTapia GAAou TUTTOU.

Orav n ptrarapia dev XPNOIYOTTOIEITAI, SIATNPEITE
TNV HAKPId a1rd AAAa PHETOAAIKG AVTIKEIPEVA OTTWG
OuvleTAPEG, KEpHaTa, KAEIBId, Koap@id, Bideg n
GAAO pIKPG HETAAAIKG OVTIKEIPJEVA TTOU PTTOPOUV VO
dnuioupynoouv ouvdeon HETAEU TWV TEPUATIKWYV.
To BPoxUKUKAWPG TwV TEPUATIKWY TNG MTTATOPIOG
JTTOPEi va TTPOKOAETEI OTTIVORPEG, EykaUpaTa A QWTIA.
Yo ouvlnKeg KAKAG XPAONG, UTTOPEI VA EKPEUTEL
uypo6 atroé TNV prrarapia. ATToQUYETE TNV ETTAQPL. AV
TPOKUWE! TUXaia eTTagn, §ETAUVETE pe vepo. Av TOo
uypo £pBel o€ ETTOPN PE TA PATIO, {NTAOTE TTPOCOETN
1aTpIkA BonBela. Yypd TTou ekpéel atrd TNV pTTaTapia



®

UTTOpPEl va TTpoKaAéaEl epeBIOUS ) eykauuaTa.

Mnv méere, pixveTe | @OeipeTE TNV pTTarapia. Mnv
XPNOIMOTIOIEITE HTTATUPIEG 1} POPTIOTEG TTOU EXOUV
mwéoel | OexBei duvard xTomnua. O1 @Bapuéveg
pITarapieg  pmopEi  va  TTpokaAéoouv  ékpnén.
ATTOppITITETE KATAAANAQ UTTATAPIEG TTOU £XOUV TTECEI 1)
PBapei apéowg.

O1 pTmraTapieg PITopouv va TrpokaAéoouv ékpngn
av  UTTApxel €oTia  avAagAeing, Omwg @Aoya
gvauopatog. MNa va peiwoete Tov Kivduvo coBapou
TPOUMOTIOPOU, MNV XPNOIPOTIOIEITE TTOTE aocUpuaTta
TIPOIOVTa ATAV UTTAPXE! aVOIXTH) GASYa. Av n pTratapia
EKPAYEi, UTTOPET va eKTIVAEEI UTTOAEIpPATA Kal XNMIKA.
Y& TEPITITWON ETTAPAG PE QUTA, EETTAUVETE OPECWG HE
VEPO.

Mnv @opTi{eTe TO TPOIOV PTTATAPIAG OE UYPEG
TOoTroBeTieg N oUVBNKEG Uypaoiag. Oa PEIWOETE £TO1
ToV KivdUuvo nAekTpoTTANSiag.

Mo BéATiIoTn amédoon, n POPTION TNG PITATAPIAG
0o TIPETTEl VA TTPAYHOTOTTOIEITAI OF XWPOUG HE
Beppokpacia peragu 10°C kai 38°C. Mpog amroguyn
oofapol aTUXAMOTOG, HNV  OaTroBnkeleTE TN
OUOKEUN O¢ SWTEPIKO XWPO 1| O OXAHATA.

Xe OuvBnKeg akpaiag XPAONG 1 Ot OKPaAiEg
Bepuokpaoieg, pTOpei va TPokAnBei diappon
pmrarapiag. Av To uypé Tng pmratapiag €pBel o€
emapn pE To déppa ocag, TMAuBeiTE apéowg ME
oatrouvi Kal vepo. Av To uypo épBel og gTagpn ME
TO MATIO 0OG, SETMAUVETE Ta pE KaBapPO veEPO yia
TouAdxioTov 10 AeTrTd Kol {NTAOTE AUEON I1OTPIKNA
BonBeia. AkoAouBwvTag auTtdév TOV Kavova, UEIDVETE
TOV Kivduvo coBapoU TpauuaTIouoU.

XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOVTA TTOU AEITOUPYOUV ME
HTTaTOpPiEG MOVO pE PTTATOPIEG EIBIKG OXEDINOUEVEG
yio auTd. Xprion Tuxov GAAwV PTTATOPIWY PTTOPET va
TTpoKaA£oEl KivOuvo TpaupaTiopoU Kal TTupKayidg.
Katd T1O0 Oépfig €vOg TPOIOGVTOG ME pTTATOPIA,
XPNOIUOTTOIEITE MOVO TTAVOUOIOTUTTA AVTAAACKTIKA.
AkoAouBnoTE TIG 0dNYiEg OTNV EVOTNTA CUVTAPNON
auTou Tou gyxelpiSiou. H xprion pn e§ouciodoTnuévwv
€€OPTNUATWY A N YN TAPNON TWV 0dNYIWV GUVTAPNONG
UTTOPEi VO TTPOKAAEDEI KiVOUVO TPAUUATIOHOU.

O1  €TTavVOQOPTI(OPEVEG  UTTOTAPIEG  TTPETTEI
agaipoUvTal atrd TN CUCKEUN KATG Tn @OpTIoN.
O1 ptatapieg TPETTEl va TOTTOBETNBOUV PE TN OWOTH
ToAIK&TNTA.

O1 pmatapieg Tou  €xouv  €§avTtAnBei, Tpémel va
agaipolvTal atrd T GUCKEUN KAl VO ATTOPPITITOVTal JE
Ao@AAcIa.

Av n ouokeur] TTPOKEITAI VA QTTOBNKEUTEI KAl va pn
xpnoipotroinBei yia peydAo dIGOTNPA, aPAIPEDTE TIG
uTTaTapieg.

Ta TEPUATIKG
BpayukukAwvovTal.

va

Tapoxng Oev TIPETTEI va

META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY

MeTagépeTe TN PTTATAPIO OE CUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
€0VIKEG BIOTAEEIG KOl TOUG KAVOVIOHOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIDIKEG OTTAITHOEIG TN CUCKEUATIA KAl OTNV
ETIKETO KATA TN METOQOPA TWV UTTATAPIV OTTO TPITOUG.
Egao@ahigeTe 611 dev Ba épxovTal O€ £TTAPH Ol UTTATAPIEG

y

NG METAQOPAL,

€ GAAEG PTTATOPIEG 1) ME AYWYIPA UAIKE KOTA TN SIGPKEI
TIPOOTOTEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG

OUVOEOHOUG HE POVWON, UNn aywylha TTWPoTa A Taivia.
Mn PETOQEPETE PTTATAPIEG TTOU E€XOUV  XTUTTAMATA T

5

1appor. EvnuepwOeite atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWIV VIO

TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

I'NQPIZTE TO MPOION ZAX

BAémre aehida 95.

NoOohON =

Akpo@puaio

OdaAapog paRdou KOAAaG

Evepyry/avevepyn €vdeign LED on/off

AlakdTTTNG evepyoTroinang/amevepyotroinang (on/off)
AlokoTITNG

OUpa pmatapiag

P&Bdog kdAAag

ZYNTHPHZH

A NPOEIAOMOIHZH

To TTpoidv dev TIPETTEI TTOTE VO OUVOEETAI OE TTOPOXNA
10x00¢G 6Tav guvappoAoyeite e§apTApaTa, tav dIECAyeTE
pubuioelg, kaBapioud, ouvtipnon f 6Tav To TTPOIOV O
xpnoipotroigital. Mia amrooUvdean Tou TIPoidvTog Ba
€UTTOdIOEI TUXOIO €KKivnon, n oTroia Ba ptropoloe va
TIpokaAéoel coapd TpauPaTioud.

Kat¢ 1 ouviipnon,  xpnoidoTroleite  pévo
TTAVOPOIOTUTTO avTaAAaKTIKG. H xprion otroloudntroTe
GAMou avTaAAaKTIKOU pTTopEi va TTapouadidaoel Kivduvo
1 va TTpokaAéael {nuIG OTO EpYaAEio 0ag.

ATroQuyeTe TN XprAon dIOAUTWV KaTtd Tov Kabapiouo
TIAQOTIKWYV €§apTNUATWY. Ta TEPIOCCOTEPA TTAACTIKA
MTTOPOUV VO UTTOOTOUV {nuIG aTTd Tn XPrion OpIoHEVWY
S10AUTWY TTOU IaTiBEVTOI OTO EPTTOPIO. XPNOIUOTIOIEITE
kaBapd TTavid yia TNV atmopdkpuvon Tng Bpopidg Kai
okovng avepaka.

Y€ Kapia TTEPITTITWON UNV ETITPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Bdon To TeTpéAaio, EAaia TTou
OieIodU0uUV KATT. va €pyovtal o€ €TA@n pe TTAACTIKG
THAMATA. Ta TTPOoIGVTA QUTA TTEPIEXOUV XNMIKEG OUTIEG
TTOU PTTOPOUV va TTPo&evigouV ¢nuid, va PEIWOOUV 1
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

®opdre  TMAVTA  TTPOCTATEUTIKA yuaAhid 1 yuoAid
ao@oAeiag pe TTAdIVEG QOTTIOEG KATA TOV XEIPIOPO
pnxavokivnTwy epyaAgiwv | o€ epyacieg e okovn. Av
n epyacia TTPOKaAEi KOV, POPATE KAl €I0IKA HAOKA.
MNa peyaAdtepn ao@dAela  kalr  aglomioTia, OAeg
ol ETMOKEUEG TIPETTEl  va  diegdyovtal  amd  éva

EMnvika | 93



€€0UaI000TNPEVO KEVTPO TEPRIG.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avti va Tig
TIETATE WG aTToppPiypaTa. MNa Tnv TrpooTacia
ToU TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEN Va YiveTa | dlaAoyn
TOU epyaAgiou, Twv e§apTnudTwy Kal Twv
OUOKEUOOIWYV TOU.

ZYMBOAA

A\
Ce

ERL

Mpoeidotroinon ac@aAeiag

Zuppopewon CE

EurAsian ofpa moTtétnTag

Oukpaviké oipa CUPPOPPWONG

MapakaAoUpe diaBaaTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKG TIPIV EEKIVATETE TO

pnxavnpa.
\Y BAT
-== Zuvexég pedpa

MNa va peiwdei o Kivduvog TpaupaTiopoU
1 {NUIGG, ATTOPUYETE TNV ETTAPH PE
oTToladATIOTE Beppr) ETMIPAVEIQ.

ZeoTA EMQAVEI

Ta NAEKTPIKG TTPOIOVTA TTPOG ATTéPPIYN
O¢ev Ba TTPETTEl va aTTopPITITOVTAl Hadi
MeE Ta oIkiakd atréBAnTa. MapakahoUpe
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV OI
QAVTIOTOIXEG EYKATAOTAOEIG. MIAAOTE

UE TIG TOTTIKEG APXEG ) TOV TTWANTA yia
Va 00G EVNHEPWOOUV OXETIKA UE TA
TIPOYyPAUUATA AVAKUKAWONG.

94 | EAAnvIKaG
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ZYMBOAA 2TO EIrXEIPIAIO

III Znueiwon

O1  akélouBeg  TTpoeIdoTroINTIKEG  AEGEIG KOl €VVOIEG

mpoopifovtal va eEnyfoouv Ta emiTeda KivOUvou Trou
OuVO£OVTaIl JE AUTO TO TTPOIOV:

Xpovog avapovig

/\ KINAYNOZ

YTrodelkvUEl pia ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KOTAOTAON, N
otroia, av 8ev atropeuxBei, Ba odnyAoel oe Bavato i
ooBapd TpaupaTioud.

/\ NPOEIAOMOIHEH

YTodelkvUel pia duvnTiKd €TTIKIVOUVN KATAoTAoN, n OTToia,
av dev atropeuyBei, Ba odnyrnoel og BAavato 1} coBapd
TPOAUMOTIOUO.

/\ NPOZOXH

YmodeikvUel pia duvnTikG eTTIKivOUvn KaTtdaTaon, n oTroid,
av dev aTroPeuyBei, evdExeTal va odnynoel oe eAappu i
HETPIO TPAUNATIONO.

NPOZOXH

(Xwpig mpoeidotroinTikd oUuBoio) Eionuaiver pia
KATAoTAON TTOU EVOEXETAI VA TTIPOKAAEDEI UAIKEG CNUIEG.
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English
Product specifications
18V glue gun

Model
Voltage

Nozzle hole

Glue sticks diameter

Approximate heat up
time (minutes)

Weight - excluding
battery pack

Poids - selon la
procédure EPTA
01/2003

Frangais
Caractéristiques de
I'appareil

Pistolet a colle 18V

Modele
Tension
Trou de buse

Diametre des
batonnets de colle

Durée
approximative de
chauffe (minutes)

Poids - sans pack
batterie

Poids - selon la
procédure EPTA
01/2003

Deuts
Produkt-Spezifikationen
18V HeiRklebepistole

Modell
Spannung

Diisendurchmesser

Klebestifte, Durchmesser

Aufwarmzeit, ca. (in
Minuten)

Gewicht - ohne Akkupack

Gewicht - GemaR EPTA-
Verfahren 01/2003

®

Espanol Italiano Nederlands
pepeciicaeoesls Specifiche prodotto | Productspecificaties
producto

. Pistola per
z’:;o;avde pegamento l'incollaggio a caldo | 18V-lijmpistool

da18V

Modelo Modello Model
Tensién Voltaggio Spanning
Orificio de la boquilla | Foro dell'ugello Spuitgat
Diametro de las barras | Diametro dei Diameter van
de pegamento bastoncini di colla lijmstokken
Tiempo de CHEDE

PO C¢ riscaldamento Verwarmtijd bij
saren - imativo ing (minuten)
aproximado (minutos) (i)

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2003

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2003

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2003

Cestina

Latviski

Lietu

Eesti

Portugués

Especificagoes do
produto

Pistola de Cola
Quente de 18V
Modelo
Voltagem

Furo do bocal

Diametro das barras
de cola

Tempo aproximado
para aquecimento
(minutos)

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo
com o Procedimento
EPTA 01/2003

Hrvatski

Technické Gdaje
produktu

18V tavna pistole

Model
Elektrické napéti

Otvor trysky

Pramér tavnych tyci

Pfiblizna doba zahrati
(minuty)

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost - Dle
protokolu EPTA
01/2003

Termék miiszaki adatai

18 V-os ragasztopisztoly

Tipus
Fesziiltség
Kiéml6nyilas

Ragasztopalcak
atmérdje

Koérlilbeldli felfiitési ido

(perc)

Témeg - akkumulator

nélkal

Tomeg - A 01/2003

EPTA-eljaras szerint

Pistol cu adeziv de
18V

Model
Tensiune
Orificiu duza

Diametru baton de
adeziv

Durata de incélzire

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - In
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2003

Specificatiile produsului

aproximativa (minute)

Produkta specifikacijas

18 V limes pistole

Modelis
Spriegums
Uzgala atvere
Limes stien$u

diametrs

Aptuvenais uzkar$anas;
laiks (minates)

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars - Saskana
ar EPTA proceddiru
01/2003

Gaminio technines
savybés

18 V Kijy pistoletas

Modelis
Jtampa

Purkstuko anga

Klijy lazdeliy skersmuo

Apytikslis jkaitinimo
laikas (minutémis)

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatyta tvarkg
01/2003

Toote tehnilised
andmed

18 V liimipustol

Mudeli téhis
Pinge

Otsaku ava

Liimipulga labimoot

Ligikaudne
soojenemisaeg
(minutites)

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass - Vastavalt
EPTA-protseduurile
01/2003

Specifikacije proizvoda

Pistolj za ljepilo od 18

Model
Napon

Otvor mlaznice

Promjer $tapova ljepila

Priblizno vrijeme
zagrijavanja (u
minutama)

Tezina - baterija nije

ukljucena

Tezina - Prema EPTA-
postupku 01/2003
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Dansk Svenska omi rsk Pycckun Polski
F ifikationer  [F ifikationer Tuo(‘leen eRaEet Produktspesifikasjoner SRR IEILY) Pararvetry
tiedot wnapenus techniczne
18V limpistol Limpistol, 18 V/ 18 Ven liimapistooli |18V limpistol Kneesoit nuctoner | Pistolet do Kleju
18B 18V
Model Modell Malli Modell Mogenb Model R18GLU
Speaending Spanning Jannite Spenning HanpsikeHne Napiecie 18V ==
Hul mundstykke Munstyckeshal Suutinreika Dysehull ChzElsEniD Otwor dyszy 3 mm
pacnbinutens
Limstave diameter Diameter limstift Liimapuikon halkaisija Limpinner diameter Avamerp keesbix Sre.dnlca sztyftow 11 mm
naTpoHoB kleju
Omtrentlig Ungeférlig Arvioitu Omtrentlig MpubnuautensHoe Przyblizony czas
opvarmningstid uppvarmningstid lampenemisaika oppvarmingstid Bpems nporpesa nagrzewania 3
(minutter) (minuter) (minuuttia) (minutter) (MuHyT) (minuty)
Veegt - Batteri Vikt - Batteri . . Vekt - uten Bec - Ges . Waga - bez
N L Paino - iiman akkua . aKKyMynsTOpHOW 0.39 kg
medfolger ikke medfoljer ej batteripakke akumulatora
Barapeun
Veegt - | henhold Vikt - Enligt EPTA Paino - EPTA- Vekt - | henhold til Bec - CootBetcteyeT |Waga - Zgodnie z
til EPTA-procedure 01/2003 9 menetelman 01/2003 | EPTA-prosedyre TpeGoaHuam EPTA- |procedurg EPTA 0.83 kg
01/2003 mukaan 01/2003 Procedure 01/2003  [01/2003
KpaiHCbKa 3 .
Slovensko Slovencéina  Bwnrapus ykp Turkce EANVIKa
MOBa
A & R TexHiuni :
Specifikacije Specifikacie TexHuyecku - - Mpodiaypapég
X XapaKTepUCTUKN Uriin Ozellikleri »
XapaKTepucTukn
izdelka produktu P P npoayKTY MpoidvTog
- . Mucroner 3a
T::?Ia za lepilo 18 V lepiaca pistol | HaHacsiHe Ha Kneitosuin nictonet18 B [ 18V zamk tabancasi | MioToAI kdAAag 18V
nenuro, 18 V
Model Model Mopgen Mapka Model MovTtého R18GLU
Napetost Napatie HanpexeHnue Hanpsikenne Gerilim Taon 18V ===
Odprtina za Sobo | Otvor dyzy OTBOp Ha Ato3aTta OTBip Hacagku Nozil deligi 01 akpopuaiou 3 mm
Pre_mer vlozka z Prjgr_ner lepiacich [nameTbp Ha CTUK C erﬁosi CTPWKHI Zamk cubugu cap! A!upsrpog PABdWV 11 mm
lepilom tycCiniek nenuno AiameTpom KOMag
AL cas Priblizny ¢as LRI EIL® Mpnbnuanuin yac Yaklasik 1sinma stiresi| Méoog xpdévog
Seoeyanialy zohriatia (minaty) | BPEME 38 SAPABAHE | o icniny (xB) (dakika) O¢ppavong (Aemrrd)
minutah) Y| (8 munyTi) RECENS
Hmotnost - o - . .
Teza - razen baterij | okrem jednotky Terno - Ges Bara (6e3 akymynstopa) Agrriik - Harici batarya| Bapog -,prlg 0.39 kg
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English

Battery and
charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger
(not included)

Francgais

Batterie et
chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

euts

Akku und
Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

®

Espariol

Packs de Bateria

I6n-litio

incluido)

Bateria y cargador

compatibles (no incluido)

Cargador compatible (no

Italiano

Batteria e
caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

(non incluso)

Caricatore compatibile|

Nederlands

Accu en lader

Compatibel
accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele opladei
(niet inbegrepen)

Port

Bateria e
carregador

Baterias compativeis
(ndo incluida)

lao-Litio

r | Carregador compativel
(n&o incluida)

Latviski

Lietu

Hrvatski

Baterie a
nabijecka

Kompatibilni
akumulator
(nepfibalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Akkumulator és
toltdé

Kompatibilis
akkumulator (nem
tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Baterie si
incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un
ladetajs

Saderigu akumulatoru

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

komplekts (nav kompl.)

Baterija ir
ikroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad
) | akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Baterija i punja¢

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije ukljuéeno)

Litij-ion

Kompatibilni punjaé
(nije uklju¢eno)




Dansk

Batteri og
oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfalger ikke)

Svenska

Batteri och
laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Suomi

Batteri og lader

Pycckui
Batapes n
3apsgHoe
YCTPONCTBO

CoemecTimasn

Litiumioni

K .
(ikke inkludert)

Litium-lon

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

pHas Gatapes
(He BXOAWT B KOMMNEKT
nocTaekm)

JIuTnit-oHHas
aKKyMynsTopHast
Gatapes

CoemecTumoe
3apsiAHOe YCTPONCTBO
(He BXOAWT B KOMMMEKT
nocTaBkm)

Polski

Akumulator i
fadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dofgczona)

Li-lon

Odpowiednia
fadowarka
(nie dofgczona)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627

Slovencina

Bbnrapus

yKkpaiHcbka MoBa

Tarkce

EAANvIKG

Baterija in
polnilnik

ZdruZljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

Akumulator a
nabijacka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna nabijacka
(nie je sucastou
balenia)

Batepus
1 3apsigHO
YCTPONCTBO

CbBmecTMa
akymynaTopHa 6arepusi
(He e BKnoYeHa B
KoMMnekTa)

Jutneso-ioHHa

CbBMECTUMO 3apsiAHO
YCTPOWCTBO (He e
BKIIIOYEHO B KOMMMEKTa)

Axkymynatop
i 3apsigHUn
npucTpin

CyMicHUI1 akymynsitop

(He BxoaUTbL B
KOMNNEKT)

TliTiA-ioHHNi

CymicHuit 3apsaHuin

Batarya ve
sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-iyon

Uyumlu sarj cihazi

NpUCTPIii (He BXOAWTb B| (dahil degildir)

KOMMMEKT)

Mrratapia kai
POPTIOTAG

ZupBarh prrarapio
(dev TrepIAappaverar)

NiBiou-1évTwv

ZupBaAToo QYopPTIOTNO
(Bev TrepIAapBaveTar)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty

provided in case of professional or commercial use.

There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)

the warranty period over the period described above using the registration

on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tools for extension

of the warranty period is clearly displayed in stores and / or on packaging

/ and contained within the product documentation. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 30 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data that are required to be entered online, and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as

proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product that has been attempted to be repaired by a non-qualified
professional or without prior authorization by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical,
shocks) or foreign substances

—  normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  Power tool accessories provided with the tool or purchased separately.
Such exclusions including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to Service & Maintenance Kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising from

the purchase of the tool remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

physical,

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie outils électriques (AC/DC), une possibilité d'étendre

la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite en

utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.

ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points

de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ol cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour |'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits

liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée

a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,

tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.

La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,

d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de

branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— Iutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les forets de tournevis, les
forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral

—  Les composants (piéces et accessoires) sujets a 'usure naturelle, ceci
incluant notamment, les kits de service et de maintenance, les brosses
carbones, les paliers, les mandrins, les fixations ou logements de foret
SDS, les cordons d'alimentation, les leviers auxiliaires, les mallettes de
transport, les plaques de pongage, les sacs collecteurs de poussiére,
le tube d'extraction de poussiére, les rondelles en feutre, les broches
de clé a choc et les ressorts etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de

la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den obligatorischen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum {ber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlédngern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt.
Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von
30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem Residenzland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option gltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschaftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wéahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurlickzufiihnren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
einschlieBlich, aber nicht begrenzt auf Schadenersatz fiir Folge- oder
Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt
wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder
falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zurlickzufiihren sind

—  Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

—  Schéden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

—  nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden

—  Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, OI,
Olanteil) betrieben wurden

—  Schéden durch &uRere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder
Fremdstoffe

— normaler Verschlei von Ersatzteilen

—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

—  Nutzung nicht genehmigter Zubehdorteile oder Ersatzteile

—  mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser
Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-
Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
Seitenfiihrungen

—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehoérteile), die natirlichem
Verschleif unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf Service-
und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohrbit-Anschlisse oder -Aufnahmevorrichtungen,
Stromkabel, Hilfsgriffe, Transportkoffer, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabfiihrungen, Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von
Schlagschraubern usw.

4. Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Landern sendet |hr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerét sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber. In einigen Lédndern missen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito
mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La
elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

—  ningln dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningun producto que no sea CE

—  ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic
Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

—  ningln producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas
de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de
taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte,
hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro,
pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compaifia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién
del remitente y acompanado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado méas cercano, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@



®

@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo
di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile acquistato entro
30 giorni dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi per la garanzia
prolungata nel proprio paese di residenza, se questo e elencato nel
modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli
utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

—  qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata
(carburante, olio, percentuale di olio);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al
carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante,
cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre
di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere,
rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei

centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente

elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.

Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in

modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo

del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le

parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i

costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.

| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in

op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden

gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door

consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of

commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is

het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven

termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen

die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt

duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in

de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte

gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De

eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als

zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze

optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor

de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten

ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de

registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur

met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.

De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen

andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of

gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd

met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze

garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

—  elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel
(brandstof, olie, oliegehalte)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier
en zagen, laterale geleiding

—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar

een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in

de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen

zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige

gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en

vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt

geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde

onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen

moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke

rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven

onaangetast.

Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet

u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er

een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1.

O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e

inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada

por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para

e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo

é dada garantia em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a

possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do

periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A

elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia

é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na

documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online

das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data

de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da

garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario

de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além

disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados

cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos e

as condiges. O recibo de confirmagao do registo é enviado por e-mail e,

em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de

prova do prolongamento da garantia.

A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia

esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras

obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares

ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado

incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se

as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia

n&o se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrucdes

— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem
autorizagao prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

—  qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta
(combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagdo de acessorios ou pegas néo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengdo, escovas de carvdo, rolamentos, bucha, acessorios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de impacto,
etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,

um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada

pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns

paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto

para a organizag&o de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para

um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma

segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),

marcado com o endereco do remetente e acompanhado por uma breve

descrigéo da avaria.

Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o

constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da

garantia. As pecas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade

nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou

a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra

da ferramenta mantém-se inalterados

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com

o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra

garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket
af en garanti, som anfgrt herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,

som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til

forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel

eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget

af elvaerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.

registrering pa4 hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet

til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogl/eller pa

emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal

registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter

kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i

sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor

denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke

til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til at

acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen, som

sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil

fungere som bevis for den forleengede garanti.

Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af

garantiperioden, og som skyldes fejl i handveerk eller materiale pa

kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og

inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfzeldige

skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet

misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert

tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt som bruges med
(breendstof, olie, procentdel olie)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktojet

—  Brug af ikke-godkendt tilbehgr eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktejet eller kebes seperat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsessaet,
kulberster, lejer, basninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-borbit,
stromledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stovpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-

autoriseret servicestation, som er oplistet for hvert land i den felgende

liste over servicestationsadresser. | nogle lande patager din lokale

RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-

serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-servicestation,

skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin, maerkes

med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke

en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller

veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller

porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med

kebet forbliver uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede

RYOBI-forhandler for at afggre, om en anden garanti geelder.

uegnet braendstofblanding

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och borjar gélla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd fér konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller
kommersiellt bruk.
Det finns mojlighet att férlanga garantiperioden for en del av utbudet
for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land déar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
kopdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.
Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &r begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin ar inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall
—  produkter som har andrats eller modifierats
—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort
— eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfdljts
— allaicke CE-produkter
— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan féregdende medgivande fran Techtronic
Industries.
— eventuella produkter
(ampere, volt, frekvens)
— eventuella produkter som anvants med olamplig brénsleblandning
(brénsle, olja, oljeprocent)
— eventuella skador som uppstatt till félid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande @mnen
— normalt slitage av reservdelar
—  olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget
— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar
— tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kdpts separat.
Séadana undantag inkluderar men ar inte begrénsat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena
—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begrénsat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasror, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.
Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande
adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.
En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade
Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
géller.

(varumarke,

som anslutits till felaktig strémférsérjning

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga fill http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakiséateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tadméan paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kay
Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa
ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.eu
rekisterinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkeasti myymaloissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisteréida vasta hankitut
tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekisterida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisteréintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tama vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tletojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eiké se sisalla mitdan muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:
virheellisesté huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperadiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,
taajuus)
— tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
oSljyprosentti)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen,
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellisté kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
—  sahkotydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterét,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, pélypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdvé huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvét seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jdlleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestéd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tydkalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisossa, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Ven: a. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jélleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

iskut) tai vieraiden

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid I&himméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjspsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller felgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentandel olje)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktgytilbeher levert med verkteyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral foring

—  Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbzereveske, sandingsplate,
stevpose, stovutslippsrer, filtpakninger, statnekkelpinner og fjeer, osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten

noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt

av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kigp av verktayet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

YCNnoBusi NAPUMEHEHUA TAPAHTUWN HA NMPOOYKLUUIO RYOBI®

MomMuMO  3aKOoHHBIX Mpas,

BO3HWKAIOWMX MpU MOKYMKe, [aHHoe u3aenue

MOKPbIBAETCS rapaHTUel B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMI HUKE NYHKTaMU.

1.

FapaHTUiHBLIN Nepvof AN NokynaTtens coctaenser 24 mecsua C Aathbl
nokynku uanenus. [lata nokynku [ormkHa BbiTb MOATBEpXAEHa CHEeTOM
UnM ApYrMM CBWAETENbCTBOM MOKYMKM. [laHHoe u3fenue npeaHasHayeHo
TOMBKO /NS YaCTHOTO WCMONb30BaHUA Mokynatenem. [MoaTomy rapaHTus
HE pacnpoCTPaHseTCs Ha MCMoMb3oBaHWE B MPOECCHOHANbHBIX UMK
KOMMEPYECKMX LIensiX.
MpeaycmoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOANEHWSt ANS YacTy W3Aenuii NMUHEnKn
anekTponHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTWiiHOrO nepuoaa C  MOMOLLbIO
pervcTpaumMm Ha caiiTe www.ryobitools.eu. [paBo MHCTpymeHTa Ha
NPOANEHNe rapaHTUIIHOTO MEpPUO/a YETKO yKasaHo B MarasuHax u / v Ha
yNaKkoBKe / U COAEPXMUTCS B COMYTCTBYIOLIEN NHCTPYMEHTY OKYMEHTaLMM.
KoHeuHbIi1 nonb3oBaTenb A0MKeH 3aperncTpupoBaTh CBOM NPUOBPETEHHbIM
WHCTPYMeHT B TeueHue 30 AHeNn ¢ aaTbl NOKyNkW. KoHeuHbIi nonb3osatens
MOXET 3aperucTpupoBaTb CBOWM WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOEro MpOXMBAHWS, €CrM OHa ykadaHa B hopme OHMaiH-
perncTpaunmn. Kpome TOro, KOHEYHbI Nomnb3osaTerlb AOMKEH [aTb CBOE
cornacue Ha XpaHeHUe [jaHHbIX, KOTOpble HEO6X0AMMO BBECTU B OHMaiH-
¢opMy 1 NpuHATL NpaBuna u ycrnosus. MoaTeepxaeHne perucTpaumuu,
KOTOPOE Bbl MOMYYUTE NO IMNEKTPOHHOI MOYTE W OPUrMHAMBHBI Yek,
B KOTOPOM YyKasaHa [faTa Mnokynku, GyayT ChyxuTb AOKa3aTenbCTBOM
NPOANEHHOI rapaHTUK.
[apaHTusi NokpblBaeT B TeYeHWE rapaHTWAHOrO nepuopa Bce AedekTs!
KayecTsa Unu MaTepuana u3fenus Ha AaTy nokynku. lapaHTIs orpaHnieHa
PEMOHTOM W / UM 3aMeHOI U He BKMIOYaeT HUKakue Apyrie obsizaTensCcTsa,
BKIIOYast, HO He Orp: yyan WK Koc y6bITkKamu.
apaHTus CTaHOBUTCS HEENCTBUTENBHON, €CNW U3AieNne NCMoNb30Banoch
HE MO HasHaYeHMo, BOMPEKU WMHCTPYKLUWAM, AaHHbIM B PykoBoacTee
none3oBatensi unM  6bino  HenpaBunbHO MoAkniodeHo.  HacTosiwas
rapaHTUsi He PacrpoOCTPaHSETCs Ha:
—  nioBble MOBPeXAeHUst W3aenus
TEXHUYECKOro 0GCNYXMBaHMUS
—  nioBble U3aenus, NOABEPrLINECs M3MEHEHUAM 1 MoandMKaLmMn
—  nioBble U3enus, OpWUrvHanbHble WAEHTUMUKALMOHHBIE OTMETKM
KOTOPOro (TOpProBasi Mapka, CepuitHbili HOMEp) Gbinu MOBPEXAEHsI,
M3MEHEHB! U yaaneHs!
—  nobble NOBPEXAEHUS, Bbl3BaHHble HECOGMIOAEHNEM UHCTPYKUMI
PykoBoacTBa nonb3oearens
—  nobble nagenus, He otHocAwmecs k CE
- nioBble usgenus, nogseprimecs nombITkam pemoHTa
HEeKBanUMULMPOBaHHbIM PaboTHUKOM WM 6e3 NpeABapuUTernbHOro
yTBepxaeHust komnanueii Techtronic Industries.
—  nioBble M3Aenusi, MOAKMIOYEHHbIE K HEMPaBUIbHOMY UCTOYHUKY
nuTaHus (cuna Toka, HanpsbkeHue, YactoTa)
—  nioBble U3aenus, B KOTOPbIX UCMOMb30BaNNCh HECOOTBETCTBYIOLINE
TONNMBHbIE CMecK (TONNMBO, Macno, NPOLIEHT Macna)
—  niobble MOBPEXAEHUs, Bbi3BaHHbIE BHELIHUMM BO3AENCTBUSMM
(xumudeckue, usmnieckne, yaapsl) Unn NOCTOPOHHMMI BELLECTBaMM
—  HOpMarbHbIA U3HOC 1 Pa3pbiB 3anacHbIX AeTanen
—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHe, Neperpyska MHCTPyMeHTa
—  VConb30BaHNe HeyTBEPXK/AEHHbIX aKCeccyapos U 3anacHbix Aetanen
—  aKceccyapbl ANeKTPONHCTPYMEHTOB, MOCTABMSEMbIE C UHCTPYMEHTOM
v npuobpeTaemble OTAEMNbHO. Takue UCKIIOYEHNsl BKIIOYAloT, HO
HE OrpaHU4YMBaIOTCA CBEpna LUypyroBepToB, Apenei, abpasuBHbie
[AVCKV, HaxaauHyto Bymary, neasus n 6oKoBble HanpasnsioLme
—  KOMIMOHEHTBI (AeTanu 1 akceccyapbl), NOABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY W pa3pbiBy, BKMIOYAs, HO He OrpaHW4MBasiCb HaGopbl ANs
TEXHUYECKOrO  OBCMY)KMBAHUSI,  YroMbHbIE  LIETKU,  MOALWNMHUKNA,
naTpoHbl, Hacagku ceepn SDS, kabenu nUTaHWsi, AOMOMHUTESNbHbIE
pyuKku, yTRspel Ans TPaHCMOPTUPOBKY, LWAMGOBANbHbLIE MAUTSI,
MbiNenpuemMHnki, TpyGKU AMns  OTCACbIBAHWS MbiNK, BOWMOYHbIE
wanbsbl, WTLIPU U NPYXWUHBI YAAPHbIX KITKOYEn 1 ap.
[ns  npoBefeHus TexHM4eckoro OGCAYXWBaHUS W3fenue  cregyet
HanpaensiTb B aBTOPMU3OBaHHble CepBUCHbIE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
[NA KaXAO0i CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CMUCKE a[pecoB CTaHLWi
CepBUCHOrO 0BCNYXMBaHNS. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI oTnpaenstoT u3genus B cepsucHble opraHusauuu RYOBI. Mpu
oTnpaBke w3genusi B cepeucHbIN LeHTp RYOBI, usgenve AomkHo GbiTh
6e30MacHO yNakoBaHO M He CofepXaTb HUKAaKMX OnacHbIX BeLecTs,
TakMx Kak GeH3uH, [omkeH ObiTb NoanucaH agpec oTnpaBuTens u
COMPOBOX/AATLCA KPATKVM OMUCAHUEM HEVUCNIPABHOCTY.
PeMOHT / 3aMeHa NpoBOAMTCS B pamkax HacTosILLEi rapaHTun GecnnaTHo.
OH He NpoAneBaeT rapaHTUIo U He HaYNMHAET HOBbI rapaHTUIAHLIA Nepuoa.
3aMeHeHHbIE [1eTanu 1 MHCTPYMEHTbI CTAaHOBATCS Hallell COBCTBEHHOCTbIO.
B HekoTopbIX CTpaHax OTMpaBuTerb [OMKEH OnnayuBaTe CTOMMOCTb
oTnpaBku. Balln 3aKkoHHbIe NpaBa, BO3HUKLLINE MPW NOKYMNKe MHCTPYMEHTa,
0CTaloTCs HeM3MEHHbLIMU
[anHasi rapaHTus paeiictBuTensHa B  Esponenickom CoobuiecTse,
LWsenuapumn, Wicnangum, Hopseruu, NuxteHwTenHe, Typuum u Poccuu.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpaliaiTec K CBOEMY aBTOPU3OBAHHOMY
aunepy RYOBI, 4yToGbl y3HaTb, MPUMEHSIOTCS M YCMOBUS KakUX-nuGo
[pYrvx rapaHTui.

B pesynbTaTe HenpasuibHOTO

YMONIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LLEHTP
YUto6bl HalTM GnvKailunii yNONHOMOYEHHBI CepBUCHBIA LIEHTP, obpaTuTech
k BeB-caiiTy http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwo$¢ wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)

poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac si¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi musza wyrazic¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej

i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest

wysytane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury

potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materialu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zzadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z |nstruqu lub nie byt prawidiowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:
uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktorego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrodta
zasilania (nieprawidiowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidiowg mieszanka
paliwowg (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

—  jakichkolwiek uszkodzenn spowodowanych wpltywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

—  normalnego zuzycia czgsci zamiennych,

— nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice boczng.

— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, ptyte
szlifierskg, worek pylowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktow serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyklad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czeséci lub narzedzia stajg sie¢ naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajéow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sig z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustalic,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zékonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zarucni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.

Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi.

Tento vyrobek je navrzen a urcen pouze pro soukromé ucely spotiebiteld.

Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaru¢ni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobk je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi

svlij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnti od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mGze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi

u vyrobku, kde je tato moznost dostupna. Koncovi uzivatelé musi dale

souhlasit s uloZenim osobnich udaj, kterd musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a plvodni

faktura s datem koupé poslouzi jako diikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zarucni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka

je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dalsi

povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka

neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym Géelim, v rozporu s uZivatelskou

priruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

—  veskeré skody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové &islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

—  veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynu uzivatelské prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veSkeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic
Industries.

— veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo,
olej, procento oleje)

—  veSkeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotrebovani dilt

—  nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo
zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na
Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele, postranni
vodici ligty

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu,
loZisek, skli¢idla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, prepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZek, zapadek a
pruzin rdzového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spolec¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za

vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této

znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek

bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou

odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje ztistavaji

nedotcena.

Tato zaruka plati v Evropském Spolecenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

fyzickymi,

POVERENE SERVISNi STREDISKO

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vésarlasbdl adédd térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
maganceéll hasznélat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.
A szerszamgépek (egyenaramu/valtodramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznaldnak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon bellil regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztrélas soran szikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracié beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.
A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— a terméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért
karosodasra

—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

—  olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasabdl eredé karra

—  CE jeldléssel nem rendelkez6 termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szereld javitott

—  nem megfelel6 (dramerésségl, fesziltség, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre

—  nem megfelelé izemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre

—  kilsé (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbol vagy idegen anyagokbdl eredé
karokra

—  acserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatéara

— A szerszammal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizarélag) a csavarhtzofejek, faroszarak,
csiszoldkorongok, csiszolépapir, kések, oldalirany terelék.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyd, szallitétok, csiszoldlap,
porzsak, porelvezetd csé, filcalatétek, itémives csavarbehajtdo gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kévetkezd listaban taldlia. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil

csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyditt kiildje

el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a

szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevonek a szerszam

megvasarlasabdl adodo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurépai Kozésségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E

terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazoét, hogy milyen garancia

van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldlasahoz latogasson el a http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDI%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE

RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantjei este afisatd in mod clar in magazinele de vanzare
si/lsau pe ambalaj sau este inclusd in documentatia livratd impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online in
termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate
inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de rezidenta
daca aceasta este listata in formularul de inregistrare online si daca aceasta
optiune este valida. in plus, utilizatorii finali trebuie s&-si dea acordul pentru
stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea online si trebuie sa
accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare a inregistrarii, trimis
prin e-mail si factura originald cu data achizitiei vor dovedi perioada de
garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
— oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca

comerciala, numérul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate

—  oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare

—  oricarui produs necertificat CE

—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.

—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)

—  oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante straine

—  uzurii si fisurdrii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate

— accesoriilor pentru unealta furnizate odata cu aceasta sau achizitionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de
taiere, ghidaje laterale

—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ,
fara a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune,
rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare,
manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru
praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si
resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.

Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru

de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii

prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI

va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatjii RYOBI. Atunci

cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta

trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),

marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este

insotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele

sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de

expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare

rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeand, Elvetia, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. in afara acestor zone, va rugam

sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se

aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.

@



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesSi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums

ir radits un paredzéts tikai patérétdja privatai lietoSanai. Saistiba ar

iepriekSminéto, garantija netiek nodro$inata profesionalas vai komercialas

lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura $T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadiS8anai nepiecieSsamo datu glabaSanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas

saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 81 garantija

tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas

saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.

Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji

noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. St garantija

netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura origindlas identifikacijas (preéu zime,
sérijas numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

—  elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznemums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smilSpapiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transportéanas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

Servisa nodrodinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru

adre3u saraksta. Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas

izstradajuma nosdtiSsanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot

izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,

tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam jabat markétam

ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu klast par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus §Im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
jrenginio garantinj laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sitloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama technine
priezitra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig lémeé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroveés, jtampos, daznio);

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

—  jokiai Zalai, kurig lémé i$orinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios i$imtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezZitros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbing rankeng, nesiojimo dékla, Slifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy i$traukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarakcio kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieZitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezidros centry
adresy sarade. Kai kuriose 3alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti paSalinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
apraSyma.

5. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6.  Sigarantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités |
igaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetaingje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéeval, mil toode

osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi ménda teist tdendit

ostu sooritamise kohta. Toode on médeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmaérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu)  tooriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tdoriista voimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vGi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab

registreerima oma uued t6oriistad interneti teel 30 péaeva jooksul péarast

ostupdeva. Loppkasutaja véib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma néusoleku veebis

néutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on naha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on

valesti Uhendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse t&ttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v&i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-mérgis

—  toodet on piiidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
vo6i ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on (hendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kiitus, 6li, 6li protsent)

—  valismojude (keemilised, fulsikalised, elektril6dgid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v3i osade kasutamine

—  koos tddriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid,
puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu valjalasketoru,
vildist seibid, 166kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma voi viima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad voi tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides

maksab kéattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima todriista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke

tihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni

teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na

koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raGunom ili drugim

dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu

upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u sluéaju profesionalne ili

komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik

moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se

nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.

Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji

su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda

o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poSte, kao i originalni racun s

vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljucujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili

posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen

u suprotnosti s priruénikom s uputama ili ako je pogres$no spojen. Ovo

jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

—  svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski
broj) bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku $tetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

—  svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektriénog napajanja
(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaki proizvod koristen s neodgovarajuéom mjeSavinom goriva
(neodgovarajuce gorivo, ulje, postotak ulja)

—  svaku Stetu prouzroenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

—  dodatnu opremu elektricnog alata isporuc¢enu s alatom ili kuplienu
odvojeno. Takvi izuzetci uklju¢uju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i nozeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plo¢u, vre¢u za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podlo$ke od filca, udarni klju¢, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

$to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu

mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata

ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potrosnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalaZi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po
datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podaljSano garancijo

v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da

ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki

podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in doloCila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podaljani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali €e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

—  izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz prirocnika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

— izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)

—  8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemiéni, fizi€ni, mehanski) ali tuje
snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektricno orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izijeme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogliikovimi krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi kovcki, brusnimi plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dolo¢ene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v

Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. lzven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poicite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria,

kedy bol vyrobok zaktpeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo

inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov

a len na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade

pouzitia na profesionalne a komercné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),

existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vys§ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznadenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii

k vyrobku. Koncovy pouZivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouZivatel sa moze

zaregistrovat’ na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-

line registragnom formulari uvedena tato moZnost. Dalej musia koncovi

pouzivatelia eSte dat svoj suhlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné

zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati

registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny

datum nakupu, sliZia ako dokaz o prediZenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaru¢nej dobe, sposobené

chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je

obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfriaziadne d'al$ie povinnosti,

vratane, okrem inych, ndhodné alebo nasledné $kody. Tato zaruka je

neplatnd, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore

s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo
odstranené identifikaéné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

—  akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany
spolo¢nosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou
(palivo, olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenia, sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na
néasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotuce, brisny papier a cepele,
bocné vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stipravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brisna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpetne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného

obsahu, ako je benzin, s vyznatenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie

zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie

alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice

z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurpskej unii, Svajciarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obrétte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, &i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCIIOBUS1 3A BANIMOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B ponbnHeHWe KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWUTE MpaBa, Npou3TUYalLM OT nokynkaTa,
TO3W NPOAYKT e 06XBaHaT OT rapaHLuusi, KakTo € U3NOXeHO No-A0ry.

1.

rapaHLlMOHHMHT CpoK e 24 Meceua 3a KNUeHTu u 3anoysa ada Teye oT
AEHA Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTta. Tazn Aara TpﬂsBa Aa ce [oKaxe C
chakTypa Unu Apyro okasaTencTso 3a nokynka. MpogykTsT e uspaboteH n
npeaHasHa4yeH camo 3a I'IOTpeGVITeJ'ICKa n nu4Ha ynoTpeSa. CJ'IelZlOBaTeJ'IHO
He ce Aasa rapaHuuna B Cﬂy‘-{al;l Ha n3nonssaHe ot I'IquJSCI/IOHaJ'IMCTM uwnu
C Tbproscka uern.
ChbliecTByBa Bb3MOXHOCT 33 YAbMKaBaHe Ha rapaHLMOHHMA CPOK 3a
4acT OT [WanasoHa Ha rapaHUMATa Ha enekTpudeckn WHCTpymeHTn (AC/
DC) cnepn n3Tu4aHeTo Ha OnMcaHWs TYK Ypes perucTpauusi Ha yeb caita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakosBkaTta unu BbTpe B
[IOKyMeHTaUnsTa Ha NpoaykTa € MokasaHo SICHO Aani MHCTPYMEHTHT
OTroBapsi Ha YCMoBMATA 33 TakoBa YAbMKABaHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
KpaiHusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa cBouTe HOBOMPUAOGUTW
MHCTPYMEHTU OHNaiH B pamknte Ha 30 AHW OT JaTata Ha Mokynka.
KpaiHnat notpebuten Moxe fAa ce pernctpupa 3a yabibkeHa rapaHums
B [lbpXaBaTa C/ Ha npeGuBaBaHe, ako € MocoveHa BbB hopmynspa
3a OHMaiiH perucTpauusi kaTo MSICTO, KbAETO Tasu Oonuus € BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe notpebutenu TpsaGBa Aa AafaT CbMackeTo cu 3a
CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOUTO Ca 3aAbIKUTENHU 33 MOMbIBAHE OHMalH,
u Tpsibea Aa npuemat obumTe ycnosus. Mony4eHoTo NoTebpX/aeHWe 3a
perncTpaums, U3npaTeHo Nno enekTpoHHa folua, 1 opuriHanHata daktypa,
nokasealla Aatata Ha MOKynka, lle CryxaT kaTo [oKasaTencrso 3a
yAabIKeHaTa rapaHLus.
I'apaHuM;lTa NOKpuBa BCUYKKU /Zle(heKTVl Ha npogykta no Bpeme Ha
rapaHunoHHNA CPOK, KOUTO Ce AbrKaTt Ha I'IpOGJ'IeMIA B l’lSpaGOTKaTa uwnun
mMaTtepuanuTe KbM MOMEHTa Ha nokynkarta. I'apaHuM;lTa € orpaHuyeHa oo
pemMoHT w/Mnu 3amsHa ¥ He BKIOYBa Apyru 3aAbIiDKeHUA, BKITOYUTENHO,
HO He camo, Cﬂy‘-{al;lHl/l UNn KOCBEHU LWEeTU. rapaHuvaa € HeBanuaHa,
aKo npoAyKTbT € W3Non3saH HenpasunHoO wWnNn B NpoTUBOpeYne C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUMU, KAKTO U aKO € CBbp3aH HenpasuIHo. Ta3n
rapaHuna He BaXwu 3a:
—  LUETW Mo NPoAlyKTa B Pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npochunakTuka
- npoAyKTu, KOUTO ca 6UnNK N3MeHeHn nnn MOIZlI/IqJMLLMpaHIA
—  NpOAYKT, NPU KOWTO OPUrMHANHWUTE MapKMPOBKW 3a uAeHTUdUKaumus
(TbproBcka Mapka, CEpUeH HOMep) Ca MW3TPUTW, MPOMEHEHU WNnn
npemaxHat
- nospeja, npuyMHeHa oT Hecna3eBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUUN
—  npoaykt 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HeksanuduunpaH
cneunanuct unu 6e3 npensapuTenHo paspeluenue ot Techtronic
Industries.
—  NpOAyKT, CBbP3aH KbM HEMoAXOAALLO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BOITaX, YecToTa)
—  MPOAYKT, M3MON3BaH C HENoAXoAsilia FopueHa CMec (ropuso, Macro,
NPOLIEHT Macno)
—  weTw, np oT (
nnu 4yxau eellectsa
—  HOpMaIHO U3HOCBaHE Ha Pe3epBHM YacT
—  Henogxopsia ynotpeba, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMEHTa
—  M3nonasaHe Ha Heo0BPEeHM akcecoapy Unm Yactn
—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUs WMHCTPYMEHT ca npefocTaBeHu C
WHCTpYMEHTa unu ce KynysaT OTAEerHO. Tesn usknioyeHns BKMo4BarT,
HO He caMo, HakpaiiH1LM 3a OTBepTKa, CBpe/ina, aGpa3nBHI ACKOBE,
LIKYpKa 1 ocTpueTa, CTpaHu4eH soaad
—  KomnoHeHTV (4acTM u akcecoapw), MNOAMOXEHU HA EeCTEeCTBEHO
W3HOCBaHe, BKMIOYUTENHO, HO He camo, KOMMNNekTu 3a obcnyxsaHe
W nopapbXka, kapBOHOBWM YeTkW, narepu, NaTpOHHWK, NpuUcTaBka
cbe cepeano SDS wunu npuvemHO YCTPOWMCTBO, 3axpaHBaly kaben,
cnomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTus 3a TpaHCnopTupaHe, LWnngoBbYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBexaaHe Ha npax, MUNLoBK
Wwanbu, WndToBe 1 NPYXMHWN 3a BUHTOBEPTU U Ap.
Ba ofcnyxsaHe NpoayKTbT TpsiGBa [a Ce W3npaTh UnM 3aHece Ha
oTopusvpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika gbpxasa B CreaHust
CMUCBK C agpecn Ha cepBuU3n. B Hsakoun AbpXaBu MECTHUAT Tbproeey Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa Aa M3npaTu npoaykTa [0 CepBU3eH LEHTLP
Ha RYOBI. lMpu u3npalase Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
[ia e onakoBaH Ge3onacHo Ge3 onacHo CbAbpXaHue, Hanp. GeHauH, Aa e
MapkupaH C agpeca Ha rnogaTtens v npuapyXeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospenara.
PeMoHTBbT/3amMsiHaTa No cunata Ha Tasu rapaHuus ca GesnnatHu. Te
He BOAAT A0 yAbiKaBaHe WM NOAHOBSABaHE Ha rapaHuMOHHWUS CpOK.
CMeHeHUTe YacTW UK MHCTPYMEHTM CTaBaT Halla coBCTBEHOCT. B Hskon
AbpXaBW TakcuTe 3a AocTaBka MnW uanpallaHe Tpsibea ga ce nnaTaTt ot
nopgarens. 3aK0H0ycraHoseHme BUW Npaea, Npon3TuyaLyn oT 3aKynyBaHeTo
Ha MHCTpyMeHTa, oCcTaBaTt He3acerHatun
Ta3n rapaHuua e BanugHa B EBponeiickata o6buwHocT, Lsenuapus,
Vcnangus, Hopeerus, JuxteHwaiid, Typuwsi n Pycus. U3BbH Tean obnactn
ce CBbpXeTe C ynbiHomoLlleHns Tbproeely, Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHoBu
[lanu e Npunoxuma pyra rapaHuus.

, u3nyHK, yaapw)

YNB/IHOMOLLEH CEPBU3EH LLEHTHP

3a [la HamepuTe YMbLIHOMLIEH CEPBU3EH LIHTbP GnM3o A0 Bac, moceTeTe
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBM [nsi RYOBI®

OKpiM 3arafioM yCTaHOBIEHMX 3aKOHOM MpaB, WO CTOCYKTLCS MOKYMKA, Liei
MPUCTPIil NOKPUBAETLCS rAPAHTIEHD, LLO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiHWIA nepiog ANs crnoxvBadiB cknagae 24 micsui i NounHaeTbes
3 MOMEHTY npuabGaHHs Uporo npuctpoto. Lls pgata nosunHa Gytn
3a0KyMeHTOBaHa Yy HaknagHiii abo iHWOoMY [OKYMEeHTI, o niaTBepmKye
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobnenun i npusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOTO Ta MPUBATHOTO BWKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiHoro ato
KOMEpLHOro BUKOPUCTAHHS LIbOTO NPUCTPOIO, BiH BTpayae rapaHTito.
ICHyE MOXNMBICTb MOAOBXUTW rapaHTiiHUIA nepiof ANs 4acTUHW NiHIKK
€MNeKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepemiHHOro/NoCTiiHOro  CTpyMy), NoHag nepioa
onucaHuii BuULLe 3a A0MOMOrol peecTpauii Ha canTi www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, siki MaloTb NpaBoO Ha MOAOBXKEHHSI rapaHTiiHOro nepioay,
MalkoTb YiTKi NO3HAYKM LWOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
nokymeHTaUii 4o npucTpoto. KiHueBui KopucTyBay NoBUHEH 3apeecTpyBaTu
viorof/ii  HoBONpuAGaHWiA MpUCTpPi oHnanH npotsrom 30 AHiB 3 Aatn
nokynku. KiHLUEBMIA KOPUCTYBayY MOXeE 3apeecTpyBaTUCs Ansi NOLOBXKEHHS
rapaHTiiiHoro nepioay B CBOI KpaiHi NOCTiNHOMO NepebyBaHHs, SKLIO BOHA
€ [OCTYMHOW Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peecTpauii. Kpim Toro,
KIHLEBI KOPUCTYBayi NOBWUHHI AaTu CBOWO 3rofdy Ha 36epiraHHs AaHux, siki
HeoOXiaHi ANs BBeAEHHS OHMaliH, @ TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHSTY Npasuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHs NiATBEpPAXKEHHsI peecTpallii, ke BianpaenseTbcs Ha
afipecy enekTPOHHOI NOLUTW, Ta opuriHan HaknagHol i3 3a3HavyeHol AaTo
nokynku Gyae cnyrysati Joka3om NOAOBXKEHOT rapaHTii.
lapaHTis NOLUMPIOETLCS Ha BCi AeeKTI NPUCTPOIO NPOTATOM rapaHTiiiHOro
TEpMiHy LIOAO HeJOTpUMaHHS CTaHAapTiB BUpoGHULTBa abo marepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis o6MexyeTbest peMOHTOM Ta/abo 3amiHoo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-AkuMX iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YMUCHi, ane
HeobMexeHa y pa3i BUNaAKoBUX Ta MofanblMX MOLIKOMKEHb. MapaHTia
He [Zlie, AKWO I'Ipl/lCTpil;i BWKOPUCTOBYBaBCS HEHanNexHWM 4YMHOM, BCynepe4
iHCTpYKUIi 3 ekcnnyaTauii a6o 6yB HenpaBUNbLHO NIAKMIYEHWA [0 Mepexi.
ﬂaHa I'apaHTiH He NOLIMPIETLCA Ha!
—  npuctpoi, wo 6ynu nowkomkeHi y pesynbrarTi
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs;
—  npuvcTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikoBaHi;
—  npuCTpOi, opuriHanbHe igeHTUdikaliiHe (TOBapHWiA 3HaK, CepilHWin
HOMep) MapKyBaHHs sikux 6yno nolkomkeHe, 3MiHeHe aGo BUAaNeHo;
—  OyAb-AKi MOLIKOKEHHS!, 3anofisiHi HeJOTPUMAHHAM  IHCTPYKUiT 3
ekcnnyarauji;
—  MpUCTPOI, WO He MatloTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yTu BiApeMoHTOBaHI HekBanidikoBaHUM chaxiBLem abo
3a BifiCyTHOCTI nonepeaHboro Ao3sony Big Techtronic Industries;
—  NpUCTPOI, NiOKIIoYeHi A0 HEBIAMOBIAHOMO MKepena XUBNEeHHs (cuna
TOKY, HamNpy>XeHHs, YactoTa);
—  MNpUCTPOl, WO BWUKOPUCTOBYBANWUCb i3 HEBIANOBIAHOI NanUBHOK
CyMiLLLLIO (NanvuBoM, ONNBOID, BIACOTKOBOKO YaCTKOK ONUBMU);
—  ByAb-sKi MOLUKOKEHHS Crip i 30l BNMMBOM (XiMi )
hi3nyHUm, cTprBKkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMU peyoBMHaMU;
—  HOpMarnbHy amopTU3aLito 3anacHUx YacTuH;
- HeBi[ZlI'IOBi[ZlHe BWKOPUCTaHHA, NepeBaHTaXEHHA NPUCTPOIO;
—  BMKOPWUCTaHHS HeniaTBepKeHnX 3anacHux YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas [0 eneKTPOIHCTPYMEHTY, WO MNOocTavyaeTbCs pasoMm 3
npucTpoem abo kynyloTbCsl Okpemo. Taki BUHATKW BPaxoByloTb arne
He € 0BMeXeHUMN N5 HaKOHEYHWKIB BUKDYTOK, CBepAen, abpasnsHux
[NCKiB, HaXAa4YHOro nanepy Ta 11es, GiYHNX HanPSIMHUX
—  KOMMOHEHTU(4aCTUHN Ta npunagas) 3 ypaxyBaHHAM HOPMarbHOro
3HOLIYBaHHS, BpaxoBylO4W, ane 6e3 OOMEXEeHHst Ha KOMMMeKTn
npodinakTkM Ta TEeXHIYHOro OBGCNyroByBaHHs, BYriNbHI  LTKK,
NiALUMNHUKK, NATPOHK, KpinneHHs abo npuitiom SDS ceeppaen, kabeni
JKUBNEHHSI, [10AATKOBI PYKOSATKWA, YOXNM ANs  TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicpyBanbHi NnacTuHu, Milwku ans 36opy nuny, TpyGku Buxmony,
heTpOoBi KinbLs, LUTWPI | NPYXVUHW rankoBepTy i T.A.
[insi o6cnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mae ByTu BianpaeneHuit abo nogaHwii Ao
OfHOrO 3 aBTOPU30BaHWX CepBiCHMX LeHTpiB RYOBI, siki nepenivexi ans
KOXHOI KpaiHW y HacTynHoMy nepeniky aapec CepBiCHUX LeHTPIB. Y Aesikux
kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608'A3yeTbCst BignpaBuTn NpucTpiit Ao
cepsicHoro ueHTpy RYOBI. Mpu BignpaBneHHi NpucTpot A0 cepBicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6yTu HapiitHo ynakosanuii 6e3 Byab-sikoro
HebeaneyHoro BMiCTy, Hanpuknag 6eHsuHy, 3 MO3HaYeHOK aapecol
BinpaBHWKa Ta CyNnPOBOLKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECNPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 Ui€l rapaHTii 3AiACHIETLCS GE3KOLLTOBHO.
Lle He € OCHOBOK ANA NOAOBXEHHSA abo no4aTtky HOBOro I'apaHTiVIHOI'O
nepiogy. 3amiHeHi YacTuHu abo npunagu nepexofsTb A0  BNACHOCTI
KOMnaHii. Y pesikux KpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLWTOBI BUTpaTh
MOBUHHI ByTW cnnadyeHi BianNpaBHMKOM. 3aranbHO BCTAHOBNEHI NpaBa
MOKYNLS Ha NPUCTPIA 3anNnLWAaTbLCH HE3MIHHUMMI
Ls rapaHTis pgie B €Bponeiicbkomy Cotosi, Lseiuapii, IcnaHgaii,
Hopserii, JlixteHwTeiHi, TypewunHi Ta Pocii. 3a mexamu uux 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntu, uu
3aCTOCOBYETLCS iHLLUA rapaHTisi.

HenpasunbHOro

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTpUMaHHs OHOBMEHOrO nepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LEHTPIB,
sigsiganTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents

@
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, riin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti slresi, Grinin satin alindii tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin &tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatilmasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agik¢a belirtilmis olup,

Uriin dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi tlkede, bu secenegin gecerli oldugu ¢evrimici kayit formunda

belirtiimisse, uzatilmis garanti stresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin gevrimigi giris icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli

ve hikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit

makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti

olarak degerlendirilir.

Garanti, Grlinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti siresi iginde olusacak biitlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Griiniin

kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

—  (riinde, yanhs bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

— orijinal tamitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir Griin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi tirtin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

—  uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Griin

—  uygunsuz bir yakit karigimiyla (yakit, yag, yap ylizdesi) kullaniimig
herhangi bir riin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri yliklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

—  Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi
ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli
olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, komiir fircalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tagima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya géturilmesi

gereklidir. Bazi llkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz triinii RYOBI servis

teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, drinlin givenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tasimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik licretsizdir. Garanti

slresinin uzatilmasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi lilkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Topluludu, isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin diginda, baska bir garantinin

gecerli olup olmadigini belirlemek igin Ittfen yetkili RYOBI distribitériiniizle

irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ oPoI
RYOBI®

EQAPMOrHZ TON MPOYMOOEIEQN EMTYHIHI THE

EkT6¢ amé Ta vOUIHa SIKAIWPATA, Ta OTToia TTPOKUTITOUV atré TV ayopd, To
TIPOIGV KAAUTITETaN aTrd €yyUnon, AETITOPEPEIEG TNG OTToiag akoAouBouv oTn
OUVEXEIQ.

1.

H didpkeia g £yylnong yia Toug KOTaVaAWTEG eival 24 Prveg Kal apxider
armoé TNV nuepopnvia ayopds. H nuepopnvia Ba Tpémer va avaypdgetal
otV ammodeign 1 o€ GAAo aTTodEIKTIKO ayopdg. To TIPoidV Exel OXeDIAOTE Kal
TIPOOPIZETAI ATTOKAEIOTIKG YIA OIKIOKF XPAOT aTTO KATAVOAWTEG. UVETTWG,
Bev TTapEXETAI EYyUNON O€ TTEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1} EUTIOPIKAG XPrONG.
YTépxel n duvatétnTa ETTEKTAONG TNG €YYUNONG YIO OPIOPEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), Tépav Tou TIAPATIAVW QVAQEPOPEVOU  XPOVIKOU
dlaoTAYATOG, HEoW eyypa@rg oTo JIKTUaKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§iuotnTa Twy epyaleiwv pe duvatdtnta €TEKTAON TNG TTEPIGSOU
eyylnong avaypd@etal pntd  OTa  KATAOTAPOTA  Kai/j  €mMavw  OTn
OUOKEUQOIa, EVW TTEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON Tou TrPoidvTog. To TEAIKOG
XPoTNG Ba TTPETTEN va KATaXwpIioEl TA TIPOTPATWG ATTOKTNOEVTA EpyOAEia
online, evrég 30 nuepwv armoé TV nuepopnvia ayopdg. O TeAIKGG XproTNg
HTIOpEl va eyypagei yia Tnv €MEKTAON €yyUnong OTn XWpa KaToikiag,
epooov auTr TrepIAapBavetal ato online éviutio eyypagnig, edv UTIAPXE
n duvarotnta emékTaong. EmimAéov, ol Tehikoi xproTeg Ba Trpémel va
TIOPEXOUV TN OUYKATEBEDT) TOUG YIO TNV OTTOBAKEUGT TWV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTToia oPeiAouv va kataxwpioouv online, 6TTWG Kal va atmodexBouv Tou
o6poug Kal TIg TTpoUTToBéoelg. H amédeign empBefaiwong NG yypagig, n
oTroia aTrOOTEMETAN péow email, Kal n TTPWTOTUTIN aTTodEIgn ayopds, n
otoia avaypd@el TNV NUEPOMNVIa ayopdg, OTroTeAOUV aTTOBEIKTIKA TNG
TIapaTETaPEVNG £yyUNONG.
H eyyunon kaAUTITEl OAa Ta EAATTWHATA TOU TIPOIOVTOG, KATE Tn SIdpKEIa
NG TEPIGdOU £yyUNoNG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY i acToxiag
UAIKOU Katd TNV nuepopnvia ayopdg. H eyyunan Teplopiletal oTnv MOKEUR
kal/fj TNV avTikatdoTaon kol dev TepIAapBAvel kapia GAAn utroxpéwon,
OUpTTEPIAAUBAVOPEVWY,  EVOEIKTIKE, OUMTITWHOTIKWY 1 TTOPETTOMEVWY
{nuiv. H eyyunon Sev 1oxUel £QOOOV, £XEl ONUEIWOEI KOKOPETOXEIPION
TOU TTPOIGVTOG, dev £xouv TNPNBEI oI 0dnyieg Tou eyXeIPIdiou odnyIWY A TO
TpoIGV éxel ouvdedei AavBaopéva. H eyyunon dev ioxUel yia:
—  omoladAToTE {NUIG OTO TIPOIGV, N OToid €ival QTTOTEAEOHA KOKAG
ouvTApNONg
—  OTI0I08ATIOTE TIPOIdV, TO oTT0io £XEI aANOIWOET 1} TpoTTOTTOINGET
—  OTIOIOdNATIOTE TIPOIGV, OTO OToi0 £xel aAAoiwBei, TpoTroTTOINGEl 1
aQaipeBei TO YVACIO avayvwpioTIKO (OfApa  KaTaTeBév, OeIpiakdg
apiBuog)
—  omoiadATote {nuid TTPokANBeil Adyw pn TAPNONG TOUu EeyXeIpIdiou
odnyIwv
—  oToI08ATIOTE TIPOIdV Xwpig arjuavan CE
—  OTIOIOBATIOTE TIPOIGV, OTO OTT0IO £XEI YiVEI TTPOOTIABEIN ETTIOKEURG aTTO
UN KATOPTIOPEVO eTTayYEApATIa ) Xwpig TNV TTponyoUdevn €yKpion TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0IOdATIOTE TIPOIGV, TO OTroio €xel ouvdEBei o akatdAAnAn Trapoxr
pedpaTog (apTép, 10XU, ouxvoTnTa)
—  OTI0IOBATIOTE TIPOidV, TO OTIOI0 el XPNOIMOTIOINGEI pe akatdAAnAo
peiyua kauaipou (kataipo, Aadl, TooooTé Aadiol)
—  omoiadATroTe {nuIG €xel TIPOKANBEI aTO  E§WTEPIKEG EMIOPATEIS
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDBWVIOHOUG) i EEVEG ouTieg
—  @uoIoAoyIKr ) ®BOPAE Kai PgN avTaAACKTIKWY
—  akaTaAANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou
—  XPron Hn eVOEBEIYHEVWY EEAPTNUATWY ) AVTAAAGKTIKWV
—  EgapTrpata NAEKTPIKWY EPYAAEIWV TTOU TTApaoxEBNKav Ye TO EpyaAEio
A ayopdoTtnkav EexwploTtd. TEéToleg  eCaipéoelg  TrepIAapBdvouy,
eVOEIKTIKA, pUTEG  KatoaBidiou, TpuTravia, diokoug  Agiavong,
yuaAdxapTo Kai AeTTidEG, TTAEUPIKO 0dNYd
—  Egaptripata (avTaAAaKTIKG Kol a§ECOUGP) TTOU UTTOKEIVTAI O€ QUOIKH
@Bopd kal Bpavon, cupTrEpIAaPBAVOPEVWY, EVOEIKTIKE, OET ETTIOKEUNG
& ouvTpnong, YnKTpWv Gvepaka, eQedpavwy, TOOK, £§apTNUATWY
A utrodoxwv Tputraviwv SDS, kaAwdiwv 1oxUog, BondnTikAg AaBrg,
BaAitoag petagopdg, Baong TpiReiou, oakoUAag ouAAoyrg oKovng,
owAnRva eEaywyng OKOVNG, POSEAWV TAGXAG, HUTWV Kal eAATnPiwv
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILOV, KTA.
To Tmpoidv Ba TpETel va omooToAsi i va TapadoBei yia ETTIOKEUR
A ouviipnon ot efouaiodotnuévo onueio oépPic Tng RYOBI Tou
TrepIAapBavetal otov ak6AouBo katdhoyo BleuBUvoewv yia KaBe Xwpa.
& OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG anueio TTwAnong Tng RYOBI avaAauBaver
TNV OaTTO0TOAR} TOU TIPOIGVTOG OTO KEVTPIKG OépPig Tng RYOBI. Katd v
atmooToAr €vog TIpoidvTog o€ onueio o€pPig TNg RYOBI, auté Ba mpétrel
va gival aoQaAWG CUOKEUAOMEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOHEVO, OTTWG,
TrETPEAQIO, va QEPEl TN BIEUBUVON TOU ATTOOTOAEQ Kl vV GUVODEUETAl ATTO
aGvTOpN TTEPIVPAQH TG BAGBNG.
H emdi6pbwon / avtikatdoTtaon uméd Tnv Tapoloa eyyunan TIApPEXETAI
dwpedv. Ae ouVIOTE TTapdTaong TNg TTeEPIGDOU €yyUNoNG 1 ekKivnon véag
TEPIGBOU  eyyunong. Ta pépn Tou avTiKaBioTavial TepIEpXovVTal OTNV
KUPIOTNTA PAG. € OPIOPEVEG XWPES, Ta EVOEXOHEVA £§0da TTapadoong 1
HeTa@opdag BapUvouv Tov amooToAéa. Ta VOHIHA SIKAIWHATA 0ag, Ta OTToia
armoppéouv atd Ty ayopd Tou epyaAgiou, dev BiyovTal.
H Tapouoa eyyinon ioxvel otnv Eupwrdikry Kowvétnta, v EABeTia,
v loAavsia, Tn NopBnyia, 1o Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwoaia.
EKTOG Twv TTOPATIavW TTEPIOXWY, 0GG TTAPAKOAOUUE VO ETTIKOIVWVACETE
pe egouaiodotnuévo katdotnua TwAnong g RYOBI, mpokeipévou va
SiamoTwdei éva 1oxUel katTola GAAN eyyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva e§ouaiodoTnUEVO KEVTPO OEPRIG OTNV TTEPIOXT OOG,

ETTIOKEPTEITE

™ oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany





